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1. 

_ . ' '~O ОБЕИМ сторонам улицы 
. двигались взад и вперед 

~ . . панели - каждая о двух 

встречных платформах. На платф ) р­

мах стояли, весело болтая между со­
бою, группы мужчин и женшин в мод­
ных костюмах и шляпах. Иные , не­

терцеливые, не довольствуясь механи­

чеCl<ИМ движением, быстро шагали по 
своей платформе. Это возбуждало смех. 

Ilанели . были украшены бордюром 
из жи вых цветов, благоуханных и пре­

красных. На перекрестках, в це нтре 

овальных пло шадей, возвышались мра­

морные и БРОНЗО Вblе памя тники вели­
ким людям да внего и недав н его про­

шлого. Они были окаймлены деревья ­
ми и цветниками. Улыбкою СОЧУАСТВИЯ 
и бл агословения веяло от этих оази сов. 
Многоэтажных домов в городе не 

было . О них сохра нилось только пре-

дание . Их можно было видеть на ста­
рых картинах и рисунках, да R кино­

панорам ах, где ВОСПРОИ ЗlЗ о дился даже 

шум и ГВi1ЛТ отошедшей в вечность 

многоголосой жизни дреВЮIХ n стошщ". 
СТОЛИЦ уже не было . Душа города 
слилась с душой деревни . 
дJма бледно-розового, б педно-голу­

боl'О , бл.едно-палевого или совсем бе­
ло го рскусственного кам ня, были про­
низаны светом, с большими хрустал ь­

ными стеклами, алмазные гран и ко­

торых б росали радуги. На кровлях 
вторых ярусов зеленели куста рные на­

саждения, виднелись грациозные бе­
седки и палатки. 

Изменилось лицо гop~дa в каких­

н и бу дь триста ле т . H~ только исчезли 
лошади и извозчи ки, неуклюжие авто­

моб ил и и грохочушие грузови ки, но и 

электрические 6езшумные трамваи сда­

ны были в архи в . Был усовершенство­

ва н под в есн ой железнодорожный тран. 

спорт . И с тех пор , Ю1К из глУ6 0чай-

1 
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ших недр земли стали извлекать ра­

дий и научились пользоваться им, и, 
с его помощью господствовать над при­

родою в таких размерах, какие не 

снились мудрецам XIX и ХХ века, го­
рода начали ' сноситься друг с другом 

по воздуху исключительно, в виду бе­

зопасности воздушного пути и край­

ней экономии : радио планы поднимали 
неслыханные тяжести. 

Вся страна кипела движением, груды 
товаров перевозились и переносились 

поминутно из одного конца в другой; 

фlбрики И заводы (такие просторные , 
насыщенные светом и здоровым ВОЗ· 

духом, что слабым людям, ужt> по воз­

расту имеющим право на отдых, ме­

дики часто советовали вернуться к ра- \ 
боте) удовлетворяли население страны 
с избытком. 
А между тем производство требо­

вало уже всего трехчасового труда­

но от каждого. Было в стране 200 мил­
лионов жителей - и ежедневно 600 мил­
линов трудочасов отдавалось государ­

ству-вместо прежних 80 миллионов, 
ко гда J О миллионов рабочих изнывали 
в нездоровых помещениях за 8-часо· 
вым трудом. 

Немудрено, что страна наслажда ­
лас ь материальным и духовным бла­
годенствием . Здоровьем, бодростью, 
жизнерадостностью дышала страна , 

три века тому назад погибавшая от 

невежества, llИКОСТИ, от рабства и же­
стокости, и достигшая высшего рас­

цвета культуры , призвав на помощь 

организованный труд, науку и искус­

ство . 

11. 

в группе рабочих 060его пола, воз­
вращавшихея с фабрики трикотажных 
изделий , в яркий июдьский полдень 
2222 года, выделялась чета молодых 
людей. 
01еа -уже была Зl-fакома с любовью; 

оп - был впервые влюблен. Ее звали 
Эрле . Оп носил старинное имя Ильи. 
Тот, кого она любила, I<огда еще была 
на первом курсе техникума и изучала 

оптику и ткацкое дело - две ее спе­

циальности - ущ~р, обезсмертив себя 
открытиями в области радиологии. Тот , 
кого она полюбила теперь-Илья был 

ткач , а главным образом - поэт, яр­
кими фантазиями и музыкальными сти­

хами прославившийся далеко за пре· 
делами города и пленивший Эрле ева· 
ими пламенными глазами, курчавою 

головою и сложением Аполлона. Сама 
она была худенькая, светловолосая, 
белолицая , и в 23 года казалась де­
вочкою. Короткая верхняя губа ее, 
при улыбке , открывала ровные 6елые 
зубы. Точеный крупный подбородок 
свидетельствовал о твердой воле Эрле. 
Темные глаза ее с восхищением оста­
навливались на Илье. 

Когда платформа замерла у конеч · 
ного пункта, молодые люди спусти­

лись по ступеl1ькам на " Площадь По­
коя" и прошли мимо гранитного Кре­
матория, изукрашенного золотыми а ра· 

бесками и надписями . 
Эрле прочитала в И)С числе и мя Гри ­

гория, знаменитого радиолога; ибо· 
лезненно и вместе сладостно встрепе 

нулось ее сердце при воспоминании 

о блаженных часах, которые она про­

водила С ним еще так недавн .'). " Вот 
я еще не изжила свою первую лю60ВЬ'" , 
подумала она .-"И разве изживу когда­
нибудь? А если бы Григорий был жив, 
полюбила ли бы я, лю6я его, еше и 
Илыо? Наверно полю6ила бы . Я могла 
6ы лю6ить двоих. Что же такое бра к 
после ЭТОГО, --как не устарелая форма 
отношений между полами?'" 
Она прижалась локтем к Илье и 

поделилась с ним своею мыслью . 

- И все-таки, Эрле , мы собираемся 
вписать свои имена в брачную кн.игу?­
сказал Илья. засмеявшись. - Что же 
делать. Есть пережитки. " Современем 
брак исчезн"ет так же , как исчезли у 

человечества " рыбьи жабры или обезья, 
ний хвост"'-изречение это я вычитал 
вчера у древнего писателя Бельше ; 
но и до сих пор мы с жабрами . По­
торопимся же , возьмем радиоплан и 

да здравствует жизнь и любовь ! Не 
заставим гостей ждать нас ! Призна­
юсь , сегодняшнее торжество мне осо ­

бенно дорого! 

111. 

- Поэт иногда бывает атавистом , 
и я замечаю , что с тех пор _ как вновь 

расцвела у нас поэзия .. . на чала Эрле , 
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l!ст упая с Ильею "ОД мраморную арку 

аэродрома , двор которого был выло -
1К е н мозаикой и казался голубым пер · 
сидским ]{овром с золотыми цветами ; 

я замечаю возрожден ие вкуса к ста­

рине ... Романтизм и питается безгра­
ничностью достижений? .. А У нас , не · 
правда ли . застой? Мы пылаем жаждой 
новизны. а нового нет.. . и вот нас 

тянет ... как это назвать? .. 
- Как хочешь, Эрле. В прошлом 

было много дурного и 

страшного . но было 
и прекрасное . Мы же 
наследники прошлого . 

Он о мечтало о нар-
ствии небесном: а мы 

осуществляем его меч-

ты. Его поэзия стала 
нашей прозой. Но ну ­
жна и нам поэзия. 

-- На вершинах на­

шей мысли поэзия и 

наука слил ись .. . 
-- ИЛИ, верн ее, сли­

ваются, - попра в ил 

Илья. - В известной 

степени этому помо ­

гает и прекрасное 

прошлое. Стоит толь­
ко оглянуться на па­

МЯТНИКИ. которыми 

блещет наш ГОРОД, и 

на библиотеки , чтобы 
не спорить со мною . 

- Я не спорю с 
тобой , Илья ; я ТОЛЬКО 
характеризую наше 

время. Ну. а причем 
тут 6рак?--спросила 

Эрле с задумчивой 
улыб кой. 

Чтобы не делать 
тайны из наших отно­
шений. имя которым 
л юбовь; а это - уже и 
прошлое, и настоя­

щее,И будущее - - это 
вечное ! 

Она продолжала с 
тою же критическою усмешкою в 

у глах тонко прорезанного рта: 

-- Если ты говоришь о нашем бра ­
ке, то завтра же ему может бblТЬ по­

ложен конец.-И это вечность? 

--- я говорю об исторической веч­
ности . 

- Нет , ты разумеешь нашу веч­

ность с тобою ! - возразила -Эрле, а 
Ил ья пожал ей руку . 
Эрле безмолвно улыбнулась; и вдруг 

по бледнела; и снова болезненно и сла­
достно сжалось ее сердце при виде 

м раморно го бюста ее первого ВОЗ'люб­
ленного. Благодарные ~овременники 

поставил и этот бюст знаменитому ра-

диологу, работы которого произвели 
пере ворот в воздухоплавании и кото ­

рый пап жертвою в борьбе с элемен­
том, целые века не поддававшимся 

уси лиям уче ного мира. 

1* 
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Но журчал и пел фонтан посреди 

Д80ра, и жемчужные брызги падали в 

серебряный вызолоченный бассейн и 
на о ранжевые венчики огромных I-iа­

стурцv.Й, которые вздрагивали, живые; 

но знойно светило солнце; но радо­

стно кувыркались в воздухе Дутыши , 

сверкая своими лерьями, переливав­

ши м ися радуга ми зе леного олала; но 

гол ые дети, очаровательные, с телами _ 

ц вета бронзы, весело упраЖI-iЯЛИСЬ на 

верхней плошадке в легкой атлеТИ h е 
и отт у да, ~ высоты к и дались В про­

тека вшую за стен ой аэродрома свет­

лую Pi' !{ у , быстро возвращаясь обратно 
чере '~ двор, радостные и MOKpble; но 
пом инутно меЛЬЮJЛИ ' пары и группы 

рабочих в нарядных летних платьях' 

и ис ч езали в лазурном небе, уноси­

мые вве рх ле гкими радиопланами, слов­

но на I<РЫЛ ьях гигантских стрекоз; но 

та к ярко БИЛС51 здоровьi й пул ьс жизни 
и так не ИЗСЯI<аеll1а была она , что Эрле 
встрепенулась и отдалась ее потоку; 

.,.,ушел" Григорий-его заменил Илья, 
и она оперлась на его мускулистую 

руку и вздрогнула , почувствовав пле ­

чом скульптуру его пле ча_ 

Они вош л и в ложу, сели в двуме­

cT!-юе КУПЭ радиоплана , назвали номер 

в труБКу телефо на, мальчик-управ­

ляющий" аЭРОДРОМОМ,-нажал в своем 
кабинете кнопку- и Эрле и Илья взви ­
лись, ка'к два голу6я, и утонули в си­

несолнечном сияни и дня. 

IV. 

МИМО их радиоплана, построенного 

из прозрачн ого гибкого металла , П Р О­

носились дру гие бесчисл!!нные стре­

козы. Рабочим хотелось подышать не­

бесным воздухо м. Столкновений не­
льзя было о пасаться, потому что, заря­

женные одинаковою эне ргиею, аrша · 

р аты оттал кивались друг от друга на 

определенное расстояние. Это была 
система то вари ща Вол ьдемара, лич­

но го друга пон:ой ного Григория. К горю 
знавших его , Вол ьде ма р запятнал свое 

имя преступлением. 

Уже нескол ько десятилетий страна, 
изве стная на земле под именем Рес· 
публики Гениев, наспаждалась внеш­

ним МИРОМ - вой на была упразднена 
и за~1енена международными состяза-

ниям и техников физического труда, 
у ченых, поэтов и х\ дожников - И на­

слаждалась также внутренним СПОКО Й­

ствием-отсутствием каках бbl то НИ 

было преступлениЙ . 

Их потому не 6ыло и не могло 
быть, что собстве Н НОСТЬ '6ыла признана 
священною И не ГJРИК ОС НОII~ ННОЮ и 

н икому не принадлежала в отдель ности. 

И воздух, И . вода, и ГJр оду кты з емл и, _ 

И все разнообразное то варное про­

извоДство, все леса, сады , п оля: реки, 
моря, корабли, дома сост оя л и · с06· 
ственно из госуда рственного коллек­

ти ва. Что же I<асается Д8ИЖИ \ ОСТИ, 

та r<аждый работник имел возмож­

ность и пра во менять надоевшее ему 

платье, белье) драгоценности, посудv , 

картины, ме6ель , решительно все-=-в 
общественных магази нах и складах, 

стоило ему только показать един­

ственн ую монету , на которой было 
выгравировано его имя и ,N'Q его фа6 -
РИКИ. Она была из драгоиенного ро­
зового металла тверже и ко вче золота 

и , обл адая по/{упн~ю силою , не истра ­

чивалась, в роде 'l')фармазонCr<ОГО" 
рубля, в су ществование которого ВС ­

риви наши предки . Вообще же не 

было де нег совершен но. 

Таким образом, при утвердившемся 

равенстве богатства, когда все при­

надлежала всем, и инстинкты жад­

НОСТИ , зависти к имущим и праздны м, 

бедность, нищета , голод , л орок и, по­

рожденные неравенством , разврат, как 

плод запрещения свободной любви , 
ра6ство и насилие перестали с уще­

ствов (}.ть и, ВО ВСЯКОМ случае, больше 
не проявляли себя - это было 6u бес· 
смыcrленно-убийство человека чело­
веком стало чем -то невозможным ­

корыстный мотив исчез. 
Конечно , сохранились личные б огат­

ства в сокровищ н ице человеческо го 

духа; ученые, поэты и художники, 

творившие бескорыстно , прио6ретали 
громкое имя и славу; но о них знали 

только в ближайших рай о нах ; при 
жизни их открытия , поэтические 

создания, картины, статуи, музыка и 

архитектурная фа нтази я считалис~ 
продуктом коллективного творчества 

всей республики: лишь после смерти 

{)!-Iи удостоивались признания и рели-
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гиозного прославления, им воздвига­

ли.:" монументы, размножались их 

портреты и всемирн о провозглаша­

лись их имена: миллионерами духа 

великие люди ста новились лишь до­

стигая бессм ерт и я в кремато рии. 

Товарищ Вольдемар в свободные от 

труда на фа бр !.н:е часы занимался еще 

fтроительством. Ему же принадлежала 
идея воздушных санаторий и за06!1ач­
"ых островов отдыха. Старые сан а­
тори и и города от 1lыха, впрочем, еще 
не изжили себя и , пролетая над окре­

стно стями, Эрпе и Илья видели быстро­
развертываюшуюся под ними карту, 

исчерченную сер ебрян~ми каналами, 
пестреющую зелеными пятнами садов 

и рощ, золотыми точками шпилей 

общественных зданий, сверкающую 
гранями колоссаЛ!j-lЫХ теплиц. Эти 
теплицы, подобные брошенным на 

землю алмазам и светлым· сафи рам , 

и БЫЛI1 городами отдыха для преста­

релых граждан, достигавших в стране 

за р ед к ими исключениями, полутора­

сталетн его возраста. 

Как все в 'республике , Вольдемар был 
счастлив, еще не стар и уже прибли ­
жался к 60 ·· летнему термину, осво­
божда юшему граждан нн а от обя за­
тельн ого тр ех часового ф l'. зического 

труда и дающеrо право на занятие 

высоких правительственных должно­

стей; он был женат на прелестной 
тридцатилетней женщине, писавшей 
каDТИНЫ и служившей закройщицей в 
швейной мастерской; и вдруг - он 
убил ее! 

- Что побудило его совершить это 

неб с; взлое с т рашное преступлен и е? 
спрашивала себя Эрле, думая о Воль­
де", аре, всегда таком изящном , уравно­

веш ен ном и мудром человеке , бывшем 

ее учителем. 

У. 

Воздушная станция 7\НебеснаЯi" ви се~ 
па незыблемым цветущим островом на 

высоте 3.000 фУТОЦ. между нынешним 
Петербургом, носившим уже другое 

имя , и Москвою - на перепутьи - и 
считапась одним из самых бл аl ' О' 
устроенных острово в отдыха . И ма­
ленькие радиопланы, и большие ко ­

рабли в форме лебедей , орлов и ста -

ринных фрегатов, постоянно прича­
ливали к кружев ным приtтаням "Не­

бесной\\ ~Jaнившей глаз своими легкими 
хрустальными постройками и гармо-

ничн !, l ми букетаllН1 деревьев всех 

оттенков. Нежный пряный запах 
распространя лся от острова--ар с, маты 

фиалок , лилий, резеды , роз, апель­
синных и лимонных цветов и жасмина 

смеши вали сь, как сливаются ЗВУЮI му­

зыкаль~ых инструментов в стройном 
оркестре_ 

Кстати , и музыка , воскресившая в 
последнее столетие угасшую было ме­

лодию и развившая ее до крайнего 

совершенства ," привлекала к" Небесной \\ 
множество посетителей. На ней были 

сосредоточены лучшие музыкальные 

механические ИНСТРУ~lенты, при чем 

сочетание древрего граммофона или 

раз навсегда установленного плана 

мелодий вместе с капризами эоповой 

арфы производило поразительные и 
неожиданные эффекты какой-то авто­
матической ИМПРЬВИЗ8ЦИИ , вечно ме­
ня ющегося и вечно нового музыкаль­

ного кале йдоскопа . 

VI. 

СтаНЦ'IЯ ., Не6есная'~ уже лет ДВ8дцап" 
как стала излюбленным местом отдыха 
рабочих; СЮ /l а пр'ИлетаЛ<1 для дружеских 

вечеринок и обедов, здесь справляпи 

семейные и общественные праздники 

и тут же заJ<Л!очались браки, ВПИСЫ­

ванием имен жениха и невесты в о со­

бую роскошно -пере пл етенную аЛJiЮ­
миниевую книгу (вообще в Республике 
была в употреблении эта тончайшая 

металл ие'еСl<ая 6умага)_ 

Эрле и Илья , выйдя из радиоплана, 
очутились в широкой аллее среди по­

этвческих КИОСКОВ и цветников и 

пленительных, СКУЛЬПТУРНblХ групп, 

сделанных из легко го материала, чтобы 

не обременять острова излиш н ей тя­
жестью . Между ЩJOчим доступ на ., Не· 
бесную'" был Оi ' раН!1 чен: соблюдалась 
очередь, и все таки остров м о г под­

нимать до 50.000 челоsс [(. Но б ыл и 

и другие острова отдыха и I< а:,хдый 

отлича~<:я чем-нибудь и п]) и вле lШЛ к 

себе публику. 
ГУЛЯЮШ I!Х было уже много. Под 

легкой, ум е ряющей С ПЛНЕ"IНЫ Й :щоi", 
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прозрачноЙ. как воздух, и сохраняю­
щей ровную температуру, кровлеi! 
порхали, как клочки расшитого дра­

гоценными камнями атласа и бархата , 

тропические бабочки, белые и изум­
рудные попугаи качались на ветках, 

колибри кружились над цветами, сами 
похожие на венчики цветов. 

Печальный уклон мыслей, овладевших 
настроением Эрле, выпрямился, улыбка 
разцвела на ее губах в ответ на при­
ветственные улыбки знакомых. 

Среди ПОCJ!e.Дних вскоре оказались 
и товарищи , приглашенные Ильею на 

свадебный пир. 
Брачная церемония, в сущности , 

преда:тавляла собою пережиток, уже 
не имевший сколько-нибудь серьезного 
значения. В киоске на столе лежала 
книга, и желающие записывали в ней 
рядом свои имена. Сроком брачной 
связи полагался один год. Срок исте­
кал, и тогда муж и жена требовали 
старую книгу и еще раз записывали 

свои имена. Было много случаев , когда 
старики вписывали свои имена в сотый 

раз и правили в кругу друзей свои 

вековые юбилеи. 
Эрле получила поздравительный 

букет от товарищей, а Илья попросил 
их пройти на Западную эстраду, где 
был открытый балкон, и на нем уже 
приготовлен стол. 

Пожав новобрачным руку, гости 
оставили на время мужа и жену. 

- Ничто не разлучит нас теперь , 
Эрле, сказал Илья - несколько лет 
подряд ты была моей музой , хотя и 
не подозревала этого, и вот теперь 

ты так близка мне , и это такое 
счастье ... 

I 
И он продолжал говорить все то , 

что в таких ~случаях говорили моло­
дые люди и триста, и четыреста лет 

назад и о том , что прежде связывало 

и вечно будет связывать мужчину и 
женщину. 

Эрле доверчиво опиралась на руку 
поэта. Но внезапно на повороте в 
темную аллею они встретили Вольде­
мара. По обыкновению, он был изы­
сканно одет в коричневом кафтаНе , 
в соломенной шляпе с перламутровой 
пряжкой в лакированных башмаках; 
и с тgостью В руке-по праву старости. 

Он был так строен. ]<расив и свеж., 

что неJJЬЗЯ было назвать его стари­
ком; псвидимому ему предстояла еще 

долгая жизнь , и только в темных 

глазах его залегло глубокое чувство 
скорби и душевного страдания. 

- Здравствуй , Эрле , здравствуй , 
товарищ Илья,-- сказал ОН ,-мне было 
приятно узнать , Эрле, что ты ценишь 
жизнь и ~умела найти радость , кото­
рую потеряла , когда умер Григорий. 
И , конечно, Илья , при всех его до­
стоинствах, может-быть, еще не со­

всем стоит твоей дружбы. Я помню 
тебя , Эрле , еще маленькой девочкой , 
ты всегда была хрупким, но очарова­

тельным созданием. И тебя , Илья , 
помню , ты был задорным малыи в 

моей школе . сорви-голова , и из водил 

меня стихами на уроках высшей ма­

тематики . Правда и то , что матема­
тика и стихи,'рого говоря , музы ­

кально родственны . По всем этим 
мотивам, я считаю себя , разумеется, 
в праве быть сегодня вашим гостем 1-1 , 

как видите, прилетел на остров, ко· 

торый тоже мне немножко сродни­

я был и его 'j')ВОСПИТl;lтелем ". Но , как 
вам известно , я обречен пожизненно 

носить золотой 6раслет ; и кто пожмет 
мне руку и хоть на пол -часа , 3~ бу­
дет тяготеющее на мне клеймо Каина? .. 

- Я вас всегда называю ДРУГОМ,­
ответила ЭрлеJ-и не сомневаюсь, что 
и Илья чувствует к вам незабывае мое 
расположение. Золото у нас знак 
6есчестья и вы достаточно наказаны ... 
Илья, не правда ли? 

- Правда, отвечал ИЛЬЯ,-золото 
знак бесчестья . Не знаю , как отне ­
сутся к учителю Вольдемару гости 
наши. Я , лично, попрежнему жму 
ему PYI<Y и все-таки откровенно ска ­

жу: тяжела его каменная десница 

Бедны~ , старый друг, скажи , за что 
T~ убил · жену? Как мог ты запятнать 
КРОВЬЮ нашу, до той поры безгреш­
ную, Республи ку? Уже третье деся­
тилетие истекало, уже тридцатый раз 

на единственном новогоднем заседа ­

нии Судебного Трибунала возвеща­
лось миру , что в наDей стране в те · 

чение года не было совершено ни 

одного'- преступления и НИКТО из гра· 

ждан не был подвергнут наказанию 
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или даже взысканию за какой -либо 
про,:тупок-и вдруг : .. 
Эрле потупила глаза и пояснила: 

- Может-быть, учитель находился 
в момент убийства в состоянии невме· 

няемости . 

- Нет, сказал Вольдемар,с---Я не­
был безумен. Вернее - во мне про­
снулся . кто либо из моих предков Я 
почти хладнокровно п,риговорил Анну 
К смерти. Я казнил ее, предварительно 
объявив ей пригоr~р. 

Ты мог! 

-- За что? 
- Я соверши]} даже два убийства. 

Она готовилась быть матерью. 
Вольдемар , чудовищно! 
Знаю и стrадаю. 
Но за что? За что? 
За измену. 
В любви? 
Да. 
Какое старое и смешное слово. 

Слово, но не факт, горестно ска-
зал Вольдемар .-Ребенок родился бы 
не от меня, а все думали бы, что 
я его отец. 

- Но, Вольдемар, вы древний. 
Такие взгляды были изжиты еще в 

XIX веке, и тогда уже эксцессы рев­
ности являлись исключением. 

- Я совершенно не могу войти в 
положение товарища Вольдемара, точ­
но так же, как не могу себе предста­
вить Эрле в положении несчастной 
Анны. Однако, предадим забвению. 

- Найдем вас, учитель, на Запад­
ной эстраде, сказала Эрле и протя­
нула руку. 

Вольде"'lр пожал ее руку левой 

рукой. ПJ-.rd.вая рука: eг~ была закована 
в толстый .золотоЙ браслет, плохо 
ПРИl<рываемый обшлагом рукава его 
щегольского кафтана . 

VII. 

Комендант "Небесной'" был тоже,как 
и Вольдемар, вдохновляем предками, 
но не на уголовные эксцессы , а на 

изучение старины, поскольку она была 
прекрасна. Занятия в историческом 
Архиве привели его к заключению , 
что он потомок какого-то москов-

ского мецената 

шегося в начале 

нователя , славив­

XIX века , художе-

ственного музея. Наружность у ко ­
менданта была тоже старомосковская. 
Трезвый стол и гигиеническое пита­
ние давно уже отучили население 

от излишеств, способствующих ожи­
рению и развивающих желудоч­

ные и другие болезни. Мясо было 
изгнано повсеместным обычаем из 

общеСТllенных столовых. Но комен­
дант был поклонником древней кухни­
и у него было J<pacHoe, круглое, бо­
родатое лицо, большие здоровые зубы, 
толстая грудь и весеШ>lе глаза на 

выкате. 

Он уже хлопотал около стола, на­
крытого на тридцать 1, персон", и лю­
бовался редчайшею фаянсовою посу­
дою Поскочина, фабрики уже не су­
ществующей почти 4етыреста лет. 
Хотя современная посуда, по утвер­
ждению знатоков, во много раз пре­

восходила красотою даже древние 

лиможские майолики и эмали" но ко­
мендант не ценил ее. Она была слиш­
ком распространена и 01'1 предпочитал 
в особых торжественных случаях по ­

хвастать севром, веджвудом, Поповым 
и Поскочиным. В граненых хруста­
лях рдели и иrрали I(paCHble и золо­

тистые напитки. Гармонично пели 
серебряные фонтаны, трепетали жи­

вые цветы невиданной красоты, тqлько 
что выхоленные искуссными садовни ­

ками - неожиданные разновидности 

орхидей и обыкновенных луговых 

цветочков, доведенных КУЛЬТУРОЮ до 

странных форм и размеров . 

- Милости просим, произнес ко­
мендант, церемонно отвешивая по ­

клон вошедшим новобрачным и, в 
присутствии гостей, которым он ука ­

зал места, сказал приветственную 

речь. 

Речи, в особенности застольные, 
были. в большой моде, вместе с преду ­
предительностью и утонченной това­
рищескою вежливостью; но было при­
HяTo' что больше трех минут речь 
не должна продолжаться. Общие 
места; заезженные фразы, повторение 
и нагромождение доказательств там, 
где мысль была ясна, не допуска.лись 

и _ считались дурным то :-юм, точно 

так же, как и длинные стихи, от ко­

торых требовалась музыкальная сжа -
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тость формы и содержаниSI. - Зар· 
вавшегося оратора не прерывали КРИ­

ками ')')цовольно! " , но ПРl!дседатель 
собрания нажимал кнопку, и разда­

вались оглушительны~рукоплесканья 

из горла граммофона. Из особого добро­

душного отношения к толстому КО­

менда'Нту, Rыслушали до конца его 
вступитеЛЬJ-lУЮ привеТС1'венную речь, 

затянувшуюся до пяти минут. Плат, 
форма в середине стола вдруг выдви­
нула чудесные из тончайшего фаянса, 
на вид настоящие серебряные с ма­

товыми украшениями поскочинские 

суповые миски и блюда, и комендант, 

как истый метр д'отель XIX века, 
вооруженный салфеткой, снял крышки 
и стал, начиная с новобрачных, уго· 
щать присутствующих и наливать в 

бокалы легкие вина. 

Весело было всем. Забавляли заме­
чания комен данта , непривычный вкус 
изыскаНI-{ЫХ ~a KYCOK и блюд, остроты.; 

чокались, по примеру коменданта, с 

Ильей и Эрле . А молодой человек, 
избранный председателем стола, пред· 

ложил, чтобы речь 6ыла сказана 
каждым, но чтобы длилась не больше 
одной м инуты и чтобы она предста ' 
вляла собо й крылато!" слово. Если ~e 
кто умудрится на речь еще короче, 

того 9рле поцелует. 
- Премия удовлетворяет, товарища? 
- О, мы заранее завидуем сча-

стливому сопернику! Нельзя было при­
думать лучшей премии! ' раздалиёь 

голоса. 

- А товарищ Эрле согласна? 
Эрле прикрыла до половины лицо 

цветком и сказала: 

- Согласн[ 
После белого, как CH~Г, сливочного 

лебедя из миндаля и сахара-совсем 

БО вкусе МОСКОВСКИХ боярско·купече­
ских пиров -- И искристого розового 

шампанского-все, все было в древнем 
стиле!-начались речи гостей. 

Кто говор ил прозой, кто стихами; 

6Ы/Н! яркие сравнения и бр6са· 
лись блестящие образы. Один товарищ 
даже пропел п риветствие звонким, 

как стеклянный колокол, тенором; но 

не было ни одного экспромпта, удо· 

влетво рявшего одноминутному сроку. 

Иные растягивались на полторы ми-

нуты, иным не хватало несколько 

секунд, чтобы удостоиться премии. 
Оqередь дошла до самого Ильи. Он 
встал и сказал: 

Есть (jдаiКеппое страдапье 
И, в СОЮJе с крас"то и , 
Есть 6.aa;r.f:>HCTBO в обладании 
Воплощенною мечто !!. 

Ровно одна минута!, вскри"ал 
I<омендант, державший хронометр в 
руке, и ударил, как в гонг, в большое 

серебрян ое блюдо. (Работы древнего 
фабриканта Сазикова -- пояснил ОН 
потом). 

- Это даже несправедливо!-сказал 
председатель со смехом, - товарищу 

Илье все, и мимо нас скользнул, как 
быстролетный солнечный луч, никого 

не задев, поцелуй Эрле! 
Эрле, улыбающаяся, бросила взгляд 

на Вольдемара, безмолвно сидевшего 

в конце стола. Он не притрогивался 
к еде, чувствуя себя отверженцем, и 
только пил. Комендант несколько раз 
хотел спросить его, кто пригла сил 

его, но некогда было, и мешало хле60-
сольство. 

Встал Вольдемар и сказал : 
- Я тоже гость, и мне принадле­

)\с ИТ последнее слово. Эрле, разреши.! 
Эрпе кивнула головой. 
Тогда Вольдемар вытя нул вперед 

правую руку и откинул обшлаг ру­

кава; позорно засверкало на его руке 

золото массивного гладкого браслета. 
Он произнес: 

- Мертвый приветствует живых! 

- Премия! - вскричала Эрле, по-
бледнев, сама обошла стол, направи­
лась J( Вольдем а ру: 

- Учитель,-вот мой поцелуЙ. и 
шопотом прибавила: - и наше про­
щение. 

Он принял поцелуй , низко покло­
нился ей и всем и ис ч ез в чаще ку­

старников, которыми зеленел угол 

эстраДbl. 

В:коре фигу ра его мелькнула у ре­
шетки воздушного балкона. 

Невольно головы пирующих повер­
нулись в ту сторону. Пир затянулся: 
ПЛblЛИ и клубились предзакатные 'об­

лака, подобные гигантским опалам. 

Они удапялись в бесконечность, то 
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и дело, меняя одни при чудnивые фор­
мы на другие. То они принимали 

очертания ,,::ветозарных призраков­

людей и животных, то развалин фан­
тастических городо в. Налетом серого 

пепла П'остепенно покрывались уже 

отсветы красной ме:1И , в то время, 

как еще ярко горели раскаленные 

края облаков. Веяло беспредельностью 
и пе рвозданной мощью с тускнеющих 
небес. 

Вольдемара на балконе не было. 

VIII. 

Предчувствие не обмануло Эрле , 
Илья тоже разделял ее сумрачное 
молчанье, когда они летели обратно 

в благоуханную летнюю ночь в свое 
общежитие, сопровождаемые корте­
жем товарищеших радиопланов . осве­

щавших им путь разноцветными огня­

ми и ракетами. 

На другой день, утром, недалеко 
от реки, на песчаной дюне был най­

ден труп Вольдемара. 

Браслет был снят с его руки и по­
ступил в музей Судебного Трибунала. 
С золота было стерто имя Вольдема­
ра и ВНОвь на гравировано: i1 Браслет 
последнего преступника 1'. 

Это было гордо, самоуверенно и 
даже заносчиво; но возможно, что 

Республика Гениев в самом деле не 

На песчаном дюне был найден труп 
Вольдемара. 

увидит больше престуллении, J<QTO­
рыми страдало человечество в ста­

рые, страшные, кровавые года. 

Иеронu;м ЯсuнсnuU. 

Дом l\виги: 
1922 г. 
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~ :::. джек ЛОНДОН. ... ~ · . · . · . ..................... . ................... . . . 

Бродяга, исследо- : : ватель новых стран, 
б •• ры олов, золотоиска- тель и чернорабочий, 

социолог, философ и фермер-вот кто был 
покойный Джек Лон- дон . Его разнообра-
зную деятельность всего вернее разгра-

ничить так : прежде всего он был иска-
тель приключений, который шел по мно-
гим стезям и брался за все, что п.опада-
лось под руку ; за· тем - сельским хо-

зяином, жившим в более нормальной, 
хотя и не в такой • бодрящей атмосфере . 
и, наконец,-литера- : тором по призванию; 

все остальные попри- : ща ОТХОДЯТ на зад · 
u •••••••••••• ••••••••••••••••••• д л 

нии план. жек ондон умер 

41 года,-В возрасте, когда другие только начинают расширять свой 
кругозор путешест,виями . Двадцати четырех лет он .начал печататься, 
и первый его рассказ "Тысяча смертей" появился на страницах по­
пулярного dмериканского журнала ;, Черный Кот" (T11e Вlac" СМ,). 

Вот что рассказывает Джек Лондон о том, как было принято его 
первое произведение : 

"Я, как говорится, был доведен до последней крайности, выбит 
из колеи, голодал, готов был вернуться в каменноугольные копи или 
обратиться к самоубийству. И вот однажды утром я получаю короткое 
и тоненькое письмо из редакции журнала. А журнал имел .репутацию 
национального. Основан он был Брет-Гартом "'). Я послал туда свой 
рассказ в четыре тысячи слов. Я был скромен. Вскрывая конверт, я 
рассчитывал найти чек не больше, как на 40 долларов. Вместо того 
мне холодно сообщалось, что мой рассказ "приемлем" и что по напе­
чатании мне будет уплачено пять долларов. 

,",Конец надвигался. Я был надломлен, как только может быть над­
ломлен очень молодой, очень ослабевший и очень изголодавшийся 
юноша. И вот в тот же день, еще до веч ера, почта принеСJIа короткое 
и тоненькое письмо от м-ра У мбстеттера из "Черного Кота". Он со­
общал мне, что присланный ему рассказ в четыре тысячи слов от ли· 
чается не столько достоинствами, сколько длиною, и что если я раз­

решу ему разделить его пополам, то он сразу вышлет чек на сорок 

долларов. 

"Я ответил редактору, что он может делить рассказ пополам, 
лцшь бы он выслал мне деньги. Он прислал с обратной почтой . Именно 
этот случай заставил меня ПОЙ'l'и по писательской дороге . Как в бук­
Ba.JIbHOM, так и в литературном смысле, я был спасен, рассказом, напе­
чатанным в журнале "Черный Кот". 

Реи. 

*) Извествыit американскиit писате.llЬ. 
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{-~\ /~ ЖЕ около часа пробыл я в 
rt1 ~~\, .} воде, ~коченевший, ~зне­
~ . у! могшии, со страшнои су-
} :Ю ~) дорогой в правом бедре, 
~- ~ и, казалось, наступает ко-

нец, Тщетно пытаясь плыть против 
сильного течения отлива, я с отчая­

нием смотрел на скользившую мимо 

мен 51 вереницу береговых огней. Те­
перь же, отказавшись от последних 

усилий побороть поток, я довольство­
вался горькими размышлеНИ5lМИ о 

неудачнЪ'й карьере, которая должна 
сейчас найтщ свой исход. 
Мне посчаC'tливилось увидеть свет 

в хорошей английской семье, но 
мои родители знали гораздо больше 
о банковских операциях, чем о при­
роде детей и Ь вопросах воспита­
ния. Родился я с серебряной ложкой 
во рту:':'), но благотворное веяние до­
машнего уюта оста валось мне со­

вершенно чуждым. Мой отец, чело­
век с большим / образованием и 
весьма известный знаток старины, 
забывал о существовании своей 
семьи, будучи вечно погружен в 
свои кабинетные изыскания, а мать, 
более выделявшаяся своей красо­
той, чем здравым смыслом, только 
и жила комплементами постоянно 
окружавшего ее общества. 
Я прошел всю лямку школы и 

колледжа, неизбежную для под­
ростка английской зажиточн6й семьи, 
но с годами проявились накопив­

шиеся силы и страсти, и мои роди­

теJ1И вдруг должны были понять, 
что у меня есть бессмертная душа, 

. 
' .. . , . ... 

*) ЕыражеНllе соответствующее PYCCKO ~I Y 
,, !ЮДflТl,С Я 13 СОIЮЧ !;е " , 

Ред. 

и по"нытались натянуть удила. Но 
было ПОЗДНQ, не прекращалось мое 
дикое, бесшабашное сумасбродство, 
родные от меня отреклись, обще­
ство отомстило мне остракизмом за 

весь долгий ряд нанесенных ему 
оскорблений, и получив от отца ты­
сячу фунтов с заявлением, что он 
больше не увидит меня и помогать 
мне не станет, я взял билет первого 
класса в Австралию. 
С тех пор моя жизнь была бес­

конечным скитанием-с Востока на 
Запад, из Арктических краев к 
Антарктике-и все это для того, 
чтобы,~ сделавшись хорошим моря­
КОМ, дожив до тридцати лет, до 

полного расцвета сил, - утонуть в 

Сан-Францисской бухте из-за зло­
получно-удачной попытки дезерти­
ровать с корабля! 
, Правую ногу сводила судорога, и 
я страдал неимоверно. Лег,КИЙ вете­
рок, всколыхнув, избороздил море 
короткими волнами, вода захлестну­

ла мне, рот, проникла в горло , и я 

ничего не мог поделать. Хотя я еще 
держался на поверхности воды, но 

чисто инстинктивно-сознание бы­
стро слабе.lIО. Смутно помню, как 
меня пронесло мимо мола, ' как 

мелькнvл в глазах сигнаJIЬНцIЙ огонь 
на правом борту какого-то парохо· 
да, а дальше - пустое место. 

я услышал жужжащий говор на­
секомых. и в лицо мне повеяло ла­

сковым весенним утром. Постепенно 
это перешло в какой-то ритмиче­
ский поток, и мое тело, как-будто 
в ответ, мягко вздрагивало. Я ПЛblЛ 
по нежному лону освещенного солн-
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цем моря, в сонной истоме колы­
хался на каждой певучей волне. Но 
пульс забился чаще, жужжанье раз· 
далось ГРQмче, волны увеличились, 

ожесточились - меня метало по бур­
ному морю. Отчаяние овладело мною. 
Яркие, перемежающиеся вспышки 
света мелькали в моем сознании ; в 

ушах стоял рокот водных пучин; 

потом щелкнуло что-то неосязаемое, 

и я проснулся. . 
Сцена, в которой я был главным 

действующим лицом, оказалась свое­
образной . Мне было до_ таточно од­
ного взгляда, чтобы понять, что я 
лежу в самой неудобной позе, на 
полу каюты барской яхты. С обеих 
сторон, схватив меня за руки и рас­

ка';lивая их как рычаги насоса, си­

дели два странно одетых черноко­

~их существа. Несмотря на свое 
знакомство с большинством тузем­
ных типов, я не мог определить их 

национальность. Какое -то приспо­
собление было надето мне на голо­
ву и сообщало мои дыхательные 
органы с прибором, который Я сей­
час опишу. Однако ноздри . мои бчI­
ли закрыты, так что .приходилось 

дышать через рот. В перспективном 
ракурсе, вслеДСТВiiе отлОгости линии 

зрения, я увидел две трубки, похо­
жие на небольшие рукава насоса, 
но из другого материала; они были 
вставлены мне в рот и расходились 

под острым углом. Одна была ко­
poТi<a, и конец ее лежал на полу 

ряд,ом СО мной; вторая змеилась · по 
полу кольцами и была соединена с 
аппаратом, который я обеща.7J опи­
сать. 

В то время, когда моя жизнь еще 
не уподоблялась тангенциальной ';,) 
игле, я не мало ВОЗИЛСЯ с наукой 
и, будучи знаком .с приборам:и. и 
всеми атрибутами лаборатории, я 
теперь сразу узнал это при способ­
ление. Оно было почти все из сте­
кла и отличалось нестройностью 
конструкции, как обычно бывает в 
при борах для экспериментирования. 
Сосуд с водой был окружен воз­
душной камерой, к КОТОРОЙ была 

*) ИГ.lR-таПI'снс·га.llLвавоме r р::t. 

при креплена вертикальна я трубка с 
шаром наверху; в средине eIo был 
кран воздушного насоса. Вода в 
трубке двигалась вверх и ВНИЗ , вы ­
зывая llоочередно вдыхания и вы­

дыхания, в свою очередь сообщав ­
шиеся . мне через рукав. При помо­
щи этого прибора и людей, ycepRHo 
раскачивавших мои руки, был вы­
зван процесс искусствен!юго дыха­

ния, мою грудь заставляли подни-, 

. маться и опускаться, мои легкие 

расширяться 11 сокращаться, пока 

природа не со гласилас ь, наконец, 

снова приняться за свою оБЫ1IНУЮ 
работу. 
Я открыл глаза, и приспособлеНI!е, 

надетое мне на голову и просунутое 

в рот и ноздри, тотчас убрали. Про­
глотив три рюмки крепкой водки, 
я, пошатываясь, встал на н оги , чтобы 
поблагодарить своего спасителя, и 
очутился лицом к лицу ... СО своим 

отцом! Но долгие годы постоянных 
встреч с опасностью научили меня 

самообладанию, и я ждал, не узна­
ет ли он меня. Не узnал,. Во мне 
он видел только беГJIОГО матроса, и 
этим определилось его отношение 

ко мне. 

Оставив меня на попечении черно­
кожих, он принялся просматривать 

записи, сделанные им по поводу 

моего оживления . Пока я уплетал 
поданный мне ВКУСНЫЙ обед, на па­
лубе началась суетня; по окрикам 
матросов и по СКрИПУ блоков и сна­
стей я догадался, что мы готовимся 
к отплытию. Вот умора! Пущусь в 
плавание по Тихому океану с отцом­
домоседом! Да мне было смешно, а 
я и не подозревал тогда, на ч ьей 
стороне превосходство. И если бы, 
знал, то предпочел бы броситься 
за борт и захлебнуться в соленой 
воде, из которой меня только-что 

спасли. 

• Меня не пускали на палубу, пока 
мы не миновали Фаралонских остро­
вов и последних лоцманских лодок. 

Я оценил эту предусмотрительность 
со стороны моего отца и решил по­

благодарить его попросту, по-м а­
тросски. Я не мог подозревать, что 
у него были особые причины скры-
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вать мое присутствие от всех, кроме 

команды яхты . Он кратко рассказал, 
как его матросы спасли меня, и 

уверил м е н и, что напротив он счи­

тает себя в дол гу, так как мое по­
явлен ие б ыло очень кстати. Он скон­
струировал а ппарат в подтверждение 

теори и, от носящейся к известному 
раз рнду Qиологических явлений, и 
ждал только случая, чтобы испытать 
его на деле. 

- " На вас удалось доказать несо­
мненную правильностьэтойтеории,~­

сказал он И , вздохнув, добавил:-но 
только в применении ко 

второстепен ному случаю-к 

ОЖИВ.1ению утопленника" . 
.. Однако, не буду отвле­

каться от рассказа-он пред­

ложил мне прибавку в два 
фунта сте рлингов к прежне­
му моему жалован ью, если 

я соглашусь продолжать с 

ним · плавание, и по-'моему 

это было довольно щедро, 
так как он, в сущности, во 

мне совершенно не нуждался. 

Против моих ожиданий , мне 
не приш.nось столоваться с 

матросами , на носу , и я имел 

доступ в комфортабельную 
парадную каюту и обедал за 
капитанским столом. Он за­
метил, что я не простой 

матрос, и я этим решил 

вос пользоваться, чтобы укре­
питЬ его благожелате.lJьное 
отношеНИ е ЕО мне. 

сиживал в его обширной библиотеЕе 
или прислушивался к его проектам 

и помогал ему в лабораторной ра­
боте. Но нам приходилось отказы­

ваться ОТ многих заманчивых опытов, 

потому что Еорабельная качка исклю­
чала возможность тонкого и слож­

ного экспериментирования. Однако, 
он обещал , что Н2М предстоит про­
вести много очаровательных часов 

в великолепной лаборатории, кото­
рая была целью нашего путешествия. 

O~ приобрел в собственность неза­
несенный на карту остров в Южном 

Для об'яснения своей обра­
зованности и тепе решне го 

положения я расскаЗ flЛ ему 

я очутился ЛИЦО )I J{ лицу .. . С С ВОИ~1 ОТЦОМ. 

мнимую историю моей прежней жиз­
ни и всячески старался с ним сбли­
зиться . От меня не укрылась его 
наклонность к научным изысканиям, 

как и от него - мои способности. Я 
сделался его помощником, вместе с 

этим бы.nо увеличено мое жалованье, 
и вскоре , когда он мне н а чал дове­

рять и и злагать мне свои теории, 

его восторженное увлечение пере­

далось и мне . 

Дни шли незаметно, так Еак я 
глубоко интересовался этими новыми 
научными занятиями и часами про-

Океане и, как он говорил, превра­
тил его в .. !iаучныЙ рай". 
Вскоре после нашего водворения 

на остров я узнал, в какую я попал 

страшную ловушку. Но прежде чем 
опишу странные обстоятельства даль­
нейшего моего пребыва ния с этим 
человеком, я должен кратко упомя ­

HYТI~ опричинах, при ведших в конце 

концов к самому ПОТРЯСdющему, что 

когда-л ибо выпадало на долю че­
ловека. 

На склоне жизни мой отец охла­
дел к пыльным KpaCOTJ M старины и 
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предался другим, более ослепитель­
ным красотам, об'единенным под 
общим названием биологии. Получив 
в юности основательное разносто­

роннее образование, он быстро овла­
дел всеми высшим4i отраслями зна­
ния, поскольку наука сказала свое 

последнее слово, и подошел к пред­

дверию области неизведанного. Он 
решил завладеть раньше . ' других 
частью этой никому еще не при­
надлежащей территории; и как раз 
в этот период его исследований 
судьба свела нас вместе. Обладая 
головой, могу сказать без хвастов­
ства, я усвоил его идеи и метод 

мышления и сделался почти таким же 

безумцем, как он. Впрочем, едва ли 
я имею право так выразиться. По­
разительные результаты, достигну­

тые нами, могут только служить 

доказательством его здравомыслия. 

Могу только сказать, что он был 
извращеннейшим воплощением хлад­
HoKpoBHoй жестокости, какую я 
когда-либо встречал в человеке. 
Проникнув в тайны физиологии и 

психологии, он приблизился к об­
ширному полю, и чтобы лучше его 
исследовать, начал изучать высшую 

органическую химию, патологию, 

токсикологию 1) и прочи е науки и 
подчиненные отрасли знания, род­

ственные между собою и служившие 
вспомогательным орудием в его ги­

потетических изысканиях. Исходя из 
предположения, что прямой причи­
ной как временного, так и оконча­
тельного прекращения жизнеспособ­
ности является коагуляция 2) из­
вестных элементов и составных ча­

стей протоплазмы, он изолировал 
эти различные вещества и подверг 

их бесчисленным опытам. Так как 
временное прекращение жизнедея­

тельности организма вызывает оце­

пенение, а постоянноепрекращение­

см'ерть, то он заключил, что можно 

эту коагуляцию замедлить искус­

ственными средствами, предупредить 

и даже преодолеть несмотря на край­
нюю . степень процесса сгущения. 

1) Наука о деВСТВlI11 ядов 
2) КоаГУJJщил-свертыnаПllе с последую· 

ЩИМ УП.lIOтнеНlIем. 

Или-оставим, в стороне технические 
термины-он .утверждал, что смерть, 

если она не насильственна и не со­

провождалась повреждением орга­

нов, представляет собою только при­
остановление жизнедеятельности; и 

что в таких случаях можно надле­

жащими приемами восстановить жиз­

ненные функции. Итак, вот в чем 
была его идея: открыть способ-и 
практическими опытами доказать его 

возможность - возобновления жизне­
деятельности в организме, который, 
повидимому, уже перестал жить. 

Конечно, он признавал тщетность 
всякой попытки после того, как на· 
чалось раЗJIожение - ему нужны БЫJIИ 
организмы, которые только за ми­

нуту, за час, за день перед тем были 
полны жизни. На мне он вчерне 
уже провеРИJI свою теорию. 5Т дей­
ствительно утонул, действительно 
уже умер, когда меня вытащили из 

воды в бухте Сан-Франциско,-но 
жизненная искра разгорела сь снова 

благодаря его аэротерапевтическо­
му 1) аппарату, как он его называл . 

А теперь о его мрачных замыслах, 
касавшихся меня. Сначала он пока ­
зал мне, до какой степени я всецело 
в его ВJIасти. Яхту он отослал на 
целый год, оставив при себе только 
ДBY~ чернокожих, которые были ему 
бесконечно преданы. Затем он все­
сторонне изложил мне свою теорию, 

указал путь, которого он реШИJi 

придерживаться в своих исследо­

ваниях, и закончил ошеломляющим 
заявлением, что эти опыты будут 
производиться надо мной. 

Я быва.'! перед .'!ицом смерти и 
взвешивал свою судьбу не раз в 
минуту отчаяния, но ничего подоб­
ного мне еще не ПРИХОДl1.'lОсь пере­

живать. Могу присягнуть, что Я не 
трус, и однако эта перспектива много­

кратного перехода взад и вперед 

через границу смерти обуяла меня 
желтым ужасом . Попроси.'! дать мне 
время на размышление - 01-1 разре ­

шил, сказав однако, что у меня вы­

бора нет - я должен покориться. 
Бежать с острова - немыслимо; о 

1) АЭР:JтегаIlИЯ _ .. ВО3;LухолечеВlI\;:. 
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спасении посредством самоубийства 
не ПРИХОДИJIОСЬ говорить, хотя, по 

правде. такой конец был лучше того, 
что мне :l редстонло; моя единствен­

ная надежда сводилась к попытке 

убить моих насильников . Но и эта 
надежда разбивалась о предосто­
рожности, соблюдавшиеся моим от­
i~OM . Я находился под постоянным 
наблюдением , и даже во время моего 
сна при мне дежурил один из черно ­

кожих, 

Убедившись в тщетности просьб, 
я заявил и доказаJI , что я е го сын. 

борцу перед чемпионатом. ЧТО я 
мог поделать? Раз предстоя,тrа опас­
ность, то не лучше ли было бы 
встретить ее во всеоружии сил? 

В часы моего отдыха он разрешал 
мне помогать ."ему в установке при­

боров и в ц(юизводстве разных 
вспомогательных опытов. Легко пред­
ставить себе , как вся эта работа 
занимала меня. Я овладел сутью 
дела почти так же основательно, как 

и он сам , и не раз . имел удоволь­

ствие видеть осуществление неко­

торых преДJIOженных мною ново -

Это была моя послед­
н яя карта , и я возла­

гал на нее последние 

ожидания . Но он был 
неумолим; не отец он 

был, а н аучная ма­
шина . Мне до сих 
пор непонятно, как 

это он мог жениться 

на моей матери, ведь 
ни искорки чувства ' 
н е было в его нату­
ре . Все и вся ' для 
него сводилось к ра­

зуму, и непостижимы 

(j;,I ЛИ дЛЯ него ни лю­

UlJ13 b, ни чувства дру­
гих людей, - он их 
понимал только как 

мелочные слаб ости, 
которые надо заглу­

шать . И вот он зая­
вил мне, что раз он 

дал мне жизн ь, то 

по же имеет боль­
шее право и отнять 

ее у мен я? Однако, 
сказал он , не об ОТ­
ннтии жизни идет 

Он закончил ОlllеломлнlOЩИМ 3Ei}jВ.'1ение~l, ЧТО ЭТИ 
О ПЫТЫ будут ПРОИЗВОДИТЬСЛ надо МI!ОП". 

речь: он хочет толь-

ко брать у меня ее взаймы , обещая 
вернуть через определенное время. 

Конеч но, возможны и несчастные 
случаи , но этой возможности я дол­
жен покориться, потому что от нее 

не застрахован ни один человек. 

Для лучшего обеспечения успеха 
он требовал, чтобы я находился в 
наиболее благоприятных условиях, 
поэтому мне приходилось питаться 

и тренироваться , как знаменитому 

введений и изменений . А потом мне 
оставалось лишь горько усмехаться 

при мысли, что я ведь помогаю 

обставлять свои собственные похо­
роны. 

Начал он рядом опытов ПО ток­
сикологии. По окончании всех при­
готовлений я был убит значитель­
ной дозой стрихнина и часов два­
дцать пролежаJI мертвым. Прекрати­
лось и дыхание и кровообращение. 
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Но самое ужасное заключалось в вшуюся веру. Произведя насечки на 
том, что, пока шел процесс сгуще- мелких кровеносных сосудах на моей 

ния протоплазмы, я сохранял созна- руке, мой отец ввел ничтожную дозу 
ние и мог изучать картину процесса самого страшного из ядов - яда, 

во всех ее жутких подробностях. служащего для отравления стрел, 
Прибор, долженствовавший вер- так называемого "курарэ". Я сразу 

нуть меня к жизни, состоял из гер- потерял сознание, вслед затем быстро 
метически закрытой камеры, устроен- прекратилось дыхание и кровообра­
ной. по размерам человеческого тела. щение, и сгущение протоплазмы 
Механ:изм был прост - несколько зашло так далеко, что он уже отка­
клапанов, вращающийся вал С по'рш- зался от всякой надежды; но ,в ПО-, 
нем и электромотор. Во время опыта следнее мгновенье он применил 
внутренняя атмо'сфера поочередно открытие, над которы.\1 в то время 
сгущалась и разрежалась, сообщая работал, и, ободренный признаками 
таким образом моим легким искус- успеха, удвоил усилия. 
(,:твенное дыхание, без помощи тру- В стеклянной безвоздушной труб­
бок, примененных в первом опыте. ке, похожей, но не тождественной 
Хотя тело мое было инертно и, я с КРУi<СОВОЙ, было сосредоточено 
готов сказать, находилось уже n магнитное поле. Под действием по­
первой стадии разложения, однако, ляризованного 1) света она не давала 
я сознавал все, что происходило явлений фосфоресценции или прямо­
вокруг меня. Я помню, как меня линейного выбрасывания атомов, 
клали в камеру, и несмотря на 'оце- но испускала несветящиеся лучи, 
пенение всех моих ощущений, я сходные с икс-лучами. В то время, 
смутно чувствовал подкожные впры- как икс- лучи могуг обнаруживать 
скивания реагента, который должен непрозрачные предметы, скрытые 
был противодействовать процессу в плотной среде, - эти лучи об­
коагуляции. Потом камеру ~акрыли, ладали ещР. более тонкою способ ­
и была пущена в ход машина. Тре- ностыо проникновен ия. При их по­
вага моя была неописуема; но кро- средстве он сфотографировал мое те ­
вообращение постепенно во.сстано- ло и нашел на негативе бесчисленное 
вилось, различные органы начали множество смазанных теней, указы­

отправлять свои функции, и через вавших на все еще ПРОДОJ1жающиеся 
час я уже мог накинуться на вкус- химические и электрические движе ­

ный обед. - ния. Это было несомненное доказа-
Нельзя сказать, чтобы я с охо- тельство, что r igor mor\is, в котором 

той принимал участие в этом или в я находился, еще не окончился; то­

последующем ряде опытов, но после есть, таинственные силы, те нежные 

двух неудачных попыток к бегству звенья, которые связывали мое тело с 

я все - таки начал даже интересо- душой, все еще продолжали дей­
ваться ими. К тому же н стал при- ствовать . 
выкать. Мой отец был в восторге Последствия других отравлений 
от удачи и, по мере того как про- были незаметн ы, если не считать 
хqдили месяцы, его замыслы охва - ртутных соединений, после которых 
тывали все более широкие горизонты. я в течение нескольких дней чув, 
Мы испытали три больших класса ствовал какую-то усталость. 

ядов-невротические, газообразные Другой ряд восхитительных опы­
и раздражающие, - но тщательно тов ОТНОСИЛС51 к эле!(Тричеству. 

избегали некоторых раздражающих Через мое тело было пропущено 
из категории минеральных и оста- 10.000 вольт, чем была доказана 
вили целиком в стороне группу правильнасть утверждения Теслы, 
раз ·едающих . Во время "режима и 
ядов Я успел совершенно привык­

нуть к умиранию, и только одна 

неудача поколебала мою укрепля-

1) ПО-'1lР1i~ацил света-ru оrоnиость ('вета 
видоиз меНJ1 ТЬ "ВОИ CBt , !1C'lВ [l 11 HallpaRJe~He 
при ПРОХОiКдеНИll через АDlJJ1ко пvе.llОМ ЛЬ Ю· 

щую среду . 
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ЧТО токи высокого напряжения со ­

вершенно безвредны. А когда ток 
уменьшили до 2.500 вольт, то меня 
сразу убило ТОКОМ. На этот раз 
отец рискнул оставить меня мертвым 

или в состоянии приостановленной 

жизнедеятельности в течение . трех 
дней. Для моего оживления понадо­
билось четыре часа. 

Однажды он привел меня в со­
стояние столбняка; но ужас этого 
рода смерти был так мучителен, 
что я решительно воспротивился 

подобным опытам. Самые легкие 
виды смерти были 
от асфиксии: на­
пример, утопле ­

ние, удушение, от­

равление газом; 

смерть от морфия, 
опия, кокаина и 

хлороформа тоже 
была не тяжела. 
В другом случае, 

после удушения он 

продержал меня в 

холодильнике три ,~~~~=~=~ 

я попрежнему безгранично увлечен 
.'! аБQраторными опы гами , я выпросил 
себе передышку в моей роли уми­
рающего. Во время этого отдыха я 
работал в лаборатории, а он был 
слишком поглощен вивисекцией жи­
вотных, которых ловили ему черно­

кожие, чтобы обратить внимание на 
мои занятия. 

Я построил свою теорию на сле­
дующих ДВУХ положениях: во-пер­

вых, на э,тrектролизе или разложении 

воды на ее cocTaBHtle части посред­
ством электричества; во-вторых, на 

'-

'~r\\i 
,-.=..-- 1: '\ :: 

месяца, предохра- · 

ння меня от раз­

ложения и пол­

!IOfO з амерзания . 

Это ПРОИЗОШЛО без 
моего ведома, и я 

был сильно напу­
ган, когда узнал, 

сколько прошло 

времени. Я начи­
на,'! бояться всего, 
что могло прийти 
ему в голову, пока 

q лежу мертвый, и 
_,1Ою тревогу уси­

ливала начинав­

шаяся в нем на-

Мою тревогу усиливала начавшвЯСЯ в нем СI(ЛОННОСТЬ 
I( вивисекции ... 

клонность К вивисекции. Вслед за 
последним воскресением своим из 

мертвых, я заметил, что ОН произво­

дил опыты над моей грудью. ·И хотя 
он тщатеJrьно наложил швы и забин­
товал надрезы , однако они были так 
значительны, что я несколько дней 

пролежал в постели. И вот во время 
этой болезни я замыслил Iiлан моего 
будущего спасения. 
Продолжая показывать вид, что 

гипотетическом существовании си­

лы, обратной тяготению, и которую 
Астор назвал "аспергиеЙ". Земное 
притяжение, например, только при­

тягивает предметы друг к другу, 

но не соединяет их; таким образом 
аспергия есть не более [<ак взаимное 
отталкивание. Атомистическое же или 
молекулярное притяжение не только 

притягивает друг j{ другу предметы, 

но и спаива ет и х во~дино; и ВОТ 

2 
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именно обратное этому, то-есть рас· 
щеплшощую силу мне было нужно 
найти, и не только открыть ее, 
проявить, но и упраВJ1ЯТЬ ею по 

своему желанию . СИJiа, I<ОТОРУЮ я 
хотел найти, должна была оказывать 
такое же действие не только на два, 
но и на все элементы, незаВИСИМQ 

в каких бы соединениях они 'ни на­
ходились. После этого стоило мне 
только заманить отца в сферу ее 
действия, и оп был бы подвергнут 
мгновенному распаду и рассеялся бы 
во все стороны облаком ртдельных 
химических элементов. ' 
Не надо думать, что эта сила, 

КОТОРУЮ мне в конце - концов уда­

_10СЬ ПОДЧИI!ИТЬ своей власти, уни­

чтожала матеРИЮ,-она лишь УI;lИ­

чтожаJI а форму. Кроме того, как я 
вскоре открыл, она не оказывала 

никакого действия на предметы не­
органической структуры; но она 
БЫJrа безусловно роковой для лю­
бой органической формы. Такое 
как бы пристрастие сначала озада­
чило меня, но если бы у меня бl1IЛО 
время 'хорошенько вдуматься, я уви­

дел бы в чем дело. Так как число 
атомов 13 органических молекулах 

гораздо БОJlьше, чем в самых сложных 
молекулах минеральных, то орга­

нические молекулы отличаются сво -
~ " 

еи ~еустоичивостью и легкостью, с 

какой они расщепляются под влия­
нием физических сил и химиче­
ских реакций. 
Посредством двух мощных бата­

рей, сообщавшихся со специаJIЬНО 
устроенными электромагнитами, я 

мог сосредоточить две громадных 

СИJIЫ. В отдельности они были со­
вершенно безвредны; но они отве­
чали своему назначению, так как 

сходились !3 фокусе-в невидимой 
точке на одинаковом расстоянии от 

полюсов . Испытав на практике дей­
ствие прибора, при чем я сам чуть 
не подвергся мгновенному распы­

лению , я расставил свою ловушку. 

Спрятав магниты таким образом, 
что их сила превращала все про­

странство против двери моей спаль-

НИ В смертоносное 110:le, и помести в 

у своего ИЗГОiIOВЬЯ кноп ку , при по­

мощи которой я мог включить ток 
от батарей,я .nег на кровать. 
Чернокожие продолжали сторо ­

жить меня во время сна, сменяя 

один другого в полночь . .я вкл lO­
ЧИ .IJ. ток, как только пришел первый 
из них. Едва успел я задремать, 
как меня разбудил стук какого-то 
предмета , с металлическим звоном 

упавшего на пол. На пороге лежал 
ошейник Дана, сенберна ра моего 
отца . Мой телохранитель подбежал, 
чтобы подобрать его . Он исчез , ка1{ 
дуновение ветра, только одежда его 

кучей упала на пол. В воздухе слегка 
потянуло озоном, но так как, глав­

ные газовые составные части его 
тела были ВОДОРОД, кислород и азот, 
не имеющие ни цвета, ни запаха, 

то исчезновение его не ознамено­
валось больше ничем. Но когда я , 
выключив ток, убрал одежду, то я 
нашел остаток углерода в виде угля, 

а также и,другие порошкообразны�e 
вещества,-изолированные твердые 

элементы его ОРI:анизма, как сера, 

калий и железо . Расставив снова 
ловушку, я снова забрался в по ­
стель. В полночь я встал и убрал 
остан ки второго чернокожего и по­

ТОМ спокойно ПРОСl1ал до утра. 
Меня разбудил громкий окрик 

отца, КОТОРЫЙ звал меня в лаб ора­
торию. Я усмехнулся. Некому было 
разбудить его и он про спал. Я 
слышал, как он подходил к моей 
комнате, чтобы поднять меня с КРО ­
вати;и я присел в постели, чтобы 
лучше видеть его исчезновение­

или, праВИJIьнее , апофеоз. Он на 
мтновенье остаНОВИJIСЯ на пороге, 

потом сделал роковой шаг. Ффф! 
Точно ветер прошуршал среди со­
сен. Его не стало . Причудливой 
грудо\;! лежа,'!о на полу . е го платье. 
Кроме озона я заметил сл абый, по­
хожий на чеснок, за пах фосфора. 
Среди одежды лежал а кучка твер­
дых элементов. ВОТ и все. Мировой 
простор свободен . Моих поработи-
телей нет. . . 

.:: ~ .................. ~:::< .... ,::< ...................... ) 
.. ......... ..... . . . . . . . .. .. . . , .. ... . 



Xak 
это 

СЛУЧUЛОСЬ. 
А. Нонан ДоЙля. 

J /1 был пишу ­
(, # щий медиум . 

В от что он 
записал : 

Я могу вспом ­
нить отчетл иво и я сно 

неУ.оторые события этого 

ве чера, но кое - что пред­

ставля ется мне смутным, 

с,борвавшимся сном , и 

поэтому трудно передать 

все случившееся со мною 

в связном, последова­

тельном рассказе . Теперь / 
я уже не помню, какое 

дело привело меня в 

Лондон и отчего я за­
держался там так поздно . Очевидно, 
это находится в связи с моими преж­

ними лондонскими поездками. Все ста-
' новится необычайно ясным с того 
момента, когда я вышел из поезда на 

маленькоЙ станции. Я снова пережи­
ваю каждое мгновение. 

Я ясно вспоминаю, ка к шел к вы­
ходу по платформе, смотря I-Iа освя­

щенные часы в конце ее, которые 

показывали половину двенадцатого. 

Помню также мои расчеты-успею ли 
попасть домой раньше полуночи. Боль­
шой автомобиль, сверкавший полиро­
ванной медью, С ослепительными . фо­
нарями, ждал меня снаружи. Это был 
мой тридцати · сильный Робур, н овая 
машина, т(· л ько в тот день доставлен­

ная мне . Помню, я спросил Перкинса, 
моего шофера , как она идет, и он 
ответил мне , что , по его мнению, м а­

шина превосходная. 

- Я хочу и спытать ее caM,-ска­
зал я и поднялся на ме сто шофера. 

- Коробка скоростей зде сь дру -

гая, сер,-~аметил он: - может - быть, 
лучше я поведу машину? 

- Нет; я хочу испытать е е,- ска­
зал я . 

Нам предстояло проехать расстояние 
в пят ь миль . Мы тронулись В путь . 

В моем старом автомобиле перевод 
скоростей был, как обычно , на заруб ­
ках рычага. В этой же машине нужно 

было перевести рычаг перемены ско­

ростей сквозь вилочку, чтобы перейти 
к высшей скорости. С этим н е трудно 
было справип,ся, и вскоре я п одума л , 

что вполне освоился с делом. Без со · 
мнения, было безум ием начат'ь изуче­

ние новой системы в темноте, но люди 

часто делают безумные веши и не 

в сегда расплачиваются за них пол­

ностью . Я вел машину очень хорошо 

до тех пор. пока мы не достигли Клей ­
стол Хилла. Это один из самых сквер­
ных холмов в АI:lГЛИИ, длиною мили 

в полторы, с под 'емом один на шесть 
в некоторых местах и с тремя очень 

крутыми поворотами . Ворота моего 
парка находились у самого подножья 

2* 
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его, около большой дороги , ведущей 
в Лондон. 

Тревога началась тогда, когда мы 
только-что миновали вершину холма, 

и спуск был особенно крут. Я ехал 
на третьей скор ciсти и хотел переве­
сти машину на четвертую, но зубчатки 
в коробке заели и я должен был 
пере в ести ее обратно на третью. Тем 
временем она шла полным ходом, так, 
что я применил оба тормоза, и один 

за другим они сдали . Когда я открып, 

что мой ножной тор маз отказывается 

служить, я не придал этому значе ния, 

но когда я всеми силами налег на руч­

ной тормоз и рычаг дошел до конца, 

не захватывая , я почувствовал, что 

покрываюсь холодным потом... В это 
время мы неслись вниз по склону 

холма с ужасающей быстротой. Фо­
нари горели ослепительно, и первый 
поворот мне удалось сделать 

благо получ но. Второй поворот 

мы пролетели на волосок от ка­

навы. Теперь нам оставалось 
около мили прямого ПУТИ , затем 

третий поворот и ворота парка . 

Есл и мне удастся влететь в эту 

при стань, все будет спасено, по­
тому что подъем к дому оста­

новит машину. 

Перкинс держал себя велико ­
лепно. Мне бы хотелос ь, чтобы 
это стало известным. ОН был со­
вершенно СПОI<оен и сообразите­
лен. В самом начале я хотел 
свернуть с дороги на насыпь и 

он угадал мое намерен ие. 

- Я бы не стал делать этого, 
сэр ,-сказал он: при таком ходе 

машина н епременно перевернется 

и накроет нас . 

Несомненно, он был прав . Он 
перевел рукоять зажиганья и вы· 

ключил мотор, но .мы продолжали 

нестись с той же скоростью . Он 
положил руки на колесо. 

-- Я буду вести е е, - сказал 
oh:-еСJ1 И вы хотите попытат ься 

вы п рыгнуть. Нам не обогнуть 
эт ого поворота. Лучше спрыгнуть , 

сэр. 

-- Нет,·-- сказа л я:- я буду бороться 

до конца. Вы можете спыгнуть , е сли 

хоти те . 

- я останусь с вами , сэр, - ска­
зал он. 

Если бы это была старая машина, 
я бы перевел рычаг скоростей на 06-
ратную скорость и посмотрел, что из 

этого выйдет. Я думаю, она 6ы сор­
вала зубцы или Сl10малась, но все-та­
ки оставалас ь надежда спастись. Те­

перь же я был беспомощен. Перкинс 

пытался повернуть машину поперек, 

но при нашем ходе это было абсо­

лютно невозможно. Колеса шумели 
и свистели, как вих рь, И все большое 

тело машины трешало и стонало от 

напряжения. Но фонари светили по­
прежнему ярко , и можно было рас­

смотреть каждый дюйм. Помню, я ду­
мал о том, какое ужасное и в то же 

время Rеличественное зрелище должны 

мы представлять. Это была узкая до­
рога, и мы неслись, как огромная гро-

61 

Налетел пер едНJ Ш колесо ); на ворота. 

хочущая золотая смерть ка ЖДОМУ, КТО 

попался бы на нашем пути. 

Когда мы оги бал и угол, ОДНО колесо 
поднялась на тр и фута над насып ью. 

Я думал , что машина· пере вернется, 
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но , сильно покачнувшись , она выпря­
милась и по н еслась дальше . Это был 
трет и й и госледний поворот . О става­
лись только ворота па р'ю!. К сожале­
нию , они находились не против на", ' 

а приблизитель но на раССТОjJ нии \двад­

цати ярдов вле во от глав~ой ророги, 
по которой м ы мчались . Может-быть, 
JlIH..: бы и удалось въехать, но я ду­
маю , что зу б чатая передача руля ис­
портилась , к огда мы летели у края ; 

колесо п оворачивалось С трудом. Мы 

свернули С дороги. Слева я видел от­
к :штые ворота . Я изо всех сил по­
вернул коле со, Перкинс и я налегли 
на не го вс ем телом, и в следующе-е 

мгновение , несясь с быстроч)й пяти­
десяти миль в час, правым hередним 
колесом машина налетела на правую 

колонну моих ворот. Я услышал треск, 
почувствовал, что лечу куда-то, а по­

том .. . потом! ... 
Когда я пришел в себя, я увидел, 

что нахожусь под тенью дубов , на 

аллее, ведущей к дому. Какой , то че­

ловек стоял подле меня. Сначала мне 
показалось, что это 'Перкинс, но, вгля­
девшись пристальнее, я узнал Стен­
лея , с которым был знаком в колледже 
нескоnько лет тому н азад И К КОТО­

~MY питал и скреннее расположение . 

В6', всей личности Стенлея было для 
меня что-то особенно си~патичное и 
я всегда с гордостью думал, что и на 

него я произвожу подобное же впе­
чатление. В настоящее мгновение я 
был удивлен, увидя его здесь, но го­
лова моя кружилась , я чувствовал себя 

как во сне по(ле сильного потрясе­

ния и готов6ыл принимать вещи, как 
они есть, не задавая вопросов. 

- Какое крушение! - сказзл я: ­
Боже МОЙ , какое страшное крушение ~ 
Он кивнул головой и в темноте я 

Mor заметить, что он улыбается св ое й 
обычной тихой, задумчивой улыбкой . 
Я чувствовал с ебя совершенно не в 

состоянии двинуться , даже не было 

желания сделат ь попытку пошевель­

нуться , но все окружаю щее восприн и­

мал с не обычайно ~ ясн остью. Я в идел 
обломки мотора, освеще нного движу­

щимися фонар я м и ; видел мален ькую 
кучку люде й и слышал за глушенные 

голоса. Там был при вратник С женой 
и еще один - два человека . О н и вози ­
лись около машины , не О,бращая на 
меня внимания. Внезапно я услышал 
КрИК боли. 

Эта тяжесть давит на него. Под­
нимайте осторожно,-КРИКНУЛ чей -то 
голос. 

- Нет, это ТОЛЬКО моя нога,-ска­
зал другой голос, по которому я узнал 

Перкинса.-Где хозяи н?-кричал он . 

- Я здесь, ""':ответил я, но они ка­
залось, не слыхали меня. Все ОНИ СКЛО ­
нились над чем-то, лежащим впереди 

машины . 

Стенлей положил руку на мое плечо 
и его прикО,сновение 6ыло невыразимо 

успокоитель!:J о. Мне стало светл о и 
радостно, несмотря ни на что. 

-- Боли, конечно, не чувствуете ?­
спросил он. 

- НикаКОй,-ответил я . 
- Ее никогда не бывает, ,- ска-

зал он. 

Внезапно изумле'ние охватило меня. 
Стенлей! Стенлей ! Как, но ведь он 
умер от дезинтери и во время 6урской 

войны! 
~ Стенле й! - крикнул я , и слова 

сдавили мне горло : - Стенлей , ведь 
вы же умерли! 
ОН посмотрел на меня с тою же 

тихой, задумчивой улыбкой . 
- И ЕЫ ,-ответил он . 
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, ТИХИЙ осенний в'ечер, когда 

заходящее СОJn.!це словно 

последней улыбкой осве­
щает землю и вся природа 

проникнута неиз'яснимой 
грустью -она вышла из деревенской 
школы, в которой жила, прошла че­
рез деревню и , села на камень под 

деревом , почти у края дороги_ 

Дорога шла из Гатчины и здесь 
двумя разветвлениями уходила в лес­

направо и налево. 

Сегодня по ней до самого вечера 
тянулись обозы, проходили войска, 
мчались автомобили, скакали всадники. 
С ночи до зари, на заре, утром и 

до полудня торопливо шли, отступая, 

войска 6елых. Они спасались и сплош ­
ной лавиной устремлялись по одной 
из дорог, идущих через лес. 

А позднее стройными рядами тяну­
лись войска Красной Армии и шли 
через тот же лес по другой дороге. 

Только к вечеру утихло движенье, 
углеглась пыль на дороге и природу 

об " яла тишина и ми!'. Всю ночь и 
утро гремели выстрелы и ухали пушки 

и тишина осеннего вечера казалась 

от этого торжественне,е и полнее. 

Школьная учительница, Наташа, си ­
дела на камне и смотрела на черне­

ющий лес, который медленно погру­
жался в TeMHQTY. Она была в темном 
платье, покрытая теплым 60ЛЬШИМ 
платком, который закрывал ее кра­

сивое, строгое, исхудавшее лицо. 

Смотря в лес, вдыхая свежий воз­
дух , I1 роч и каясь грустью осеннего 

Be~.1'a, она отдыхала от pa6o'iero nня 
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и думала все те же скучные неот­

ВЯЗl;lые думы. 

К тому ли готовилась она в жизни, 
так ли осуществлялись ее мечты о 

личном счастье? Радостное, бе спечное 
де:тство, счастливая юность а там­

словно налетевший шквал смел с ее 
дороги всех любящих, все радостное и 
оставил горе, обиды, разочарования. 
Отец и 6рат убиты на страшной 

войне, мать умерла и она вдруг оста­
лась одна. В отчаянии она искала 
дела, чт06ы за6ыться и пошла в се­
стры милосердия и там встретила его , 

нанесшего ей последний удар. 
Что знала она, неопытная девушка, 

6рошенная , одинокая, о лживых лю­
дях, о лживых словах , о человеческой 

подлости? Он был красив, изящен, 
вес'ел. Он первый открыл ей счастье 
лю6ви, озарил ее жизнь -теплом и 
светом. 

А потом бросил,.. позорно бежал, 
оставив ей холодное, обидное письмо. 
И снова одиночество и горечь обиды 

и жажда мести. 

Пронеслась революция и Наташа 
нашла себе приют и работу в сель­
ской школе, но разве к этой доле 
готовила ее жизнь?, 

Она сидела на камне, смотрела на 
чернеющий лес и воспоминания роем 

кружились в ее голове. 

Он 6ыл легко Р,анен , а потом оста­
влен в тылу и при командирован к го­

спиталю , где работала Наташа. 
При первой же встрече она почув­

ствовала себя в его власти и он сра­
зу понял сво е положение . 
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Л юбил-ли он? 
Наташа горько qокачала головой. 

Такие люди не любят. 
Они знают любовь только к себе 

и для сво ей прихоти готовы разбить 
и счастье дру гого и даже бросить на 
позор свою жертву. Для них жизнь 
праздни к. пока не пробьет час воз· 

мездия . 

Где он , что он делает, мелькает ли 
хоть на миг в памяти его ее имя, ее 

позор? .. 
Ве 'Iерние сумерки сгущались, паве· 

яла холодом . Наташа плотнее завер· 
нулась в платок и со6ралась встать, 
когда увидела приближающегося к ней 
со стороны Гатчи ны человека. 
Она поднялась и остаНОВИJ~ась, 

вглядываясь в подходящего к ней. Он 
хромал и шел, опираясь на палку, на 

нем была накинута уфицерская ши· 
нель с белой перевязью на рукаве. 
Очевидно это был белогвардеец. 

Сгустившиеся сумерки мешали рас-.. 
см.отреть черты его лица. 

Он подошел к Наташе, ПРИI<ОСНУЛ­
CSl свободной рукой J( l(озы ры<y фу­
ражки и сказал: 

- Здесь проходил и белые и крас­
Н'с: Е' . Не можете ли вы указать мне, 

по какой '1Ороге шли 6елые? Я думал 
укрыться в Гатчи не, но это невоз­
можно. Я спасаюсь от плена и рас­
стрела. Куд1t мне итти? 

При первых звуках е го голоса, На­
таша вздрогнула, выпрямилась и пл ох ­
нее завернула сь в платок . 

Это его голос. Обмануться она не 
могла. 

-- Отчего вы не ушли с вашими 
Д]JУЗЬЯМИ на заре?-спросила Она глу­
хим голосом. 

Он тяжело опустился на камень, 
на котором раньше сидела Наташа , 
вытянул больную ногу и беспечно 
ответил: 

--- Я думал сначала, что наши ото­

бьются. Потом, J<огда красные заняли 
город, я спрятался в погреб. Спрята· 
ла хозяйская дочь.---Он засмеял с я .­
А потом отец ее меня выгнал. Спа· 
сибо , п роводил до какой -то лазей ки . 
И вот я на дороге , без компаса, ко· 
ня , С одним револьвером и С тысячыо 

опасностей. Куда м не итти? Направо, 

налево , прямо в чашу? .. и нет ни одной 
папиросы. 

- Все также легкомысленны и 
беспечны? - с горечью сказала На· 
таша. 

- - Все также? -:-с УДИВ)Jением про· 

изнес он. - Откуда вы меня знаете? 
- Серге й Петрович Волынцев. Как 

вас не знать. 

Офицер быстро встал и шагнул к 
Наташе. 

- Кто вы? 
- Я? Учительница из деревни. 

Отсюда,-она показала рукой. 
Не то. Ваше имя, откуда вы 

меня знаете? 
- Не все ли равно? Се йчас для вас 

самое главное знать дорогу к своим . 

-- Не знаЮ,-ответил ОН,-сейчас 
мне важнее узнать. кто вы? 

- Пока мы будем говорить , могут 
появиться красные ... 

-- Мне все равно ... -Вопы нцев сно­
ва опустился на камень.-Я прошу 
ИЭffИНИТЬ меня, но у меня 60ЛИТ нога. 

- Что с ней? . 
- - Пустое. Старая рана, а теперь 

зашибла лошqдь. Ну-с , ваш е имя?-­
он хотел придать голосу беспеч­

ный тон . 

Она покачала головоЙ:·-Вам 6удет 
Т>lжело его услышать, а мне назвать 

себя , К чему? 
- Интрига . Словно маскараД , -за­

смеялся он.-Почти ночь , большая 
дорога, я спасаюсь от плена и вдруг 

загадочная Естреча. Н ет, я не могу 
у йти. 

Она вздрог нула. 

Как он может быт ь так беспечен? 
Сила дух а или полное ничтожество? 
Неужели то зло, которое он принес 

ей , не оставило нин~акого следа в его 
памяти?-··Она подошла к нему: 

Чтобы окончить эту маскарад­

ную 6еседу , я скажу вам кто я и 
куда вам надо итти , -- прошептала 

она глухим голосом . 

Он встал и придвинулся I< ней. 
- Меня зовут Натальей Алексеев­

ной СКРbJДНИНО Й , Наташей . Ваша до­
рога туда, налево . 

Она УJ<азала РУКОЙ и быстро пошла. 
Волынцев сначала отшатнулся, по· 
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том выпрямился.-Наташа!-восклик­
нул он, но она уже скрылась. 

Он постоял несколько мгновений, 
еня .. фуражку и провtл рукой по ли­
иу, но через м.,нуту оправился, На­

дел пальто в рукава, сорвал белую 

повязку и, опираясь на паЛf;У, пошел 

по указанному Наташей направлению. 
Дорога разветвлялась направо и 

налево.' 

Я не 6ерусь решить это-

го вопроса и предоставляю 

решить его читателям и 

читательницам. 

Сердце женщины задача, 

Нерешенная умом .. . 
В делах любви ""евно-

сти политика почти не играет ника ­

кой роли. 

Наташа обижена этим человеком и 
месть была в e~ руках. Она могла по­
слать его к красным. 

Но в Наташе могла шевельнуться 

Он вдруг остановился, S- мгновенье 
постоял в разпумьи и затеГ'I резко пе­

ременил направление и пошел tl e по 

той дорте, на которую указала На­
таша, а по другой ... 

.~~ . . .. 

По какой? к своим, белогвардейцам, 
или следом за красными? 

Уr'адал ли он? 

и жалОСТЬ К когда-то л юби­
мому человеку; разве месть 

может залечить рану, заста­

вить смолкнуть чувство обиды, 
вернуть беспечную радость? 

Пусть решат этот вопрос 
читательницы , куда бы они пс-

слали этого Волынцева-к белым ил и 
к красным? 
А читатели пусть решат, угадал ли 

Волынцев, не' поверив Наташе и 
выбрав другую дорогу? 

А. Зарин . 

••• ••• ••••••••• •••••••••••• • ••••••••••••• ............. ••• ••• •••• J' ••• 

· · · · · 
. . . . 
• е е. · · · · · . -.. • о .. -. 

От редакции. - Ответы на предложенные во­
просы надо присылать по адресу реда кции и в еле­

дуюшем N2 будет сдел ан подсчет мнений читателей 
и читател ьниц на предложенный вопрос: 

. ...... 
о о •• 
• • . . 

: "Угадал-ли ом? " 
е. ._ . . . . 
•• 8 •••••••••••••••••••••••••••••• ~ ••••••••••••••••••••••• е •••••••• . . . . . ~. 
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, , ЭТОТ вечер герцог Гислей, 
. - премьер -министр и министр 

иностранных дел Вели-
кобритан ии, обедал один в своем 

дворце. Он был глубоко озабочен: 
как внутри страны, так и в между­

наро дных отношениях на политич е­

ском гори зонте собирались тучи; в 
течение многих дней ему прих с,дилось 

сталкиваться со всевозможными не­

ПРИЯТНОСТЯМИ, и ответственность, де­

лавшаяся тяжелее с I{аждым часом, 

лишала его жизнерадостности и ап ­

петита . Часов в девять он взял свою 

трость, шляпу и вышел подышать 

свежим воздухом. 

Выходя и з дворца, он не испыты­
вал и тени того предчувствия, какое 

нередко предшествует великим KaTa~ 

строфам, а тем не менее он пересту­

пал порог своего дома последний раз 

как премьер -министр. 

- - Ах, как хорошо 6ыло бы отдох­
н уть _ И предоставить др угим б разды 

правлеНИЯ,-мечтал он, и ця по людным 

улицаМ.-А еще лучше было бы выпить 
немного св е жей воды, - при бавил он 

п ро себя, так как вечер был жаРI< ИЙ 
и душный. 

Сесть за столик в ОДНОМ из много ­
численных кафе,_ переполне НJ-IЫХ наро ­
дом, было для негоделом немыслимым. 
Неподалеку он заметил маленький 

аптека'РСI<ИЙ магазин, зайдя туда, 
спросил' стакан воды . 

Аnтеl<арский уче ни[(, производивший 

за прилавком какой-то анализ, поднял 

на н е го ОТСУТСТВУ ЮЩИЙ взор, рассеянно 

протянул руку к полке за БУТblЛКОЙ 

дистилированной воды, налил стаК2 н 

и, передав его премьер - министру, снова 

погрузился в свои вычисления. Ми­
нистр ВblПИЛ воду. поблагодарил и 
вышел, оставив на ; прилаВ l< е серебря­
ную монету. Эта монета привлекла 
внимание аптекарского ученика. Вер­
нувши'сь к действительности, он за­

метил пустой стакан и в ужасе за­

кричал: 

- Боже мой, Боже мой! Я дал ему 
воду Леты , воду ЛеТbI, дарующую 

забвение, уни чтожающую память на 

более или менее длительный срок в 
завиСИМОСТИ от количества выпитой 
воды. А он Вbl ПИЛ почти полный ста­

кан ... 
ОН начал лихорадочно ВЫСЧИТblвать, 

сколько времени будет действовать 
такая доза на взрослого человеI<а, и, 

потрясеННblЙ СВОИМИ расчетами, за-

60рмотал : 
- Три года и два месяца ... В те­

чение тридцати восьми месяцев он не 

сможет вспомнить даже собственного 

имени . 

Когда первое волнение прошло, он 

начал размышлять: 

_ . Три года забвения .. . По истине, 

это ужасно ... но это более, чем до· 
статочно, чтобы он навtегда забblЛ 
причину катастрофы ... не _ говоря уж 

о том, что за три года многое может 

измениться. 

И, почти успокоеННblЙ,ОН вздохнул 
с 06легчением. 

ВblЙДЯ из аптеки, герцог ощутил 

блаженное состояние покоя. Все днев­
ные забvТbI его испарились. Он долго 
броди]'! 110 УJJИЩIМ , УДИ ВДЯ5!СЬ И ВОС-
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хищаясь всем окружающим, и наконец, 

присел на лавочку в KaKOM~ГO парке, 

ни о чем не думая, ни о чем не вспо­

мина$1. Мало - по - малу парк опустел, 
только несколько бродяг слонялись 

по дорожкам . Двое из них подошли к 

герцогу. 

- Честный буржуй вышел про ­

ветриться,-пробормотал один. 

- Добрый вечер, сударь, - сказал 
другой, присаживаясь на лавочку . 

Герцог не отвечал. 

- Он или пьян или ИДИОТ,-заявил 

бродяга своему товарищу:-не поша· 

рить ли нам у него в карманах?. 

Они начали ощупывать премьер­
министра, вытащили его бумажник И 
в две минуты совершенно обобрали. 
ВначаJlе их жертва проявляла неко­

торые признаки волнения, а затем 

впала в состояние полного безразли­
чия, предоставив мошенникам радо­

ваться легкой добыче. Один негодяй 
пожелал обменять свой головной убор 
на шляпу герцога, а другой натянул 

на себя его летнее пальто. 

После этого здоро вый удар кулаком 
свалил I 'осударственного мужа на 

траву, и бродяги скрылись.Несколько 
мгновений спустя, на дорожке по ­

явился какой - то ч е.ri овеI<. При виде 
джентельмена в вечернем костюме, в 

грязной фуражке на голове, сидящего 

на траве и громко рыдаюшего, он 

разразился хохотом: 

- Чорт возьми, н о ведь это же .. . 
И он отвесил низкий поклон : --добрый 

вечер, ваша светлость . 

Герцог рыдал попрежнему . - Н е­
дурное положение для вашей светлости . 
Премьер-министр после попойки! Не­

дурно было бы известить полицию. 
И оппозиция порадовалась бы. Хотя 
я придумаю что-нибудь получше . 
Он торжественно по[{лонился и 

приторно-вежливо продолжал: 

- Не окажете ли ·БЫ мне честь, 
ваша светлость, посетить мое скромное 

жилище? Ваша светлость вспоминает 
меня ? Я-ваш верный оклеветанный 
лакей , Робсон . 

Герцог покорно ПОЗВОЛ ИЛ взять 
себя за руку.-Иди, иди , Гислей,-~з­
девался Робсон , таща его J( выходу . 
Он подозвал кэ б , да л адрес кучеру , 

впихнул герцога внутрь и влез вслед 

за ним. 

Минут двадцать спустя они остано­
вились на углу темной улицы в ка­

ком-то отдаленном квартале. Робсон 
расплатился и повел своего спутника 

. в грязный закоулок, гпе они остано · 

вились перед очень бедным домом. 

Он ОТI<РЫЛ дверь , пропустил герцога 
вперед и захлопнул за собой дверь и 

зажег свет. 

- Добро пожаловать , ваша свет­

лость, в мое убогое жилище,---сказал 
Робсон, садясь:-А теперь не мешает 
нам с вами свести старые счеты. Вы 
выставили меня за дверь под тем 

предлогом , что я напивался и ВОРО­

нал . Первый вопрос мы обойдем мол­
чанием, ибо здесь вам , старому пьянице, 
и карты в руки. Но утверждать, что 
я не имел права на ваши обноски, 
которые мне как раз впор~ это уже 

слишком! Вот, кстати, как раз под­
ходящий для меня костюм. В насто ­
ящий M01'!'leHT мне приходится довольно 

туго. Не дальше как вчера я должен 
был отклонить приглашение в один 

великосветский дом' за неимением 
костюма. Bbi очень любегны, предпагая 
мне свой. 

Он исч е;з , и BCI<ope вернулся С гру­
бым !{остюмом} В КОТОРЫЙ он помог 

герцогу переодеться. 

- Это мне напоминает доброе 

старое время , Гислей,-заметил Роб­
сон :-Мы так же одевались, отпра­

RЛЯЯСЬ на обед к КОРОЛЮ. А теперь 
вам не мешает обратиться к пари К­

махеру , не пра вда ли) Борода вас 

уродует _ 

Он схватил ножницы и отхватил 

бороду премье Р -МИ l-!истра до самого 
подбородка. 

--- И волосы у вас слишком длин ­

ные, ГислеЙ. И он остриг ему волосы 
на голове. Даже секретари премьер · 
М Иliистра , без сомнения не узнали бы 
его светлости в этом седом старике , 

закутанном в старую куртку и под 

мигивающем с самым довольным видом 

своему бывшему лакею . 

- А теперь, ГислеЙ,-сказал Роб­
сон:-"если мой разговор вам не нра­

вится , то ваш м е ня отнюдь не раз ­

вмкает . А потом у я думаю вас отпра· 
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вить,-даже без вашего позволения,­

в приют Армии СпасеНИ fl" . 
Внезапно его взгляд упал на ' ви ­

зитную карточку, всунутую в раму 

каминного зеркала. О н ударил себя 
по лбу.- Вот это дело! Это велико­
лепно! Я вас отправлю не в Армию 

спасения, а к этому доброму священ­
нику, карточка которого Бог знает 
каким образом ко мне попала. 

Он 6росил взгляд на визитную кар­

то чку и прочел ее вслух: 

Прсn . Эл,uа Тu. lI .щl1tс . 
I 
I 

61, РСбеКК:t-с=J 
-----------------

- Он, небось, вам порадуется. Ну, 
поднимайтесь, довольно спать. 

Ему пришлось потратить , немало 

сИf1 , прежде чем - удалось заставить 

премьер·министра выйти на улиuу. 

Позвав извозчика , он ПРИ"~,зал: 
- ~учер, вы отвезете моего друга 

вот по ЭТОМУ адресу,-и он протянул 

elr.y визитную карточку: Вы скажите 
священни ку, что привезли ему племян­

ника с Майорки. 

-- Откуда? - заворчал извощик. 

- С Майорки , _ не забудьте, пожа-
луйста. Их там четыре: Майорка, Ми­
норка , и еще какие-ТО , -06ъяснил 
Робсон , стараясь припомн ить свои 
старые разговоры с прем ьер -министром. 

- Ладно,--сказал кучер. 

- Всего лучшего, старина!,-крик~ 

нул Робеон, впихнув герцога в карету 
и захлопнув дверцу: Кланийтесь Элиа. 

Было уже ОКОЛО часу ночи, когда 
экипаж подъехац к дому номер 61 на 
Ребекка- стрит. Кучер слез с коз~л и 
позвонил. Через несколько минут 
открылось окно, И из него высунулась 

голова мужчины. 

Кто там? 

- Ваш племянник с Минорки. 
- Кто такой? ... 
-- Ваш племянник с Минорки. Это 

ка кой -то остроа ... Там четыре острова . 

- у меня нет никакого племянника 
в Минорке,-запротестовал испуганный ' 
священник. 

- Ну, конечно, сейчас он не в Ми­
норке, а в моей карете , -заявил извоз­
чик. 

- Я его не знаю, тут произошла 
какая-то оши6ка,-уверял священник. 

- Какая там ошибка , - закричал 
кучер, - у нас есть ваша визитная 

карточка. Спускайтесь скорей и по­
смотрите сами. 

В этот момент в противоположном 

доме открыл ось окно и показалась 

чья-то голова. 

- Что тут за шум? - спросил па· 
треВDженный жилец. 

- Я привез блудного сына в род­
ное гнездо, а его дядя не желает при­

нять еГО,-орал раздраженный извоз-

чик. , 
- Какой позор?-заметил тот же 

голос. 

- - Не стоять же мне тут всю ночь?­
продолжал кучер, поворачиваясь к 

своему пассажиру : Э й вы , вылезайте 
живее да поговорите с вашим дорогим 

дядей. . 
Громко ругаясь, он полез в карету 

и вытащил оттуда своего седока. В 
соседних домах начали открываться 

окна, из них . свешивались любопыт­
ные, ROTOPblM священник пытался объ­

яснить причину суматохи. 

- - Ваш племянник потерял созна­

ние,-кричал извозчик, положив гер­

цога у пор ога двери: если вы оставите 

его под открытым небом, то можете 
смело сказать, что убили el'O своей 
неосторожностью. Сойдете вь! вниз 
ИЛИ нет? 

11. 
Мистер Тимминс не колебался более_ 

Он был глубоко убежден, что про­
изошло печальное недоразумение, ко­

торое ему удастся .выяснить не позже 

чем на следующее утро. Минуту спустя 

он открыл входную дверь. 

- Десять шиллингов, это моя по­

следню'l цена,--кричал кучер,-не так 

уж дорого за то, чтобы привезти ва· 
шего драгоценного племянника С Ми ­
норки. А если заставите меня ждать 

еще дольше , то извольте заплатить 

пятнадцать . 
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Мери, мой кошелек, --- КРИКНУЛ 
несчастный, и, пока его жена бегала 
за деньгвми, он попросил извозчика 

помочь ему перенести герцога в го­

стиную на диван, где тот снова по­

грузился в глубокий ССН. 
Карета уехала, окна соседних. домов 

закрылись, и мистер Тимминс с: женой 
вернулся j{ своему новому гостю. 

- Никогда в жизни я его не видел ,­

сказал священник,--ЭТО какая-то ужас­

ная ошибка. 

- у него тонкие черты лица,-за­

метила его жена. 

- Ну, а по моему у него та l<ОЙ 
ЕИД, как-будто бы он ТО1!Рко что вы­
шел из ТЮРЬМЫ,-возразил муж.­

Подождем до завтра. 
В эту ночь мистер Тиммине спал 

плохо, а жена его и совсем не сом­

I<нула глаз: она начинала догадываться, 

в чем дело. В пять часов утра она 

не выдержала и разбудила мужа, что­
бы поделиться с ним своими сообра­
жениями. 

Элиа,-сказала ОНЗ,-ЭТО дядя 
Сам. 

Кто,-проворчал муж . 
Дядя Сам _ Он уехал в девствен ­

ные леса Австрал ии , когда я была со­
всем ма:Jенько й, и го ворил , ч то когда­

нибудь ·вернется. Он очень богат . 
- Это было бы недурно ,-ЭZЯ ВИЛ 

мистер Тимминс, жалевший о своих 
десяти шиллингах. 

Часов в семь утра миссис Тиммике, 
услышав шум в гостиной, оделась и 

сошла вниз поздороваться с гостем . 

Он стоял у окна. 
- Здравствуйте, дядя Сам , очень 

рада вас видеть ,- CJ<азала она, на­

правля ~ сь к нему. 

Герцог обеr' нулся. Увидя улыбаю­
щее лицо и протянутые к нему руки, 

он улыбнулся в ответ, и они дружески 

поздоровались. 

- Надеюсь сегодня вы чувствуете 

себя лучше,-продолжала она. 

Гость пробормотал какие то нечле­
нораздельные слова. Она повторила 
вопрос и в ответ услышала те же 

странные звуки. Вне себя от изумле · 
ния она по бежала к мужу. 

- Это действительно дядя Сам, -- , 
объя вила она , - но он забыл свой 

родной язык и уме ет говорить только 
по-австралиЙ с к и . 

- Что за чепух а! .. 
- Идите вниз и по смотрите сами. 
Мистер Тимминс спу ст и л ся в го сти­

ную, и же на предста вила их д руг 

другу. Дядя Сам УЛblбнулся , горячо 
пожав ему руку. но не мо г п роизнести 

ни одного понятного сл ова . 

- Какой ужаС ,-просто н ал бедный 
СВЯЩ~ННIIК,-ЧТО же мы будем теперь 
с ним делать? ' 

- Прежде всего надо учить его 
английскому ЯЗЫКу .-решила жена,­

дядя Сам ... Эл иа .. . Мери ... --нач ала она 
указывая герцогу пал ьцем по очереди 

каждого . 

1[1. 
Герцог п о вторял слева и 6ыстро 

запоми нал их . Обуче ни е продолжа­

лось и за зэ втра к с м , 1< концу кото­

рого го сть т вердо запом инал слова 

мармелад и м асло , растапливая мало­

ПО -МG1ЛУ ледя ной скептицизм священ­

H~Ka . 

.. Слух о прибытии не то племянн и ка, 

не то дяди или дедушки мистера 

Тимминса· распространилен с необы­
чайной быстротой и взбудоражил весь 
квартал. Но к I{ОНИУ дНЯ это событие 
от ошло на задний пла н пред потря , 

онощей новостью об исчезновении 
прем ье р ми нистра. Это исчезновен ие 
совпало с серьезными осложнениями 

Б области внешней п.ол итики и вызвало 
настояшую пан ику ; рента у пала до 83. 
Была назначена награда в десять тысяч 
фунтов TO!l1Y, кто найде1 герцога, но 
все оказалос ь HalJpacHo. Несколько 
дн е й спустя пост премьер министра 

был занят дру ги м государстве нным 

мужем . 

Тем времен ем герцог ГИСЛf Й , став­
ший Саму эл ем Белей, делал бы стрые 
успехи в начальных науках. Через 
месяц он м о г сво бодно И ЗЛ< гать свои 

мысли. К ко н иу года он бегло ч итал 

и писа л. Ему r;а шли место счетовода 

в " о н торе Хиченса. . 
Так прошл и три года и два меся ца. 

Однажды ве ч ером счетовод Хи ченсо в, 
комиссионеров по продаже индиго, 

лег с п ать в состоя ни и стран ного воз­

буждения. Во сне И l-i ди r о странным 

образом смешиваJJОСЬ с ~Нiдий ской 



5i сюа ]{сце:;;ивенuе 71jжмъер-.МU1iu сnt/ю . а"" 58 

рупией , племя н ни к Элиа с посланни­
ком Фран ции . а М С' ри с ее ве п иче­

ством ко рол евой . К утру мысл и его 

стали яснее. 

- Кабинет соби рается В полде нь,­
думал он : - в один надцать часов я по­

лучу шифро ванные телеграммы из Па­

рижа и Ка ира , а посланник явится не 
ран ьше четырех. К этом у времени на­

ше положение определится. 

В эту минуту кто-то постучал в 
дверь . 

- Кто taM?,-КРИJ(НУЛ он. 

-- Вы опоздали, дядя Сам , -отве-
тил чей -то голос; - завтрак уже давно 

готов. 

Он спрыгнул с постели и поднял 
шторы . 

- Где же это я , -- подумал он. Он 
увидел себя в зеркале и не узнал. 
Посмотрел на часы: у него были зо · 
лотые час ы, а эта се ребряная луков~ 

ка, очевидно , не его , х о тя и кажет­

ся ему странным образом знаком ой ... 
Что это все означает? .. И почему ла­
кей не приходит одевать его?.. Тут 
какая-то т;;, Й на . .. О н нерешительно 

спуст ился в н из . В маленькой столо­

вой он увидел Мери и Эпиа. Почему 
они называюr его Дl3дей Самом? 

- Я боюсь , как бы не опоздали 
в контору, ДЯДЯ,- скэзала М t' РИ. И 

герцог поймал себя на том, что он 
испуганно пос::мотрел на часы. Перед 

его гла "Jами промелькнул магазин Хи­

ченса. В девять часов он должен быть 
за своей конторкой, нужно пр осмо­
треть счета H't и ндиго. -Но как жt быть 

тогда с заседанием кабинета мини­
<отро в, назначенным на двенадцать 

часов? 

- Вы плохо выглядите сегодня, дя ­
дя Сам,-сказала миссис Тимминс: -
вам нужно денек отдох нуть. Я уве ­

рена, что мистер Хиченс согла :: ится 
на это. Э л иа зайдет в контору пред­
упредить его . 

Бл а года рю вас, Мери, - Ответил 
герцог: - д ~ йствительно, я ЧУВСТВУЮ 
себя неважн о. 

М и стер Ти мми нс собирался уходить, 
когда герцог бросил ему КОРОТКО:­

Останьтесь, - и предложил сесть , по-

велительно указывая на стул жестом 

совершенно неСВОfiственным дяде Саму. 

- Элиа и Мери, сказал он:-не 
будете ли вы так добры 06ъяснить 
мне кто я такой? 

Мистер и мистрис Тимминс С 
грустью посмотрели друг на друга. 

Не ужели с ним начинается новый 
припадок? 

- Но вы - дядя Сам, - ответила 
спустя минуту Мери. 

- Конечно, конечно ... а однако я 
прекрасно знаю, что я не дядя Сам,­
объявил герцог. 

- А кто же ВЫ,'--спросил мистер 
Тимминс. 

-- Я-герцог ГислеЙ . 
Мистер и мистрисс Тимминс 06ме ­

f'iялись скорбным в~глядом , 

- Ну, конечно, ' вы - герцог Ги­
слей,-подтвердил Элиа:-мы всегда 
это знали. 

Но почему же вы называете 
меня дядей Самом? 

О, это просто ласкательное имя. 
Но, судары н я, -- возразил гер­

цог: - на каком с06ственно основа­

нии вы называете меня ласкатель­

ным именем? 
- Вы совершенно правы, - кротко 

ответил мистер Тимминс:-на каком 
основании? Нет никакого основания. 

- - Не 6удете ли вы так добры,­
продолжал герцог: -- сказать мне, 

сколько времени я живу с вами? 

- Уже года три,-сообщил мистер 
Тимминс. 

- Три года!-воскликнул герцог:­
Вы в этом совершенно уверены? 

О да, вполне уверен. 
-- Как я попал сюда? 
- Вы приехали с Минорки на 

извозчике. 

- С Минорки, на извозчике?­
Если я еще не сошел съума, то это 
не ,замедлит случиться. 

~ Нет, нет, дорогой дядя! Вы про­
сто немного переутомились. Вам ну­

жен отдых, покоЙ. Я принесу вам 

сей час капель ... 
-- ДОВОЛЬНО.--сказал герцог:-меня 

ждут срочные депеши в министерстве 

иностранных дел . 

е этими словами он направился 
1( двери, но мистер Тимминс прегра-
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дил ему дорогу, в то время как 

миссис ТИММИНС обхватила erG обе­
ими РУI<ами . 

-Дядя, сядьте, - умоляла она:­
прошу вас, успокойтесь. 

- Сударыня, - за кричал взбешен ­
ный герцог: -- я прошу вас пус тить 
меня. 

- Я вас · отсюда не ВЫПущу,-за­
явиа мистер ТИ1\1МИНС решител ьн ыг.~ 
тоном . 

Герцог Гисл ей, будуч и дипломатом 
по профессии, сел на диван и всту­
пил в переговоры . 

- ВЫСЛУШ;iйте меНЯ,-начал он:­
я не сумасшедший, как вы думаете, 

и совсем не ваш дядя. Я - гер цог Ги­

слей; каким образом я попал сюда , я 
объяснить не могу , и в настоящий 
момент это не имеет бол ьш ого зна­

чения. Крайне важные депеши ожи­
дают меня в м инистерстве иностран­

ных дел, и я должен отправиться ту­

да немедленно . Вы пойдете со мной, 
Элиа, и , если там откажутся меня 
признать, я обещаю вам сей час же 
вернуп ся домой. 

Герцог гово рил (овершенно СПОI(ОЙ­
но, И е г о слова произвели некоторое 

впечатление на сл ун ... ателеЙ. 
- Как вам угодн о, ДЯДЯ,-согла ­

сился Эл иа:- и.Цемте хоть сейчас. 

В конце УЛИЦЫ герцог ha!-iЯЛ кеб. 
Они подъехали к министерству и~о­
стран ных дел. Герцог через две сту ­
пеньки взбежал на лестни цу, и на­
правился к швей цару. 

-- Сер Руперт здесь?-спросил он . 
-- Вам было назначено притти, су-

дарь? --осведом ился тот. 
'- Нет, я-герцог ГислеЙ . 
Почтительное выражение лица швей­

цара моментальн о изменилось. 

- Тепе~ь . это уже не производит 
впечатлеНИЯ,-сказал он: - за те три 

года, что я здесь служу, к нам I<аждую 

н еделю приходят по два , по три. 

- Видите , ДЯQЯ Сам, -сказал ми­
стер Тимми'нс , дергая герцога за ру­
кав:-пойдемте лучше домой. 

- Замолчите, Элиа,- воз разил его 
С R етлост ь; повернувшись с нова к шве ;j ­

цару, 01-\ сказал: - Я попрошу ва с дать 

мн е лист бумаги и !{онверт . 

Его повелительный в и д, которым он 

так хорошо умел пользоваться , когда 

его принуждали к том у обстоятель­

ства, произвел впечатление на швей· 
цара. Тот с поклоном по ви новался. 

Герцог поспешно на царапал несколь ­

ко строк и запечатал конверт. 

- Немедпенно отнесите это серу 

Руперту, - приказал он . Сер Руперт 
был товарищем министра. 

Через несколько минут какой-то 

санорник поспешно · сбежал с лестни­
ЦЫ, перепрыгивая через две ступень­

ки, И, IIоколе6аВШИСI, одно мгновение , 

бросился к герцогу и схватил его за 

РУКИ: 

- Ваша светлость, ваша свет-

лость, -- лепетал о н с полными слез 

глазами . 

-- Ну , Элиа, верите вы мне те ­
перь~- спросил герцог: 
Мистер Тимминс попытался что - то 

про говорить, но слова застряли у не­

го в горле. 

- Идем наверх, - сказал герцог, 

дружески хлопнув его по плечу:­

сер Руперт \объяснит нам все. 
. Но сер Руперт оказался не в со ­

стоя ни и что · либо объяснить. 

IV. 

Возвра щение герцога Гислея , оку­
танное дымкой таинственности, про­

извела необычайную сенсацию во Bcel'-l 
стране. Жители Ребекка - стри т с уди­

влением и восторгом узнал и , что сре­

ди них в течение трех лет жил исчез­

нувший премьер ми нистр. Вся улица 

была охвачена волнением , когда на­

следующий ден ь герцог Гислей в по­
следний раз явился к Мери и Элиа 
на торжественный чай . Тротуары бы­
ли заполн ены любопытными, и свя­

lJ.\ен ник боялся высунуть. нос на ул и ­

цу . Кричали "ура" в честь его свет­
лости и немало восторженных вос­

кл ица ний досталось по адресу Т\ста­
рога Сама Белея'\ а когда на пороге 
появилась Мер и, и герцог по старо й 
памяти поцеловал ее , востор г толпы 

дошел до н е истовства. 

На следующей н едели мистер и ми ­
стрис Тимминс уеха ли с Ребекка-
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стрит наставлять на путь истиной 

депеши давным давно составлены его 

заместителем, и все время, свободное 

от выполнен ия необходимых формаль­
ностей, связанных с его возраще ­

ни ем, посвятил разъяснению вопроса 

о своем загадочном исчезновении и 

нео6ъяснимой метаморфозе. Но . все 
ПОIlblТl,И оказались тщетными. ОН 
мог только вспомнить, как в один 

прекрасный вечер выше!' ПРОГУЛ 51ТЬ-

ся, далее в его п амяти образовался 
полный пробел. 

Два чеJlОве ка могли бы пропить 
свет на это дел о. ' Один из НИХ­

аптекарский ученик. ДРУl 'ОЙ - человеl~ 
с рыжими у сами, ]{ОТОРЫЙ содержит 

дрянн ой трактирчик в грязном пе­
реулке отдаленного квартала. Но по 

некоторым соображениям 06а пред­
почитают хранить молчание. 
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1lрukлючеиuе 
со сmеkляииым 

шаром. 
Рассказ Ф . А н с т е й . 

с англиfiСКQГО . 
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~АНьшЕ, чем начать расска-
,J I б ' зывать о со ытии, кото-

'1t рое многим покажется на· 
столько странным, что они 

сочтут его почти, если не 

совсем, невероятным, будет не лиш­
ним указать, что я адвокат, прак­

тикующий уже несколько лет, и что 

я не считаю себя и, HacKo.тJЬKO мне 
известно, ни'{то никогд.а не считал 

меня,--щщОМ с чрезмерно развитоl1 
фантазией. 
Это было на святках, в прошлом 

году. Я шел домой из своей конто­
ры в Новом Сквере, в Линкольн­
Инне , и по дороге зашел в магазин 

игрушек , намереваясь купить под­

ходящий святочный подарок одному 
своему' маленькому крестнику. 

Как это бывает TOJIbKO в это вре­
мя года, лавка была полна покуriа­
телей, и мне пришлось ждать, пока 

освободится кто-либо из приказчи­
ков. Пока я ждаJ/, мое внимание 
привлекла одна игрушка, на при ­

лавке передо мнqЙ. 
Это был стеклянный шар, вели­

чиной с обыкновенный апельсин. 
Внутри шара было изображение че ­
го-то похожего на фасад замка; пе­
ред ним стояла фигура, державшая 
за ниточку маленький грушевидный 
воздушный шарик, выкрашенный по­
лосами в красное и синее. Шар был 
наполнен водой, содержавшей бе­
.ТJыЙ порошок, который, когда воду 
приводили в движение , создавал 

впечатление мятели в миниатюре. 

Не могу объяснить своего пове­
дения, свойственного разве только 
ребенку, иначе как тем, что мне 

Передо мноп были порота мрачного 
укрепленного здания. 

нечего было делать в это время, и 
я занялся встряхиванием шара и 

созерцанием КРОХОТНЫХ снежинок , 

плававших в жидкости . Я настолько 
увлекся , что совершенно забыл окру­
жающее. Поэтому я не очень уди­
вился, когда вскоре заметил, что 

хлопья снега падают на меня и та ­

ют на рукаве моего пальто. Передо 
мною были тяжелые ворота мрач­
Hoгo укрепленного здания, которое 

я сначала принял за Голловейскую 
тюрьму, хогя, как я мог так далеко 

забрести, было выше моего пони­
мания. 

Но осмотревшись, я не увидел 
никаких признаков пригородных по ­

строек и убедилсн, что я как-то по­
пал в местность, с которой я со ­
вершенно незнаком, очевидно ра с ­

положенную далеко за пределами 

метрополитена . Я решил, что самое 
лучшее будет постучать в ворота и 
спросить у . привратника, где я, и 

как пройти к ближайшей железно­
дорожной станции ; но прежде, чем 
я мог выполнить свое намерение, 
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в одной из створок ворот отвори­
лась калитка, и покззглсн старик 

почтенной наружности. Он был 
похож на обыкновенного приврат­
ника, но был в особенной ливрее, 
которую я счел ливреей сенешаля, 
хотя я никогда не видал сенешаля; 

но таково было мое впечатление. 
Кто бы он ни . БЬ!JI , он, казалось, 
несомненно, рад был видеть меня . 

- Добро пожаловать, прекрасный 
сэр,-сказал он высоким надтресну­

тым голосом-истинно знал я, что 

моя несчастная госпожа не будет 
лишена защитника в своей тяжелой 
доле, хотя она почти оставила вся­

кую надежду на ваш приход! 
Я объяснил, что явился не по 

приглашению, но просто ПРОХQЖИЙ, 
который оказался в этих краях со-
Еершенно случайно. . 

- Это не важно, - ответил он, 
произнося слова на старинный лад,­
раз вы все же пришли; ибо IЮИСТИ­
ну, сэр, она тяжко нуждается в КОМ­

.'!Ибо, кто готов ПОСВШ'ить себя ее 
делу. 

Я сказал, что я, как раз, по про­
фессии юрист и что если, как я 
понял, его госпожа в каком-либо 
затруднении и желает моей помо­
щи, то я вполне готов дать ей со­
вет, какой только смогу, и высту­
пить от нее , если ее дело таково, 

что это, по моему мнению, понадо­

бится. 
- Да, оно taKOBO,-сказал ОН,­

но прошу вас, не стойте долее, ведя 
переговоры, ибо сие, так как я 
вижу, ЧТО вы сейчас плохо защище­
ны, - добавил он торопливо, - мо­
жет быть сопряжено с неНУ)iШОЙ 
опасностью. Войдите, не медля до­
лее ! 
Я не думал, ';!то рискую серьезно 

простудиться, но удивился, почему 

мне не пришло )3 голову раскрыть 

зонтик, пока не обнаружил , что моя 
правая рука уже заJ-lята тем, что 

держит веревочку, к которой при­
вязан пестро раскрашенный воздуш­
ный шар, колебавшийся над моей 
головой. 
Это была такая неподходящая 

вещь для адвокатг, особенно для 

готовящегося предложить свои услу­

ги в деле , ПОI3идимому, серьезно:.!, 

что я , на мгновение смутился. Но я 

скоро вспомнил, что не так давно 

заходил в игрушечную лавку, и за­

ключил, что купил, должно быть, 
этот шар в подарок своему крест­

нику . 
. Я хотел объяснить это старику, 
но он внезапно втащил меня через 

калитку, захлопнув дверь так резко, 

что перебил ею веревочку от воз­
душного шара. Я видел, как он 
взмыл вверх по другую сторону 

стены, пока снежный вихрь не скрыл 
его от моего взора. 

.- Не жалейте о потере еГО,-ска­
заJl сенешаль, -- он ИСПОJIНИЛ свое 

назначение, доставив вас к сим во­

ротам. 

Если он п6.тrагал, что кто-нибудь 
действительно мог бы воспользо­
ваться таким странным способом 
передвижения, то он, подумал я, 

должно быть выжил из ума; я на­
чал опасаться , что, приняв его при­

г лашение ВОЙ11'i, Я, может быть, по­
ставил себя в !:leJIOBKOe положение. 

Однако, я 'зашел слишком далеко , 
чтобы возвращаться, поэтому я по­
зволил проводить себя к его госпо­
ж~ Он провел меня через обшир­
ный двор к боковому входу, . аза­
тем вверх по витой Jlестнице, по 
пустынным коридорам и через пу­

стые прихожия, пока мы не пришли 

в большой зал, плохо освещенный 
сверху и увешанный ТУСКJ1ЫМИ ков­
рами. Здесь он оставил меня, ска­
зав, что сообщит хозяйке о моем 
приходе. 

Мне пришлось ждать недолго, 
пока она вошла через дверь под 

аркой напротив. 
Я сожалею, что не могу, отчасти 

потому, что помещение было недо­
статочно освещено, описать ее хотя 

бы с приблизите.'IЬНОЙ точностью . 
Она была совсем молода, немного 
старше 18 лет, как я склонен думать; 
она была одета роскошно, но не­
обычайно в какое - то блестящее 
платье, и ее длинные волосы были 
распущены и рассыпаны по ПJlечам ; 

это (хотя я обязан признать, что 

3 
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впечатление в данном случае не бы­
Jl0 неприятным) всегда, по крайней 
мере для меня, кажется во взрослой 
женщине неопрятным и заставило 

меня на мгновение усомниться, впол­

не ли она нормальна. 

Но, хотя она очевидно была силь­
но взволнована, я не мог обнару­
жить ничего в ее поведении или 

словах, что бы указывало на настоя­
щее умственное расстройство. Ее 
внешний вид, вдобавок, был несо­
мненно привлекателен, и я в общем 
не помню, чтобы я когда-либо рань­
ше чунствовал себя так заинтересо­
ванным с первого взгляда каким­

.. rшбо клиентом женского пола. 
- Скажите,-воскликнула она,­

правда ли это? Ужели вы в самом 
деле пришли освободить меня? 

- Дорогая леДИ,-сказал я, заме­
тив, ЧТО всякое извинение за то, что, 

как я опасался, могло бы показать­
ся весьма необычным вторжением, 
является ИЗЛИШНИМ,-мне дали по­

нять, что вы нуждаетесь в моих 

услугах, и если это правильно, то 

я могу только скс:зать; что я все­

цело в вашем распоряжении. Только 
постарайтесь успокоиться и расска­
жите мне так ясно и кратко, как 

TO.TjbKO вы можете , существенней~ие 
факты вашего дела. 

- УВЫ, сэр, - сказала она, ломая 
руки, которые были замечательно 
красивы,-Я самая несчастная прин­

цесса во всем свете! 
Я полагаю, что я так же свобо­

ден от снобизма, как и большинство 
людей, но сознаюсь, что почувство­
вал некоторое удовлетворение от 

того, что был почтен доверием леди 
такого знатного происхождения. 

- Я весьма огорчен тем, что слы­
шу, ваше высочество, - сказал Я, 

вспоминая, что именно так следует 

обращаться к принцессе,-НО я бо­
юсь,-добави.7J: я, приготовляясь вы­
слушать ее указания,""--ЧТО я не смо­

гу быть вам полезным, пока вы не 
заставите себя сообщить мне по­
дробнее обстоятельства дела. 

- Ужели ,- сказала она,- вы не 
знаете, ЧТО я во власти злого дяди­

тирана? 

я мог бы объяснить, что я слиш­
ком занятой человек, чтобы иметь 
время следить за очередными при­

ДВОРНЫМИ скандалами, но воздер­

жался. 

- Я могу считать, следовате-ль­
НО,-сказал Я,-что вы сирота и что 

родственник, о котором ВЫ упомя­

нули, ваш опекун? 
Она дала понять жестом, что оба 

эти заключения правильны. 

- Он запе р меня пленницей в 
этом мрачном месте,-заявила она,­

и лишил меня всех моих прибли­
женных одного за другим, кроме 

престарелого, но верного слуги, ко­

торого вы виде~и. 

Я , конечно, ответил, что это не­
сомненное злоупотребление властью, 
и спросил, не может ли она указать 

причины такого поступка с его сто­

роны. 

- Он решил, что я должна вый­
ти замуж за его сына,-объяснила 
Oha,-I{ОТОРОfО я ненавижу, чув­

ствуя к нему невыразимое отвра­

щение. 

- Может БЫТЬ,-осмелился я на-
о ~ U 

meKHYTb,-есть кто-ниоудь другои, 

кто ... 
- Нет НИКОГО,-СК:lзала онз,-ибо 

мне ни разу не было дозволено 
взглянуть на какого-либо другого 
жениха; и вот я здесь в заключе­

нии, доколе не сог.lIашусь на сей 
ненавистный союз, но я скорее умру! 
НО БЫ спасете меня от столь ужас­
ной участи! Ибо для чего иного вы 
здесь? 

- Я выказал бы полное неуме­
ние, ваше высочество, - увеРИJI я 

ее , - если бы не нашел выхода из 
такого обычного затруднения. Пы­
таясь принудить вас к браку про­
тив вашеи воли, ваш опекун, оче­

видно , доказал свою полную непри­

годность к исполнению своих обя­
занностей. Закон целиком на вашей 
стороне. 

- Истинно, он непригоден,-СО­
глаСИJIась она,-НО что мне до того, 

кто еще на моей стороне, доколе 
вы остаетесь моим рыцарем. Только 
как вы думаете совершить мое спа­

сение? 
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Принимая во внимание все об­
с:тоятел ьства,-сказал я ей,-Я счи­
та ю, что самое .1Jучшее для нас по­

дать жалобу о незаконном лишении 
свободы . Вас тогда вызовут в суд, 
и судья может дать распоряжение , 

какое сочтет нужным. По Вfеи ве­
роятности, он лишит вашего дядю 

занимаемого им ПОJiожения и пере­

даст вас в ведение опекунского со­

вета . 

Всегда очень трудно заставить 
дам понять даже самые простые 

подробности судебной процедуры, и 
моя принцесса не была исключени­
ем из этого правил а. Она, казалось , 
совершенно не сознавала власти, 

котоной обладает всякий суд для 
проведения своих постановлений. 

- Вы забываете, сэр, - сказала 
она , .-что мой дядя, который сла ­
вится в этих местах как в()лш~б.ник 
и маг, наверное с насмешкой ' пре­
зрит подобный приказ . 

- - В таком случае, ваше Бысоче­
CTBO,-сказз .'I я, - он будет подле­
жать суду. Кроме того, если его 
репутация в этих местах соответ­

ствует вашему описанию, у нас есть 

дру гой способ воздействия на него. 
Есл и мы только сможем доказать, 
что он пользовался каким-либо тай­
ным средством, способ'ом или хи­
тростью, С це.'IЬЮ обмануть кого­
либо из подданных его величества, 
то пр<?тив него можно возбудить 
прес.'ltдование на основании акта о 

бродягах 1824 года, как мошенника 
и .'Iица без определенных заннтиЙ. 
Он может получить за это даже 
шесть месяцев! 

- Ах, сэр,-воскликнула она, как 
~\ше показалось, нетерпеливо , .- мы 
лишь тратим драгоценное время на 

праздные разговоры. подобные этим, 
из коих я едва понимаю несколько 

~ЛОВ! А между тем близок час, когда 
я должна буду встретиться лицом 
l{ JIИЦУ С моим дядей, и ежели я 
откажvсь повиноваться его воле, 

гнев его будет воистину жесток! 
- Все, что вам нужно сделать, 

это направить его ко мне,- с](3.зал 

Я ,-Я думаю , что сумею при личном 

'Свидании убедить его принять более 

разумную точку зрения. Если вы 
ждете erq скоро, то мне может быть 
лучше остаться до его прихода? 

~ К счастью дл я нас обоих,­
возразила она, - он еще за много 

миль отсюда! Ужели вы не в идите, 
что ежели моему спасению суждено 

свершиться, то должно сделать это 

до его возвращения, иначе я по­

гибла? Возможно ли, ЧТО прибыв 
издалека, вы можете про водить так 

время, н е делая ничего? 

Я подумал некоторое время рань­
ше, чем ответить.-После тщатель­
ных размышлений, сказал я нако­
нец,-я пришел к заключению, что, 

так как вы очевидно серьезно опа­

саетесь личного на.СИЛИЯ со стороны 

вашего дяди , если он вас застанет 

здесь, я вполне в п-раве пренебречь 
обычными формальностями и уда­
лить вас из-под его опеки неме­

дленно . ~o всяком случае, я возьму 
на себя такую ответственность, с 
каким бы риском это ни было со­
пряжено. 

- Я прошу прощения за свою 
кажущуlOСЯ нетеРПtЛИВОСТЬ, - ска­

зал а· она с прелестным смирением.­

Я должна была бы з нать, что могу 
уверенно положиться на защиту 

столь храброго и бесстрашного ры­
царя! 

- Вы поймете, я уверен, ваше 
высочество, - сказал я, - что я не ­

могу, как холостя к, предложить вам 

убежище под моим кровом. Я пред­
полагаю (если вы, конечно, это одо­
брите) поручить вас заботам моей 
старой тетки в Кройдоне, пока не 
будет возможно устроить вас иначе. 
Я полагаю, вам не понадобится 
много времени на сборы для этого 
путешествия? 

- К чему сборы? -- воскликнула 
она.-Не будем более медлить, но 
бежим сейчас! 

- Я рекомендовал бы Е\аll1 взять , 
по крайней мере саквояж, - сказал 
я ,-вы успеете упаковать все, что 

вам нужно, пока ваш слуга приведет 

нам извозчика. Я не знаю ничего, 
что мешало бы нам затем Gтпра · 
виться немедленно. 

3* 
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Ничего? - воскликнула она,­
ужели вы столь мало страшитесь 

дракона, что можете говорить так 

легко об этом? 
Я не мог удержаться от улыбки; 

было так странно видеть, что прин­
цесса в таком возрасте еще сохра­

нила веру в сказки. 

- Я думаю, ваше высочество,­
сказал Я, - что в настоящее время 

дракон не является препятствием, 

которое мы должны серьезно при­

нимать во внимание. Вам очевидно 
не сообщили, что это чудовище 
давно перестало существовать. 

- И вы убили его! ~воскликнула 
она , и глаза ее вспыхнули восхище­

нием. - Я могла бы догадаться об 
этом. Он убит-и ныне даже дядя 
мой не властен более удерживать 
меня здесь! Много долгих месяцев 
я не смела выглянуть в окно, но 

теперь я могу снова созерцать днев­

ной свет без страха! - Она отдер­
нула при этих словах занаве~и, об­
наружив большое окно; в следующее 
мгновение она отпрянула с пода­

вленным криком ужаса. 

- Зачем вы обманули меня?-­
спросила она негодующе, тоном 

упрека. - Ведь он существует. Он 
еще там. Смотрите сами. 
Я в~глянул. Окно выходило во 

двор позади замка, где я еще не 

был, и теперь я увидел нечто до 
такой степени неожиданное, что 
едва мог поверить собственным 
глазам. 

Над зубчатой наружной стеной я 
увидел возвышающуюся огромную 

бугристую ГО.ТIOву, покачивающуюся 
на длинной гибкой шее из стороны 
в сторону с зловещей бдительно­
стью. Хотя остальн'ое тело зверя . 
было скрыто стеной, я видел вполне 
достаточно, чтобы убедиться, что 
это не может быть нечто иное, как 
дракон, и притом весьма внуши­

тельный. Мне казалось, я понял, по­
чему · слуr-a.- так торопился ввести 

меня внутрь замка, хотя и пожелал, 

чтобы он объяснил мне тогда все 
несколько подробнее. 
Я стоял, глядя на дракона, но не 

сделал никакого замечания. 

Сказать по правде, я в этот мо­
мент не чувствовал себя в состоянии' 
сделать какое-либо замечание. 
Принцесса заговорила первая.-­

Вы, кажется, ИЗУМJJены, сэр,-ска­
зала она, - но вряд ли вы не ведали,. 

что ДЯ.J,Я мой поставил это свирепое 
чудовище сторожить сии стены, 

чтобы удежать меня, если бы я 
попыталась бежать отсюда. 

- Я могу только сказать, ваше 
высочество, - ответил я, - что это· 

первое упоминание об этом обстоя­
тельстве, которое я слышу. 

- Все же вы мудры и сильны ,­
сказала она,- вы наверное приду­

маете способ, которым избавите менЯ', 
от этой гнусной твари. 

- ЕСJJИ вы разрешите мне задер­
нуть занавеску,-сказал я , -то я по, 

пытаюсь придумать что-нибудь ... 
Прав ли я, полагая, что это жи-· 
вотное - собственность вашего дя­
дюшки ... 
Она ответила, что это так. 
- Тогда, мне кажется, я вижу 

выход, - сказал я, - вашего дядю· 

можно вызвать в суд по обвинению, 
Б том, что он позволяет гулять на 

свободе такому опасному жи вотному, 
так как оно очевидно не находится· 

под достаточным надзором. И если 
обратиться к магистрату, ссылаясь 
на закон 1871 года, ему может быть 
приказано уничтожить это животное 

немедленно. 

- Вы мало знаете моего дядю,­
сказала она с оттенком презрения,­

ежели думаете, что он согласиться 

уничтожить единственного оставше­

гося у него дракона, по приказу 

кого ф,r то ни было. 
Он будет подвергнут штрафу 

в 20 шиллингов в день, пока не · 
исполнит ЭТОГО,-ответил Я,- во вся­

ком случае, я могу обещать вам, 
что если только мне удастся вы­

браться отсюда, то вам не придется 
подвергаться этим неприятностям 

очень долго. 

- Ужели? - воскликнула она.­

Уверены ли вы вполне в успехе? 
- Собственно говоря, да , - сказал 

я, - я обращусь, конечно , если я: 

смогу безопасно попасть домой ," 
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:завтра утром первым делом в суд; 

если мне только удастся убедить 
суд, что смысл закона достаточно 

широк, чтоБыI охватить не только 
собак, но и других опасных четве­
рон огих, то дело будет уже почти 
сделано . 

-- Завтра, завтра ! -повторила она 
нетерпеливо. - -;у' жели я должна еще 
раз повторять вам, что сейчас не 
время медлить? Истинно, сэр, ежели 
мне вообще быть спасенной, то 
только ваша рука может освободить 
меня от этого отвратительного червя! 
Сознаюсь, что я подума;II, что она 

-о бладает совершенно необычной точ­
'кой зрения на взаимоотношения 
~ДBOKaTa и клиента. 

- Если бы, .- сказал Я,-его можно 
было бы , хотя бы с приблизительной 
точ ностью, назвать червем, я не 

испытывал бы ни малейшего коле­
бания п еред нападением на него. 

- Итак, вы сделаете это? - ска­
за.'lа она, не поняв меня, как обыч­
но.-Скажите, что вы сделаете это, 
,ради меня! 
• Она была так привлекательна, 
!{QГДCl обращалась ко мне с этим 
ПР!lЗЫВОМ, ЧТО У м е ня решительно 

не хватило духу огорчить ее пря­

мым отказом. 

- Нет ничеГО,-сказал я, - Т.-е . 
ничего разумного, чего бы я не 
сделал с радостью ради вас. Но 
если вы только подумаете, то сей­
час же увидите, что в цилиндре и 

пальто, и совершенно без всякого 
оружия , кроме зонтика, у меня нет 

и тени шанса на победу над дра­
коном . Перевес был бы безнадежно 
на его стороне. . 

- Вы говорите правду,-ответила 
она к моему удовольствию, -- я не 

могу желать, чтобы рыцарь мой 
:ВСТУПИJ! в столь неравный бой. Итак, 
не имейте сомнений в сем деле. 
При этом она хлопнула в .'Уадо­

ши, чт обы вызвать слугу , который 
появился так быстро, что, мне ка­
жется , он не мог быть очень далеко 
от замочной скважины.-Этот благо­
-родный джентльмен,-объяснила она 
ему, -- желает ВЫЙТИ и сразиться с 
.драконом за нашими стенами, если 

только он будет достаточно воору­
жен для сей смертельной битвы. 
Я хотел объяснить, что она при~ 

дала моим замечаниям смысл, ко­

торого Я не намерев'ался им соьб­
щать, но ста рик был так многосло­
вен в своих благодарностях и благо­
словениях, что я не мог вставить 

ни слова. 

- Ты поведешь его в оружей­
НУЮ,-продолжала принцесса-и по­

смотришь, чтобы он был одет в 
броню, достойную столь рыцарского 
поединка. Сэр,-добавила она, обра­
щаясь ко мне:-в сей час у меня не 
хватает слов . Я не умею даже по­
благодарить вас так, как хотела бы. 
Но Я знаю, что вы сделате все, что 
в ваших силах, ради меня. Если бы 
вы пали ... 
Она остановилась, очевидно, не 

будучи в силах закончить фразу, но 
это было излишне . Я знал, что слу­
ЧИТСЯ, если Я паду. 

- Но вы не падете,--продолжала 
она,-" что-то говорит мне, что вы 

возвратитесь ко мне победителем; и 
тогда, тогда,--если бы вы потребо­
вали от меня любой награды, да­
(здесь она божественно покрасне­
ла) - будь это даже вот эта моя 
рука, вам не будет отказано в ней. 
Никогда за всю свою практику я 

не был в более затруднительном 
положении. 

Здравый смысл говорил мне, что 
совершенно недопустимо с ее сто­

роны ожидать таких услуг от лица, 

которое призвано только подать ей 
юридический совет. Даже если бы я 
исполнил это с успехом,--что, чтоб не 
сказать более , было сомнительно,­
моя практика вероятно пострада­

ла бы, если бы мое участие в таком 
деле стало известно. Что касается 
специального вознаграждения, кото ­

рое она так щедро предложила, то 

об этом, конечно, не могло бь}ть И 
речи. В моем возрасте женитьба на 
легкомысленной ·18 - летней деву­
шке, - вдобавок еще принцессе,­
была бы слишком рискованным пред­
приятием. 

И все же, потому ли, что я хотя 
и ПОЖИJ10Й ХОЛОСТЯК, ОТ лрироды 
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склонен , не подозревая этого , к ро­

мантизму и рыцарству, или по ка­

кой-нибудь другой причине, кото­
рую я не в состоянии объяснить, 
но как-то случилось , что я поцело­

вал маленькую руку, которую она 

протянула, мне и вышел не говоря 

более ни С .7] ова, чтобы сразиться , 
как только сумею лучше, за нее с 

таким проклятым зверем , как дра ­

кон . Не могу сказать , чтобы меня 
это веселило, но как бы то ни было, 
я пошел. 

Я последовал за слугой, ко­
торый повел меня вниз, но не по 
той лестнице, по которой я под­
нялся сюда, а затем через огромную 

сводчатую кухню, населенную только 

черными тараканами, которых было 
беСЧИСlIенное множество . Только 
чтобы поддержать разговор, я сде­
лал какое-то замечание об их много­
численности и живучести, и спросил , 

почему, повидимому, не предпри­

няли никаких шагов, чтобы изба­
виться от такого очевидного не­

удобства.-Увы, благородный сэр,.­
ответил он, грустно покачивая своей 
старой седой ГОЛОВОЙ,-очищать это 
помещение от сей чумы было обя­
занностью поваренка, а последний 

из холопов уже давно исчез из на­

ших покоев! 

Я чувствовал желание спросить 
его, куда они все исчеqли, но не 

спросил. Я подумал, что ответ мо­
жет оказаться обескураживающим. 
Даже и без того, я бы дал многое 
за стакан виски с содой в этот мо­
мент, но он не предложил мне этого, 

а мне не хотелось просить, из опа­

сения быть неправильно понятым. 
Наконец, мы вошли в оружейную . 
ТО'лько небольшое число воору­

жений висело на стенах , и все они 
были в плачевном состоянии: ржа­
вые и полуразвалившиеся; слуга 

снял их одно за другим и сделал 

нескольких неловких попЬ!ток за­

тянуть и застегнуть их на мне. К 
несчастыq, ни одно вооружение не 

подходило для работы, так сказать, 
ибо я утверждаю, что ни один че­
ловек не может сражаться с драко­

ном в вооружении настолько тесном, 

ЧТО В нем даже нельзя Двиrаться" 

хотя бы с намекоы на удобство . 
- Боюсь, что это все ни к '{ е"'1У,­

сказал я слу~е , неохотно натя­

гивая на себя свое обычное плап)е ,-­
вы сами видите, что здеСL нет ни­

чего, что подходило к моему росту . 

.. Но вы не можете вступить в 
бой с драконом в сей вашей одежде, ­
возразил он: --это было бы чистым 
безумием ! 
. Я был рад, что старик достаточно 

умен, чтобы понять это . 
- Я вполне согласен с вами,---' 

ответил я,-И верьте мне, мой дсб­
рый старый Дj1УГ, мои мысли далеки 
от этого. Моя мысль такова,-Я не 
прошу в ас подвергать себя ненуж­
ному риску,-но если бы вы могли 
ухитриться отвлечь внимание дра­

кона какой-либо диверсией с одной 
стороны замка , я мог бы тихонько 
выIкользнутьь через какие - нибудь 
двери с другой стороны . 

- Ужели вы лишь жалкий трус,­
воскликнул он, - что можете ПОЮI­

нуть столь прекрасную леди на вер­

ную гибель? 

- Н~зачем называть мен н оскор­
бительными словами ,- ответил я,­
я не намерен совершенно бросать 
госпожу. Вы будете добры передать 
ей, что я обязательно вернусь зав­
тра же с оружием, которое покон ­

чит всю ЭТУ историю с драконом 

гораздо основательнее, чем все эти 

ваши устарелые копья и секиры! 

Ибо я уже решил, что это един·· 
ственный открытый для меня путь. 

У меня есть друг, КОТОРЫЙ про­
водит большую часть года в охоте 
на крупного зверя. Он, к счастью, 
случайно, был тогда в городе. Я 
знал, что он охотно одолжит мне 

скорострельное ружье и несколько 

разрывных пуль, и в качестве быв­
шего волонтера в стрелка, я чув ­

ствовал, что шансы тогда будут 
слегка в мою пользу, даже если я 

не смогу, как я надеялся, уговорить 

своего друга присоединиться к этой 
экспедиции. 

Но сенешаль смотрел не так опти­
мистично на мои предположения. 
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- Вы забываете, сэр, - заметил 
он мрачно-что, дш! того, чтобы воз­
вратиться сюда, вам должно сперва 

покинуть защиту сих стен , ибо бу­
дучи невооружен ы, вы можете тот­

час умереть. 

- д,lЯ меня это не очевидно,­
возразил Я, - В конце - концов та к 

как дракон не пытал ся помешать 

м не войти, по крайней мере воз­
можно, ЧТО он ничего не будет иметь 
против моего ухода. 

-- Насколько я знаю, - ответил 
ОН ,-он, б ыть может , н е имеет при ­
каза препятствовать кому-либо вхо­
дить. О сем мне нич его не ведомо. 
Но вот ч то я знаю верно, - он не 
допускает нико го уйти , н е пожрав его . 

- Но не могу ли я попробовать 
уйти от него , раньше даже чем он 
узнает, что я вышел?-попробовал 
я ска зат ь. 

- Боюсь , сэр,-сказал он уныло.­
что тварь сия не преминет после­

довать по следам вашим ранее, не­

жели снег успеет замести их . 

- Об этом я не подумал , - ска­
зал Я,-теперь, когда вы упомянули 

об ЭТОII: , это не кажеТС5I м не совсем 
невероятным. По вашему мнению , 
значит , мне лучше оставаться, где 

я нахожусь? 
- Только доколе не возвратится 

волшебник,- был его ответ,- K~K он 
может, ежели я не ошибаюсь, сде­
лать в любое мгновение , после чего 
пребывание ваше здесь будет по­
истине кратковременным . 

- Неужели вы хотите сказать,­
спросил , я-что он будет настолько 
бесчеловечен, что выгонит меня на 
съедение к этому поганому- дра ­

кону? Ибо к этому в сущности все 
это сведется. 

- Разве только силой или хи­
тростью вы победите ~ие чудовище­
сказал ОН,-и мне кажется, вы при­
шли сюда им енно с таким наме-

рением. . 
- Дорогой МОЙ,-ответил я, - я 

не имею представления, зачем и как 

я сюда попал , н о во всяком случае 

я не хотел и не ожидал встретить 

дракона . Однако, я начинаю пони­
мать, что если я н е найду способа 

}[{а;:що щелкнулп чеЛJO СТJl и хлеб II 
ЗОНТJ] К псчеЗJ!II в его огро)шоi.j крас­

НОЙ паСТII . 

прикончить эту тварь,-и вдобавок 
поскорее,-то она при кончит меня. 

Вопрос в том, каким mai-Iером при­
няться за это? 

И тут, внеза пно, на меня нашло 
вдохновение. Я вспомнил тараканов 
и ЧТО-ТО сказанное сенешалем отно ­

сительно того, что истребление их 
лежало на обязанности поваренка . 
Я спросил его , какой способ при­
менялся для этой ц~ли, но так как 
такие ничтожные подробности были 
вне его ведения, он не мог ответить 

мне. Тогда я вернулся в кухню, где 
начал тщательные поиски , не без 
надежды на успех. 

Некоторое время я искал напрасно, 
но наконец, когда я уже начал ОТ­

ч~иваться, я нашел на пыльной полке 
в кладовой то самое, что я искал. 
Это был глиняный сосуд, содержа­
щий пасту, которую, н есмотря на 
плесень на ее поверхности, я тотчас 
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узнал; это был состав, который с 
ручательством может быть применен 
для истребления всякого рода вред­
ных животных. 

Я позвал сенешаля и спросил его, 
не может ли он дать мне булку бе­
лого хлеба; он принес мне ее с ра­
стерянным видом. Я вырезал ломоть · 
из середины и начал густо намазы­

вать пасту на него, когда он схва­

тил меня за руку. 

- Стойте, - воскликнул он,-уже­
ЛИ выI опрометчиво ищете своей 
смерти, ранее, чем вам суждено. 

- Не волнуйтеСЬ,-сказал я ему,­
это я не для себя. А теперь не бу­
дете ли BJ;>! добры показать мне ход 
на КРЫШУ, откуда я мог бы до­
браться до дракона? 
Дрожа с головы до ног, он ука­

зал мне лестницу в башне, по КО­
тnрой, однако, не предложил про­
водить меня; лестница привела меня 

на нечто казавшееся похожим на 

бастион.' Я осторожно подполз !( па­
рапету и заглянул через него; тут 

в первый раз я целиком увидел зверя, 
КОТОРЫЙ лежал прямо подо мной. 
Я знаю, кан: наиболее правдивые 
склонны к преувеличению в таких 

случаях; но даже приняв во внима­

ние свое возбужденное состояние в 
тот момент, я думаю, что не оши­

бусь в определении размеров зверя, 
сказав, что' он был немногим меньше, 
или даже нисколько не меньше, чем 

»Oiplodocus Carnogii'"', модель кото­
рого находится в Естественно-исто­
рическом музее, в то время как вид 

его был неизмеримо ужаснее. 

Я не стыжусь сознаться, что вид 
его заставил меня настолько поте­

рять самообладание, что на мгно­
вение я испытал почти непреодо­

лимое желание вернуться тем же 

путем, каким я пришел, раньше чем 

животное заметит меня. И все же, 
оно не было лишено своеобразной 
красоты; я склонен считать даже, 

что это бьm необычно красивый 
экземпляр этой породы; я был осо­
бенно поражен великолепной окра­
ской его чешуи, которая превосхо­
дила окраску даже самых крупных 

пифонов. Однако, для непривычного 

глаза есть должно быть нечто в 
драконе, что внушает больше страха, 
чем восхищения, и я не был в на­
строении любоваться видом дракона. 
Он лежал свернувшись, положив 
голову назад между КРЫЛЬЯМИ, как 

птица, и, казалось, дремал. Я думаю, 
что нечаянно дал знать чем-либо о 
своем присутствии, так как внезапно 

я увидел, как роговые ШIенки под­

нялись, . как шторы, на его глазах" 

лишенных век, и он уставился на 

меня с холодным любопытством. 

Затем он грузно поднялся на 
ноги и медленно вытянул шею, пока 

его ужасная голова не поднялась 

вровень с зубцами бастиона. Нечего 
говорить, что при этом я быстро 
ретиррвался в место, где, я полагал, 

мне I-Ie грозила немедленная опас­

ность. Но у меня бы';;) достаточно 
присутствия духа, чтобы помнить о 
цели, для которой я был там: укре­
пив приготовленный ломоть на же­
лезном наконечнике зонтика, я про­
тянул его так далеКQ, как только 

хватала рука, по направлению к 

дракону. 

Я полагаю, что его давно не кор­
~или. Голова его молниеностносвер­
кнула над парапетом, жадно щелк­

нули челIOСТИ,-И в следующий. мо­
мент и хлеб и зонтик исчезли в его 
огромной красной пасти. 

Затем голова исчезла. Я слыша.'! 
отв ратительный хрустящий звук, 
как·будто медленно жевали остов 
зонтика. После этого наступила ти-
шина. 

Я снава подполз к парапету и за­
глянул вниз. Громадное животное 
облизывало свои покрытые п,'!асти­
нами челюсти, как будто,--чтО, впро­
чем, ВПО.7Iне вероятно,-ЗОНТИК ока­

зался непривычным лакомством для 

его пресыщенного вкуса. Оно было 
теперь занято спокойным перевари­
ванием этой закуски. 
Но сердце мое замерло при виде 

этого. Ибо если зонтик из альпака 
с ручкой черного дерева мог быть 
так легко усвоен, то какие могли 

быть шансы 'за то, что средство от 
тараканов произведет какое-нибудь 
вредное действие? Я был дураком, 
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ЧТО возлагал малейшую надежду на 

такое безнадежн ое предприятие. 
Скоро О Н попросит еще, а v меня 
не было ниче го для него. 

Hu М i:\j! ()-ПО - малу, 
в то время как я с 

отвращением следил 

3 1 ним, как зачаро­

ванный, мне показа­
J:ОСЬ, что я замечаю 

.r: еп:ие при знаки бес­
гюкойс rВ i! в поведе ­
нии гада. 

Сначала это было 
почти ничто; легкое 

подергивание по вре­

менам и моргание, 

которого раньше я 

не замечал в его 

остановившихся гла · 

з а х, но оно дало мне 

л роблеск надежды . 
Затем я увидел, как 
большой гребень на 
его хребlе медленно 
подымается. Зубцы, 
окаЙМ,/IЯвшие его че­
люсти, стали дыбом , 
и он начал злобно 
<!{.1евать свой растя ­
HyTый ОЛИВКОВО - зе­
леный зоб , который 
он, очевидно, считал 

причиной безпокой­
ства. 

приходилось слышать; затем я не 

совсеи понял , что произошло. 

Кажется, с ним был какой-то при­
:шдок. Он извивался и катался по 

Как ни мало я знаю 
о драконах, но даже 

ребенок мог бы ви­
деть, что этому не 

по себе. Только , что 
л ричиной этому­
зонтик или :средство 
{)т тараканов? Что 
касается этого, я МОГ 

только гадать, и моя 

.судьба, - и судьба 
принцессы, - зави­

села от того , кото­

рый диагноз прави­
лен! 

я увидел, что на меня СКВОЗЬ падающий снег несется 
пожилом человек грозного типа. 

Однако , я недолго 
ждал. Внезапно животное издало 

нечто в роде не то мычания, не 

то рева - самый потрясающий звук, 
1<ажется, который мне когда - либо 

земле, ударяя по воздуху своими 

огромными кожистыми крыльями, 

сплетаясь в такие узлы, которые я 

назвал бы неВОЗМОЖНЫМИ,-если бы 
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не видел их сам , - даже для дра­

кона. 

Это продо.'1жалось некоторое вре­
мя; он развернул свое тело и, каза­

лось, успокоился; как вдруг он вы­

гнулся громадной дугой и совер­
шенно окоченел с распростертыми 

крыльями почти на полминуты. По­
том он внезапно свалился на БОI(, 
тяжело дыша, храпя и сотрясаясь , 

как какой-то чудовищный автомо­
биль, после чего он вытянулся во 
ВСЮ свою длину раз или два и за­

тем остался лежать неподвижно. Его 
роскошные краски постепенно усту­

пили . место тусклому свинцово-се­

рому цвету ... Все было кончено­
средство от тараканов все-таки по­

действовало. 

Я не могу сказать, чтобы я ис ­
пытывал восторг. Я не уверен даже, 
что не чувствовал некоторых угры­
зений совести. Правда, я убил дра­
кона, но способом, который вряд ли 
показался бы св. Георгию достой­
ным спортсмена, хотя обстоятель . 
ства не оставляли мне другого вы­

бора. 
Однако, я спас принцессу, что в 

конце-концов более главное, и ей 
не было нужды знать ничего, кроме 
голого факта, что дракон мертв. 
Я собирался спуститься и сооб­

щить ей, что она свободна и может 
покинуть замок, как вдруг я услы­

шал гудение в воздухе; оглянувшись, 
я увидел, что на меня сквозь па­

дающий снег несется пожилой че­
ловек грозного вида, явно в со­

стоянии крайнего ро.здражения. Это 
был дядя принцессы. 
Я не знаю, как это случилось, но 

до этого мгновения я как-то не со­

знавал, на какие несоответствующие 

профессиональной этике поступки 
толкнула меня моя горячность. Но 
теперь я увидел, хотя и слишком 

пn здно, что действуя с~мовольно и 
..... JB яд животному, которое, как бы 
оно ни было свирепо, СОСТilВляет 
чужую собственность, я совершил 
проступок, не достойный уважаемого 
адвоката. Это был, несомненно, про­
ступок, подлежащий судебному рас­
смотрению, а дядя принцессы даже 

мог бы считать это уголовным 
преступлением . 

Итак, когда волшебник с лицом, 
искаженным от бешенства, СПУСТИЛСЯ 
на крышу, Я ПОЧУВСТ I30вал , что ни­

что не может спасти положение, 

кроме полного извинения . Но чув ­
СТВУЯ, что лучше будет, если первое 
замечание будет сделано ии , я только 
приподнял цилиндр и жда.'l , что он 

скажет. 

- Вам отпу~кают , сэр? - были 
слова, которые Я услышал, и слова 

эти, как и тон, были так отличны от 
того, что я ожидал, что я вздрогнул . 

И тогда, к своему изумлению, я 
заметил , что зубчатые бастионы и 
волшебник исчезли . Я снова СТОШl 
в магазине игрущек, глядя в сте­

клянный шар, в котором снежинки 
еще медленно КРУЖИ,'lИСЬ. 

- Вам нравятся эти шары в один 
шиллинг с снежной бурей, сэр?-­
продолжал приказчик, г:овидимому 
обращаясь ко мне.-Они у нас идут 
сейчас в большом количеств'е. Очень 
подходящий подарок для ребенка, 
сэр, и только по шиллингу штука в . 

этом размере, хотя у нас имеются 

и более крупные. 

Я купил шар, который я держал,­
но я не подарил его крестнику . Я 
предпочел сохранить его для себя . 

Конечно, мое приключение может 
быть только сон на яву. 
Один друг, натуралист, которому 

я рассказал это происшествие , утвер­

ждает, что это 'обыкновенный случай 
самогипноза, вызванный продолжи­
тельным рассматриванием стеклян­

ного шара. 

Но я не знаю. Я не могу не думать , 
что за этим скрывается нечто большее . 
Я все еще временами смотрю в 

шар, когда я бываю один по вече­
рам. Но хотя я иногда снова ока­
зывался в снежной мятели, мне не 
удалось пока ни разу попасть в замок . 
Быть может , это к лучшему; ибо , 

хотя я не отказался бы увидеть 
снова принцессу, но она, по всей 
вероятности, благодаря мне уже 
давно покинула это meCTO,-а я не 

могу сказать, чтобы мне очень хо­
телось встретиться с волшебником . 

•••••••••••• 



J>ассkаэ 

ИНОВАВ доки я 
- побрел дальше ~oд 
) у пор н о мороси­

вшим дождем; шел 

я параллельно на­

бережной и направлялся к ки­
тайскому кварталу. Было это в 
двенадцатом часу и в один из 

тех сентябрьских вечеров, 
когда в глухих местах столицы 

какое-то удушье наполняет 

воздух и становится трудно 

дышать. Над рекой плыл ту­
ман, и трудно было сказать, про­
ДОЛ)J{ается ли еще дождь или 

же это туман . оседает на на­

бухшем от сырости платье. 
Звуки заглушались, огни горе :1 И 
тускло и доносившийся С реки 
частый визг сирен усиливал 
жуткое настроение сцены. 

" Q 
с. }>омера. 

путника. Но холод, кото­
рым веяло от реки, и ка­

',J{Oe-тО впечатление полно­

го безлюдия, исходнвшее 
от опустевших верфей и 

r 
.д \ 

ветхих сараев, гнали меня 

туда, потому что я знал; 

что там меня, по крайней 
мере, ожидает какое ни на 

есть человеческое обще­
ство и стакан хорошего 

Моя неутолимая жажда на­
блюдений над характерными 
типами нередко заста8.7IЯла меня 

бродить по этим унылым ули­
цам от полуночи и почти до 

рассвета; но хотя я хорошо 

знал и самую местность, и тех 

странных, а зачастую и опасных 

людей, которые ютятся здесь в 
темных норах, однако, на этот 

раз меня охватывала какая то осо­

бая, отчасти физическая, отчасти бо­
язливая дрожь; может показаться 

странным, но я ускорил шаги, чтобы 

пораньше притти в подозрительную 

трущобу, которую я наметил себе,­
"Китайский кабачок Чарли"-место, 
отмеченное красным карандашом 

на карте преступлений и совершенно 
неподходящий приют для честного 

-... 
, вина из запасов, спрятан­
ных от завистливой та-
можни. 

Я только-что хотел свер-
нуть направо, в узкий бе­
зымянный переулок, идущий от 
Темзы под прямым углом, но 
вдруг остановился и, сжавши 

трость, стал прислушиваться. 

Откуда-то из темноты доносил­
ся смутный и непрерывный шум, 
как-будто тамбарахтались сцепив­
шиеся рассвирепевшие собаки: 
какая-то возня, рычанье, схватка 

и притом схваткамежду людьми,. 

хотя и дошедшими до звериного 

состояния. Первое мгновеньея ко­
лебался, но расслышав в шуме 
борьбы несомненный, хотя и по­

лузадушенный крик о помощи, я 
бросился вперед и очутился среди 
дерущихся. 

Это происходило у подножья вы­
сокой, облупившейся кирпичной сте 
ны. Фонарь на железном кронштейне 
тускло мерцал справа, но самое ме­

сто драки было залито полнейшим 
мраком, так что никого нельзя было 
различить. . 

- Помогите! .. Душат! .. 
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Стон этот раздался почти у мо­
их НОГ, но тотчас был заглушен та­
рабарщиной китайских слов. Одна­
ко, узнав теперь местоположение, 

я разглядел, что борьба шла между 
плечистым английским матросом и 
двумя юркими китайцами. Желтоли­
цые, видимо, осилили, и мне выби­
рать было нечего. 

Трость, которую я беру с собою 
во время подобных экскурсий, обла­
дает двумя достоинствами: набал­
дашник у нее свинцовый, а нако­
нечник из стали и заострен. Удар 
по голове китайца, продолжавшего 
душить свою жертву, повалил его 

навзничь в грязь. Товарищ его вы­
пустил руку лежавшего и вскочил, 

словно на пружинах. Другим концом 
трости я кольнул его, как рапирой. 
Он испустил пронзительный крик, 
как взвизгивает подстреленный за­
яц, и быстро убежал - точно. раста­
ял в тумане. 

- Спасибо, друг!-раздался с зем­
JIИ придушенный г,олос, и спасенный, 
высвободившись из-под тела оглу­
шенного противника, поднялся на 

ноги и нетвердой поступью подо­
шел ко мне . 

Как я и думал, это был моряк 
в грубой синей саржевой куртке и 
в затасканных шароварах, всунутых 

в голенища тяжелых морских сапо­

гов, из чего ~~J'aключил, что ОН лишь 

недавно веQНУЛСЯ из ,.плаванья. Он 
нагнулся, чтобы поднять СБОЮ шап­
ку. GHa была вся в грязи, как и весь 
его костюм, но он лишь слегка 

отряхнул ее, словно · стряхивая пы­

линку, и нахлобучил ее себе на !)­

лову. 

Сжав мою руку железным K(,J!L­

цом, он заглянул мне в лицо. Его 
дыхание было красноречивее слов. 

- Про пустил, друг, чарку или 
две, - признался он Сиплым голо­

сом, - все вышло из-за тех двух, 

что я выпил в "Синем якоре, ~e 
будь этих двух последних, я бы обо­
их китайцев потащил за собой свя­
занными. 

- Отлично. На будущее время 
вам урок: не пейте лишнего, ОТ­
правляясь в такие места. Посмотрим, 

что с китайцем, - добавил я, CTapa~ 
ясь высвободить свою руку, которую 
он продолжал сжимать, как в ти­

сках. - Не слишком ли сильно я его 
ударил? 
Но как-будто для успокоения моей 

встревоженной совести, распростер­
тая фигура вдруг вскочила и без­
молвно метнулась в темноту, исчезла, 

как призрак. Мой новый приятель 
и не пытался бежать в догонку И 
лишь промолвил конфиденциально, 
все еще не выпуская моей руки: 

- Да разве мыслимо прикончить 
проклятого китайца? Что вы,! Легче 
убить кошку. Пойдем вместе, дер­
нем. Расскажу вам кое-что. Кое-что 
узнаете. 

Моряк выпустил мою руку и, про­
явив неожиданную при такой пере­
груженности вином способность к 
Р3l3новесию, взял меня под руку и 

разными, знакомыми мне тесными 

переулками повел меня в одну из 

пивных, где собирались обычно его 
товарищи по профессии. Мой костюм 
не должен был возбудить ни в ком 
подозрений, и хотя мне казалось, 
чт@ мой новый знакомый и без того 
уже слишком подгулял, однако, я не 

возражал,-мне хотелось узнать обе­
щанную им историю. Мы уселись в 
углу ПИВНОЙ,-посетителей почти· не 
было, - перед нами поставили об'­
емистые кружки, и мой новый друг 
открыл беседу: 

- Я только - что уволился с "Юпи­
тера" ,-объяснил он. - Пароходные 
рейсы Самуильсона. Я по кочегарной 
части. 

- Из Сингапура в Лондон? 

-- Да. А случилось это в Суэце. 
Да", в Суэце . 

Я не ·перебивал. 

- В Суэце я сошел на Оеrег ... 
Мы все получили отпуск -- потому, 
вышла задержка с Суэцкой ка!'dпа­
ниеЙ... Из-за денег, понятно~ Они 
заставляют платить вперед -- иначе 

не пропускают. Знаете. 
Я кивнул головой. 

- Суэц такое место,-продолжал 
он, - где продают не виски, а на­

стоящий яд. Бывали там? 
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Опять я кивнул головой, желая 
избежать всего, что могло дать дру­
гое наIlравление мыслям моего друга. 

- О, в таком случае вы должны 
знать гр еческий трактир Джимми .. . 
я туда хаживал. Так вот, в такое же 
время ночи, только жара была страш­
нг.я, выхожу я как-то от Джимми и 
иду на пароход. Иду я, значит, сам 
по себе по набереЖНОй,-как, к при­
меру, вы сегодня шли, немного на­

кренившись влево, но в общем ни­
чеГО,-веселый та кой и счастливый, 
счастливый и свободный ... счастли­
вый и свободный .. . Как нынче с вами, 
так тогда со мной, - натыкаюсь на 
китайцеВ,-сцепились клубком и ба­
рахтаются в пыл и. Я врезался в са­
мую средину, дал им встряску и ра­

с кидал их, как кегли. Показалось мне 
тогда их человеJ( десять, но, если 

принять в рассуждение выпивку у 

Джимми, их, может, было не больше 
трех. Как бы то ни было, они уле­
петнули и оставили меня посреди 

пустой улицы, а в руках у меня 
оказалась вот эта штука . 

Тут он запустил руку в один из 
г.'Iубоких карманов своей куртки и 
вытащил китайскую косу, ровно 
отрезанную, повидимому, дюйма 
на три от затылка. Мой знакомый, 
от которого не укрыл ОСЬ мое изу­

мление, повертел ею перед моими 

глазами, наслаждаясь произведенным 

впечатлением. 

- Кому из них она принадлежа­
. 1Jа,-продолжал он, засовывая косу 

в друдой карман и громко стуча по 
столу, чтобы подали еще пива,­
сказать не могу, не знаю. Но это не 
все. Да, не все. Я решил сохранить 
ее на память. Что же вышло? Сей­
час расскажу. В ЧИС.1Jе нашей ко­
манды было три китайца. И вот не 
у спели мы уйти из канала, как один 
из них , по имени Ли-Пинг, предло­
жил мне пять шиллингов за косу, 

которую он как-то заметил у меня, 

когда я ее разглядывал. Я дал ему 
щелчка по носу и о н бо.'lЬше не 
возобновлял разговора; но в ту же 
ночь (МЫ стояли в Порт· Саиде) он 
попробовал стибрить ее у меня! Я 
чуть не свороти,,! ему шею, и он 

после ТОГО отвязался . Нынче вече ­
ром,- и он простер руку наподобие 
оратора,- у входа в доки меня встре­

тила депутация китайцев; они заяви­
ли, что почитают своим долгом отку­

пить у меня эту косу и предложили 

мне соверен - золотой! Очень надо. 
Он презрительно щелкнул паль­

цами и осушил свою кружку. Я уже 
начал предчувствовать, что будет 
дальше. Возможно. что нападение и 
не было разыграно по уговору, тем 
более, что такие происшествия часты 
в этих местах. Но во ВСЯКОМ случае 
Я, имел основание допустить, что 

рассказ О косе не более, как 1)~OД ­
ходЦ к моему карману. 

- Я посоветовал им убираться в 
свой Китай,- продолжал предметмо­
их догадок, ударяя снова по столу.­

И вы сами видели, что из этого вы­
шло. Скажу только: если они так 
уж патриотичны, то я им нисколько· 

не препятствую. Вы мне оказали се­
годня услугу. Я вас хочу отблаго­
дарить. Вот рыжая коса, а вот пу­
стая кружка. Прикажите ее напол­
нить, и коса ваша . Вы всегда ее 
можете сбыть за соверен. 
Мои подозрения исчезли; любо­

ПЫТСТВО разгорелось еще больше . 
Приказав наполнить КРУЖКУ моего 
приятедя, я уговорил его принять 

от меня соверен и отправился домой, 

аккуратно уложив косу во внутрен­

нем кармане моего непромокаемого 
пальто. 

П . 
До следующего вечера я не мо г 

улучить время рассмотреть это стран­

ное приобретение; но часов в десять 
я , зажег лампу, уселся за стол и, до­

с:ган косу из ящика, начал ее с ,7110-

бсmытством разглядывать. 
Однако, едва 51 успел приступить 

к этому занятию, как оно было пре­
рвано драматическим эпизодом . Раз ­
дался ряд порывистых звонков. Я 
вскочил, но в это время звонки пре ­

кратились и кто то начал стучать 

в дверь . Потом· опять звонки. Я бро­
СИJIСЯ В коридор И был уже у самой 
двери, когда ,звонки снова прекра­

тились, и я мог теперь расслышать 

женский взволнованный голос: 
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Откройте дверь] Бога Р2ДИ, 
«корее ! .. . 
В полном недоумении и тревоге 

я распахнул дверь, и в квартиру, 

шатаясь , ВОIliла женщина под густой 

вуалью, так что лица почти нельзя 

было разглядеть, но по фигуре она 
была молода. 
Охающая и переПУГ,lНная, она сама 

заперла дверь и ПРИСJIонилась к ней 

спиной, глядя на меня сквозь вуаль; 
ее грудь порывисто поднималась и 

ОIIускалась. 

-- Слава Богу, что вы оказались 
дома ! - прошептала она. 
Никогда в жизни я не был так 

изумлен ; каждая подробность этого 
происшествия предста вляла собой 
что·то небывалое, из ряда вон вы­
ходящее. 

- Сударыня,-начал я с некото­
рым сомнением,-ВЫ чем-то сильно 

встревожены, и если я могу вам быть 
полезным ... 

- Вы спасли мне жизнь ! - про­
шептала она, прижимая руку к гру­

ди .-СеЙчас я все об'ясню. 
- Не хотите ли отдохнуть пос.~е 

только-что пережитого испуга?­
предложил н. 

Моя странная по­
сетительница КИП­

нула головой, и я 
провел ее Б каби­
нет и придвинул к 

столу кресло по­

удобнее, ч т о б ы 
мне, сидя против 

нее,легчебыло рас­
смотреть эту жен ­

ЩИ ну, так странно 

ворвавш/юся ко 

мне . Я даже неза­
метно повернул к 

ней абажур лампы, 
чтобы лучше осве­
тить ее лицо. 

Передо мной была пара лучезар­
ных черных глаз с продолговатым, 

миндалев идным разрезом, при сущим 

восточному типу ; п ередо мной была 
женщина лет восемнадцати -девнт­

надцати, повидимому , еврейка, рас­
цветшая уже во всей своей страстной 
красоте,-новая Саломея, неВОJIЬНО, 
несмm'ря на то, что она была одета 
по последней моде , воскресившая 
передо мной суетно прекрасный об­
раз дочери Иродиады. 

Некоторое время я смотрел на нее 
безмолвно. Ее полные губы расплы­
лис ь в JIенивую улыбку Востока . 
Мысли мои ПРИНЯJIИ другое напра­
вление. 

--- Скажите же, что испугало 
вас, - сказ аJI я холодн о, но учтиво,­

И чем я могу вам помочь. 

Моя посетительни ца, видимо, 
вспоминала про СБОЙ страх или про 
необходимость продолжать симуля, 
цию. Зрачки ее прекрасных глаз 
расширились и . стали еще темнее; 

закусив нижнюю губу и облокоти­
вшись на стол , она наклонилась ко 

м не . 

- - Я в Лондоне в первый раз,--

ВеРОЯТНО,она за­
метила мою хит­

pocTь. Как бы в 
ответ на этот вы - Она ()т!{[шу:ra тяжелую вуаль , СJ;рывавшую ее черты. 

зов , она 

одетые в 

-гяжелую 

черты. 

подняла 

п ерчатки РУКИ и откину.ТJа 

вуаль, скрыв авшую ее 

начаJI а она , уже не так доверчиво.­

Мне надо было найти квартиру м-ра 
Рафаила Филипса в Фигтри -Корте. 
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-- Это и есть Фигтри - Корт,­
:с казал я. Но про такого кварти­
ранта я не слышал. 

В черных гла зах свеРКIlУЛО разо­
чаропание. 

Но я зн а ю, что не ошиблась 
адресом! - возразила моя прекрас­
Haя' но незнакомая гостья. И вы­
нула из левой перчатки КЛОЧОК бу­
~1 аги. - Вот он . 
Я взглянул: женской рукой было 

написано "М-р Рафаил Филипс, Лон­
дон, Фигтри · Корт, Л~ 36-б". С недо­
у,лением посмотрел я на посетитель­

ницу .. 
Номер моей квартиры --36 б. 

Но я вовсе не Рафаил Филипс и 
i3 первый раз слышу это имя. Меня 
зовут Бэртон Хэлс. Очевидно, тут 
произошла какая-то ошибка, но ... 
Простите, что напоминаю: вы так и 
не сказали мне, что именно вас на­

пугало. 

Меня преследовали на дворе 
и на лестнице. 

- - Кто? 

Какой-то страшный человек, 
говоривший на непонятном языке! 
Мое удивление с каждой секун­

дой возрасгало. 
--- Что же это был за человек? 
- - с желтым лицом... Я только 

успела разглядеть его глаза и оска­

"енные зубы... На лестнице было 
темно ... Ах, какой ужас! 

- Поразительно! --- сказал я .--Что­
то загадочное. 

Я погасил свет. 
- - Надо посмотреть, нет ли кого­

нибудь внизу во дворе. 

- - О, не оставляйте меня! Ради 
Бога, я не могу оставаться одна. 
В темноте она прижалась к моей 

руке. 

- - Не бойтесь, я хочу только по­
смотреть из этого окна. 

Но ДВОР был пуст. Ночь стояла 
очень темная, и было немало черных 
закоулков, где мог спрятаться чело­

век. 

--- Никого не вижу, .... - сказал я, 

стараясь придать своему тону по­

·больше уверенности и снова зажи­
гая лампу ---- ЕСЛII Я пошлю за кэбом 
и усажу вас, ваши страхи пройдут? 

- - Кэб у меня .уже есть и ждет 
меня на улице, -- ответила она , опу­

ская ьуаль и приготовляясь итти. 

Разрешите же мне про водить 
вас лично. Мне очень жаль, что с 
вами случилась такая неприятность, 

тем более, что вы не достигли цели 
вашего путешествия. 

--- Очень вам благодарна за ваше 
участие. Нет сомнения, мне дали 
неверный адре с. 
На лестнице она все время при­

жималась ко мне н, пока мы прохо­

дили через двор, .' несколько раз с 
испугом оглядывалась_ Однако, не 
было видно ни души, и я не знал, 
что подумать об этой истории с 
желтолицым человеКОМ,- померещи­

лось ли ей или она сочинила на­

рочно. 

действительно, у ворот дома стоял 
таксо-кэб; моя гостья, заняв место, 
протянула мне руку, и даже сквозь 

густую вуаль сверкнула мне ее 

улыбка. 
. Какя вам благодарна, м-р Хэлс,­

сказала она. - -и пожалуйста изви­
ните меня. Я искренно сожалею, 
что потревожила вас. 

Кэб уехал. С минуту я стоял на 
месте в состоянии какой-то дремот­
ной нерешительности, потом повер­

нулся и поднялся к себе. Войдя в 
кабинет, я сел за стол и попытался 
сопоставить все подробности этого 
поистине загадочного эпизода. Как 
бы не было незначительно это при­
ключение, но в нем, несомненно , 

таилось что - то, для меня еще не ­

ясное. По своему обыкновению я 
решил записать это происшествие, 

пока факты были свежи в моей па­
мяти. Но тут я сделал ошеломляю­
щee открытие_ 

Отсутствие мое длилось лишь не­
СКОЛЬКО минут и дверь была заперта, 
а между тем коса ис.ч езла! 

Я сидел среди полного безмолвия 
и прислушивался. Рассказ этой жен· 
щины о встречи с желтолицым че­

ловеком на лестнице вдруг принял 

другую, какую -то нnвую И злове­

щую окраску. Неужели ключом этой 
тайны является косичка китайца? 
Неужели какой - то кровожадный 
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;vIOнгол действительно спрятался в 
одном и з закоулков, ожидая удоб­
ного случая, и проник ко мне в, 

квартиру во время моего отсутствия? 
А если так, то ушел ли он? 

Я вынул из ящика стола револь­
вер и, удостоверившись, что он за­

ряжен всеми патронами, осветил 

всю квартиру и обыскал одну ком­
нату за другой. Но без ВСЯКОГО ре ­
зультата. Не обнаружилось ни ма-
• 'IеЙшего признака, что кто-либо 
тайком вошел в квартиру или вышел. 
Вернувшись в кабинет, я сел за стол 
и уставился на револьве р, лежа в­

ший передо мной на бюваре . Быть 
может, мысль моя работала слиш­
ком медленно, но прошло, думаю, 

не меньше четверти часа, прежде ­

ч ем меня осенила ДОВОЛЬНО простая 

догадка, объяснявшая не только 
исчезновение косы, но и другие про­

исшествия вечера. Желтый человек­
выдумка; моя черноо!<ая гост.ья 
искала вовсе не "Рафаила Филипса ", 
а косу,-и нашла! 

- Какой же я безнадежный 
дурак! - воскликнул я, ударяя ку­
лаком по столу.-Не было никакого 
" желтого человека", а было ... 
РаЗJ}.ался звонок в прихожеЙ. Я 

нервно вскочил с места, взглянул 

на револьвер и сунул его в карман 

сюртука прежде, чем пошел открыть . 

На площадке лестницы стояли 
констэбль и полицейский агент, 
одетый в штатское. 

- Ваше имя Бэртон Хэлс?-спро­
СИЛ констэбль, заглянув в свою за­
писную книжку. 

Да. 

- Вас требуют сейчас в управле­
ние , в Боу-Стрит, для опознания 
женщины, которую нашли убитой в 
таксо-моторе на Стренде нынче ве­
чером . 

Я подавил восклицание ужаса . 

-- Но какое отношение ... 
- Шоффер ПОI{азал , что она вышла 

из вашей квартиры, потому что ВЫ 
проводили ее на улицу, и ее послед ­

ние слова были: "прощайте , м-р Хэлс, 
я искренно сожалею , что потрево­

жила вас " . Так ли было , сэр? 

Констэбль , прочитав официальным 
тоном по с воему бл ок- ноту, взгля­
нул на 1Уlеня. 

- Так, - ответил я, совершенно 
оторопев . -СеЙчас иду. 

Значит, я бьm несправедлив по 
отношеIlИЮ к моей несчастной незн а­
КОIlше : е е рассказ о желтолицем 

человеке на .7Jестнице оказался не 

выдумкой, а ужасающей действи­
тельностью! 

IП . 
Мой тягостный долг был выпол­

нен; в обезображенных останках я 
опознал ту, которая меньше часа 

тому назад поразила меня своек 

красотой. Полиция была явно разо ­
чарована скудостью моих сведений 

об убитой, и даже как-будто недо ­
верчиво отнеслась к моему ра ссказу . 

Как журналист, я должен был со­
гласиться с его неправдоподобием, 
но кроме изложения обстоятельств, 
сделавших меня обладателем косы, 
и последуюших событий, я н е М() Г 
ничем помочь в этом деле. Таин­
ственная коса не БЫJlа найдена ни 
на убитой, ни в кэбе_ 

Итак, с этим тягостным делом 
все было покончено, ес.'JИ не счи -· 
тать, что я . теперь н аходился под 

полицейским наДЗОРQl\1 . Я шел по 
Боу-Стриту, JIOмая голову над этой 
загадкой, в которой и я теперь был 
замешен. Само собой навязывалось 
предположение, что коса была ка ­
коЙ · нибудь священной реликвией, 
украденной из китайского капища , 
фанатические служители которого 
прилагают все средr:тва, чтобы вер ­
нуть потерянное сокровище . Но та­
кая гипотеза совершенно не об'­
ясняла роли красавицы - еврейки, 
а что она играла далеко не послед­

нюю роль, в том я был уверен_ 
Спокойное обозрение фактов ПОЮl ·· 
зывало с очевидностью, что косу 

украла из моей комнаты именно 
она, а не кто либо другой ; а' какое­
то третье лицо, - быть может, тот 
"желтолицый " , о котором она ГОВО ­
рила,- в свою очередь украл косу 

у нее и п редварительно задушил ее. 

Полицейская теория убийства (и 
я тоже склонен бы.7J принять е е) 
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сводилась к тому, что убийца при­
таился сзади или сбоку кэба, или 
даже внутри него, так как он не 

был освещен. Он вскочил вслед за 
женщиной и напал на нее в то же 
мгновенье, как шоффер пустил в 
ход машину; если же он сидел 

внутри, то выполнить это было еще 
легче. Потом во время затора на 
одном из перекрестков он незаметно 

вышел, оставив в таксомоторе свою 

жертву, которая была обнаружена 
только у под' езда гостиницы. 
Я знал, что во всем Лондоне 

можно только в одном месте узнать 

что - нибудь путное в связи с этим 
делом, и отправился туда. Это был 
тот самый " китайский кабачок", 
куда я направлялся в предыдущий 
вечер, когда странная встреча моя 

с матросом, обладателем злополуч­
ной косы, заставила меня изменить 
маршрут. Все подонки азиатского 
населения столицы рано или поздно 

наведываются в этот кабак, и я на­
деялся, приложив некоторое терпе­

ние, выполнить то, в чем, как-будто, 
уже отчаялась и полиция,-разобла­
чить убийцу. 
Зайдя предварительно к себе, 

чтобы переодеться в поношенный 
костюм, который я всегда ношу во 
время подобных ночных прогулок, 
я поехал на автобусе в восточную 
часть города. Ночь была исключи­
тельно темная. Луна не взошла и 
тяжелые тучи заволокли все небо; 
опустелые улицы Ист-Энда пред­
ставляли собою очень неприветли­
вую, но достаточно привычную и 

нисколько не страшную l\ше кар­

тину. 

Почти бессознательно я пошел 
почти тем же путем, как и в прош­

лую ночь; но если воля моя в дан­

ном случае бездействовала, то не­
сомненно провидение мною руково­

ДИJIO. Ilоэтическое торжество спра­
ведливости редко встречается в 

действительной жизни, но в эту 
ночь мне бьJ.ТIО суждено воочию 
увидеть , с какой быстротой иногда 
кара обрушивается на злодея. 

Переулки, по которым я шел, 
бы.'Iи совершенно безлюдны. Боль-

шая О~IНая улица осталась да­

леко в стороне, и единственные 

звуки, свидетельствовавшие о про­

должающейся человечеСКО. l деятель­
ности, доносились с реки. И когда 
откуда - то слева донесся до меня 

крик, то в первое мгновенье я был 
искренно убежден, что это только 
плод разыгравшегося воображения, 
живо воскресившего эпизод прош­

лой ночи! 

В каких-нибудь двадцати шагах 
от меня шла смертельная схватка­

между европейцем и азиатом! 
Убедившись, что это не галлюци­

нация, я начал медленно подходить 

к дерущимся, но звуки моих шагов 

гулко раздавались в узком псреул­

ке, и мое приближение только вы­
звало внезапную и драматическую 

развязку. 

~ Думал, я не узна.'l твоей пога­
ной рожи? - выкрикивал з'накомый 
мне голос. - Нечего орать - наша 
взяла! Теперь никуда от меня не 
денешься ... желторожий!.. И _ я бы 
тебя прикокошил... (тут посыпался 
ряд бешеных ударов и раздалось 
невнятное бормотанье). Но только 
не под силу человеку укокошить 

китайца ... 
Я кинулся вперед к месту, где 

смутно виднелись два человека, 

сцепившихся в смертной борьбе. 
- Вот, получай от меня на па­

МЯТЬ,-произнес задыхающийся сип­
лый голос, когда я уже подбегал. 
Один из противников безжизнен­

но брякнулся на землю. Победитель 
тотчас пошел прочь и, тяжело пе­

реступая, скрылся в другом, еще 

более тесном переулке, составляв­
шем прямой угол с тем, где про­
изошла драка. 

Топот тяжелых матросских сапог 
замер в отдалении. Остановив­
шись возле лежавшего человека, я 

пристально осмотрелся по сторо­

нам,-Я не мог отделаться от впе­

чатления, что кроме меня был еще 
другой свидетель этой сцены, - что 
чья-то тень при моем приближении 
торопливо притаилась где-то в бли­
зи. Но ночная тьма ни звуком не 
подтвердила этого, и я не увидел 

4 
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никакого соглядатая. Нагнувшись 
над лежавшим, - это был китаец, ­
я направил свет карманного фонаря 
на его желтое, сведенное судорогой 
лицо... Невольно я издал возглас 
ужаса. 

Хотя такая задача была "не под 
силу" человеку, как выразился уда ­

лившийся с арены битвы кочегар, 
однако, в данном случае китаец был 
отправлен к теням своих пра отцев. 

Вероятно, при последнем ударе его 
бритый череп с такой силой стук­
нулся о стену, что последовала 

мгновенная смерть от сотрясения 

мозга. 

Опустившись на колени и смотря 
в его закатившиеся глаза, я раз­

мышлял о незавидности своего по­

ложения. Уже и без того полиция 
подозревала, что я знаю об убий­
стве в таксо-моторе больше, чем 
показал , и я понимал, как мне труд­

но будет доказать мою непричаст­
ность к этому второму убийству, 
тем более, что я вовсе не был рас­
ПЫIOжен разоблачить властям истин­
ного виновника. Ведь этот человек, 
лежавший безжизненно у моих ног, 
и был , очевидно , один из тех двух, 
которые покушались убить кочегар(\ 
с "Юпитера". 
Я не верил, что мой приятель· 

матрос с умыслом уби.1J китайца, 
даже несмотря на его угрожающие 

слова; смерть последовала случайно 
И, в сущности, была чуть ли не 
заслужена. 

Мои размышления не останови­
лись на этом. На мертвом китайце 
была грубая синяя куртка, и я осто­
рожно и с некоторой брезгливостью · 
стал ощупывать боковой карман. 
Тотчас же мои пальцы наткнулись 
на знакомый предмет... и я встал, 
посвистывая и держа в левой руке 
пропавшую косу! 
Несомненно, сама справедливость 

руководила кулаками матроса. Этот 
~итаец был убийца моей черноокой 
посетительницы! 
Я стоял, не шевелясь, освещая 

карманным рефлектором найденную 
косу. Если мое положение было до 
сих пор затрудните.1JЬНЫМ, то теперь 

оно становилось невозможным. То 

обстоятельство, что коса опять по­
пала в мои руки, компрометировало 

меня окончатель но. Что было делать? 
- Боже, что это все значит? ­

произнес я вслух. 

-- Это значит, - ответил чей - то 
грубый ГОЛОС ,-что н а ваше счастье 
я следил за вами и виде.1J все про­

исшедшее ! 

Я быстро повеРНУJlСЯ; сердце мое 
бешено заколотил ось . Агент в штат­
ском, приходивший: вечером ко мне 
на квартиру, стоял передо мной, 
злорадно усмехаясь! 

Я принужденно улыбнулся. 
- Действительно, на счастье. Сла­

ва Богу, что вы здесь. Эта коса 
преследует меня \ "kaK кошмар, я 
кажется схожу с ума! 
Сыщик подоше:,] , и опустился ыа 

колени возле распростертого на 

земле трупа. Сделав . бег.1JЫЙ осмотр, 
он встал . 

- Раз коса оказалась у него в 
кармане,-сказал ОН,--то, по моему, 

можно утверждать, что он и есть 

убийца. 
- - Я того же МIIения. 
- А господин, КОТОРЫЙ удалился 

как раз, ко гда я появился на сце ну,­

продолжал СЫЩИК,--пероятно XOTeJl 

свести с китайцем какие - нибудь 
старые счеты, но едва ли он имеет 

прямое отношение к этому делу. 

--- Я склонен согласиться с вами 
и в ЭТОМ,-ответил я осторожно. 

- Вы, пожалуй, затруднш!Ись бы 
описать его при меты? 

-- Боюсь, что да. 
- - Может быть, найдем еГО,-за-

думчиво ПРОМОЛВИJJ агент и пытливо 

глянул на r.:Iеня , -- не справитьсн ли 

в конторе пароходного общества 
Самуильсона? Едва л и будет толк. 
Да и не к чему. Он и та к избавил 
нас от лишних трудов. Но,---тут он 
осмотрелся, п риглядываясь к тем­

ным закоулкам: - не спрята.1JСЯ ли 

тут еще 'Кто 'Ни6удъ ? 

- Я почти уверен в ТОМ! - - во­
скликнул Я.-Готов присягнуть! 

-- Гм ! .. Но теперь то еГ9 уже нет. 
Не будете ли вы любезны прогу­
ляться до полицейской станции в 
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J1а ймхоузе и вызвать са нитарную 
пинейку? Я предпочитаю остаться 

. здес ь. 

Я согласился и п оспешил ис пол­
нять поручение. Повидимому, недо ­
верие агента ко мне ,~ХОТЯ едва ли 

он серьезно подозревал меня в чем 

л ибо,-исчезли, и он признал меня 
даже своим союзником. 

Итак, и в эту ноч ь мне пришлось 
изменить свою про грамму, так как 

моя экскурсия п ривела меня в конце 

концов в Боу-Стрит, откуда, по 
соблюдении известных формально­
стей, я отправился домой, унося в 
кармане таинст венную косу. Один 
из агентов Сr(оТЛ ~lНд-Ярда, инспек­
тор Глазгоу , мой личный друг, 
В Сl' реТИJ!СЯ со мной в полицейском 
управлении на Боу-Стрите, и если 
бы не эта встреча, коса конечно 
БЫ.rJа бы оставленэ, как веществен­
ное доказательство. 

~ Мы знаем, где найти ее в слу­
чае надобности, м-р Хэлс,-сказал 
инспекто р,-- И конечно вам можно 

доверить охрану .}ЗашеЙ же собствен­
,ности . 

IV. 

Колокола собора с в. Павл а отби­
вали два часа, когдэ я запер за со­

бою двери квартиры и расположился 
отдохнуть. Еще дрожали в воздухе 
отзвуки последних ударов, как вдруг 

Б передней раздался громкий звонок. 
С возгласом досады я отворил 

,дверь . Передо мной стоял китаец! 
- Мой надо видеть вас, - про­

молвил он, у годливо улыбаясь: - мой 
войти? 

- Войдите, конечно, - сказал я 
не слишком привет.1ИВЫМ тоном и, 
включив свет, пропустил китайца к 
себе в кабинет. 
Мой посетитель был одет в гото­

вый костюм матросского покроя, а 
на голове у него была ШИРОКОПОJlая 
шляпа котелком. И вот с тою же 
заискивающей улыбкой он снял шля­
пу и многозначительно указал на 

свой бритый ч е реп. 
Его коса была отрезана! 
- Вы имеете мой коса, --,- объ­

ЯСНИЛ он, - мой пришел получить ... 

- Великолепно, '- сказал я, - но 
вы должны представить более осно­
вательные доказательства ваших 

прав. 

Да, сэ р, -согласился китаец. 

И в довольно понятной ~, 
хотя И коверкая язык, он посвятил 

меня в свою историю. Звали его Хи­
Винг-Хо, по профессии он был, как 
я понял, матрос. Сойдя на берег в 
Суэце, он столкнулся с какими-то 
пьяными моряками, были пущены в 
ход ножи, и во время драки его коса 

оказалась отрезанной. Он в перепу­
ге бросился бежать и только потом 
заметил потерю. Так как у китай­
цев коса пользуется большим поче­
том, то он сразу стал наводить справ­

ки и вскоре узнал от своего со­

отечественника, одного из команды 

')J Юпитера''', что драгоценная косичка 
попала в руки кочегара этого паро­

хода. Он, Хи-Винг-Хо, нанялся на 
первое же судно, отправлявшееся в 

Англию, завязав тем временем пере­
говоры со своим сородичем на 1)ОПИ­
тере" относительно того, как бы за­
ПQЛУЧИТЬ косу обратно. 

- Имя вашего друга было Ли-
Пинг? 

- ОН! да, сэр ! 

- Продолжайте. 

В ЛОНДОН он прибыл почти одно­
временно с .,.,Юпитером:'; команда 
последнего еще не получила рассче ­

та, как Ли-Винг-Хо появился У входу 
в доки. Он признался , что в вида 
крайнего упрямства кочегара, они 
решили прибегнуть к силе; но он, 
повидимому, не узнал во мне чело · 

века, разрушившего их планы. До 
сих пор я должен был признать его 
рассказ достаточно правдоподоб­
ным, если не считать суэцкого эпи­

зода с отрезанной косой. Но даль ­
нейшее представляло собою какую ­
то нелепую выдумку, потому что по 

его уверениям выходило, как-будто 
Ли,Пинг, завладев косой (а как она 
к нему попала, про то Хи-Винг-Хо 
ничего якобы не знает), нарочно дер­
жал ее у себя в ' расчете на выкуп, 
потому что знал , как высоко Ли ­
Винг-Хо ее ценит . 

4" 
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я сурово посмотрел на китайца, 
но он хорошо умел пользоваться 

своей маской бесстрастия. Что он 
лжет, было для меня очевидно; ведь 
не надеялся же Ли-Пnнг выручить 
такую цену, ради которой стоило 
совершит!;> убийство. Кроме того, уча· 
стие в деле несчастной красавицы­
еврейки было обойдено полным мол­
чанием в остроумных росказнях 

Хи-Винг-Хо. Я стоял И смотрел на 
него, размышляя, как мне теперь 

поступить, как вдруг неугомонный 
колокольчик в передней снова на­
рушил тишину. 

Хи-Винг-Хо неРВН0 вздрогнул, об­
наружив за все яремя первые симп­

томы тревоги . Но я уже знал, что 
делать. Вынув из ящика револьвер, 
я навел на него. 

- Будьте добры открыть дверь,­
сказал я холодным тоном. 

Он отшатнулся, и начал приводить 
всевозможные отговорки. 

- Откройте дверь! 

Стиснув левый кулак, я подошел 
к нему вплотную. Он засеменил своей 
курьезной китайской походкой и 
отпер дверь. Передо мной стояли 
мой друг инспектор Гл азгоу и ря­
дом с ним высоченного роста и круп­

ного сложения мужчина с сильно 

загоревшим угловатым лицом, ти­

пичный шотландец. 

Пронзительные глаза незнакомца 
остановились на Хи-Винг-Хо и в 
них сверкнуло выражение, которого 

я никогда не забуду, что·то беспо­
щадно смертоносное. Китаец же бук­
вально весь с'ежился. 

- Ах ты, китайская крыса! 

Широко шагнув, незнакомец на· 
гнулся к китайцу, схватил его за 
шиворот, как фокс-терьер хватает 
крысу, и приподнял от земли. 

-- Тайна косы, наконец, разгада­
на, мистер Хэлс,-сказал агент. 

- у вас она? - спросил шотлан­
дец, обращаясь ко мне, но не вы· 
пуская загривка несчастного Хи­
Винг- Хо. 
Я вынул косу из карман а и раз­

Вl"рнул ее перед его глазами. 

НеЗНа!{омец нагнулен 1{ I{итаицу !! сх.ватИJ" 
его за IJШВОРОТ. 

- Не зайти ли вам ко мне в ка­
бинет,-предложил Я.-Там мы мо­
жем объясниться. 

У. 

Мы вошли в комнату, которая Ii; 

течение этой ночи была ареной столь­
ких необычайных происшествиЙ. Ин­
спектор и я уселись, но шотландец, 

продолжая держать китайца, как 
какую-то неодушевленную ветошь, . 

стоял в дверях во весь свой испо­
линский рост. 

- Вам принадлежит слово, сэр,­
обратился он к полицеЙскому.-Все· 
факты у вас . 
Пока инспектор Глазгоу paccI<a­

зывал, мы слушали с напряженным 

вниманием, за исключением китай­
ца , который был теперь совершенно 
неспособен чем-нибудь заинтересо­
ваться и , если судить по его выпу­

ченным глазам, медленно задыхался . 

-- Этот джентльмен мистер Ни­
кальсон-прибыл с Дальнего Восто-
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:ка ДНЯ два назад. Он СI(УПЩИК одной 
из богатейших брильянтовых фирм, 
и несколько недель тому назад у 

него был украден очень ценный 
·брильянт .. , 

'- Украден вот им! -прервал шот­
ландец, встрпхивая, как щенка, зло­

получного Хи-Винг Хо. 
- Да, вот этим Хи-Винг-Хо. Кра· 

жа была совершена очень ловко и 
вору удалось ускользнуть с своей 
добычей. Он пытался сбыть бриль­
янт не коему Исааку Когенбергу, вла­
дельцу кассы ссуд в Сингапуре. Но 
Когенберг оказался не таким про· 
-стаком, и Хи-Винг-Хо улизнул из 
его рук только путем бегства из го­
рода на одном из пароходов, отплы­

вавшем в тот же вечер. Во время 
путешествия он был столь неосто­
рожен, что вынул брильянт из того 
места, где он был у него спрятан, 
и тайком рассматрива,'1 его. Среди 
команды был другой китаец, Ли­
Пингъ; он подсмотрел и, узнав, что 
у нашего друга есть такая драго­

ценность, он узнал также, где он ее 

прячет. В Суэце Ли-Пинг напал на 
Хи-Зинг-Хо и завладел брильянтом. 

-~ Мы обязаны вам, м-р Хэлс, за 
некоторые данные, по которым мы 

все это установили, а также и за 

следующее связующее звено расска­

з а. Кочегар, сошедший на берег с 
" Юпитера" вмешался в суэцкий пое· 
динок и отнял у Ли-Пинга плоды 
~гo мошеннического замысла. Хи­
Винг-Хо, повидимому, получил В дра­
ке серьезные повреждения, но Ли­
Пинг, как более пронырливый, вы­
следил, куда пошел кочегар. и, бро­
СИВ свой корабль, нанялся в коман' 
ду " Юпитера". 

Рассказ этот, раз'яснявший много, 
в то ~{e время, казалось, вносил и 

некоторую путаницу. Однако, я не 
перебивал и инспекгор продолжал: 

--- Драма усложнилась присутстви­
~M ' _ ,,:т вертого действующего лица-

дочери Когенберга. Поняв, что у 
, него между пальцами проскользнуло 
целое богатство, старый закладчик 
послал свою дочь в погоню за Хи· 
Винг-Хо, узнав предварительно, на 
каком корабле он уехал. Ему не 
трудно было получить эти сведения, 
потому что он поддерживает сноше­

ния с весьма темными элементами 

населения. Дочь его - девушка BbI­
дающейся красоты --положилась на 
свои дипломатические способности, 
но бедняжка! она не приняла в рас­
счет Ли-Пинга, который, 4VIевидно, 
выслеживал вашу кварти~ (а сам 
находился под неусыпным надзором 

Хи Винг-Хо!). Как ей удалось просле· 
дить все этапы, пройденные бриль­
янтом, мы не знаем, и, вероятно, это 

так и останется для нас загадкой, 
но надо сознаться, что она была со· 
образительна и не останавливалась 
в выборе средств. Бедная девушка! 
такой ужасный конец! М-р Николь· 
сон опознал ее нынче ночью в Боу­
Стрите. 

Только теперь осенила меня оше­
ломляющая 'разгадка. 

- Понимаю!-воскликнуля.-:-Вот 
здесь ... -И я вытащил косу. 

- Моя коса! - слабо промямлил 
Хи-Винг-Хо. 

Мистер НИКО7IЬСОН бесцеремонно 
швырнул его в угол комнаты и, взяв 

у меня косу, распустил ее неуклю­

жими пальцами. Из толстой ее части, 
дюймах в двух от того места, где 
она была отрезана от головы ки­

Taйцa' выкатился большой брильянт 
и упал на пол. 

Секунд на двадцать в моем каби­
нете воцарилось полнейшее молча­
ние. Никто не нагибалея, чтобы под­
нять брильянт~ На нем теперь была 
кровь. Никто не шевельнулся. Но 
прошло первое оцепен ение, мы ОСМО­

трелись,-И оказалось, что Хи-Винг­
Хо, как призрак, исчез из комнаты! 

о:::::::::а:::::::::::Е::::::::,,::::::::::::<> 
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11'" :~OMHATE было тихо и тем­
но, Терсфильд, открыв гла­
за, некоторое время вообра­

жал, что проснулся в своей 

собственной постели в пас­
мурное зимнее утро. Но постель была 

странно твердая и неуд06ная. Ему 

стало холодно_ Он высунул руку, что­
бы натянуть на плечи одеяло, и убе­
дился, что одеяла нет. Это заставило 
его сесть, и он увидел, что лежал 

совершенно oAeTIзIt! на диване в не­
знакомой ему комнате. Он попытался 
с06раться с мыслями; и постепенно 
смутное сознание чего-то неприятного 

перешло в отчетливое ВОСПОМИ~iание 

о событиях предшествовавшего вечера. 
Голова его сильно ' болела; очевидно, 
накануне он здорово выпил; и вне­

запно он вспомнил, где и как проса­

дил свой последний соверен, набираяс'ь 
храбрости для предстоящего свидания 
с Марстоном. Марстон? Это имя 

3 И ло его к делу. Теперь ему 
удалось вспомнить, как он нереши­

тельно брел по улицам к дому ростов­
щика, как Марстон сам открыл ему 
дверь, 06ъ'снив, что он один в доме, 
и провел наверх, Ji свою комнату, 

где он обычно занимался своими про­
клятыми делами. После этого между 
ними, кажется, произошел неприятный 
разговор; у Терсфильда осталось впе­
чатление, что сам он шумел и ругался, 

в то время, как Марстон был, по 
своему обыкновению, 6есстрастен и 
безжалостно вежлив со своей жертво~. 
Дальше картина сделалась туманной. 
По всей вероятности вино сразу уда ­
рило ему в голову, он не мог вспом­

нить, как оставил дом ростовщика и 

каким образом очутился в своем 

теперешнем положении. В это мгно-, 

вен;,е он сделал второе порафитель ­

ное открытие. Оказывается, он н€-:­
уходил из деМа ростовщика. Обои­
на стенах были те же самые, кото­
рые плясали перед его глазами в те­

чение всей неприятной сцены со ста­
риком. Он все еще 6ыл в комнате 
Марстона. 
Медленно поднялся он на ноги и: 

обвел глазами комнату. Шторы были 
опущены, но сквозь щели проникал , 

слабый свет раннего утра. Он отвер­
нулся от окна, и взгляд его упал на, 

фигуру самого Марстона. РОСТОВЩИ К 
сидел у стола, закутанный в халат из' 

цветного шелка, в котором Терсфильц 
видел его накануне. Спина его была 

откинута на СПИНКУ стула , а глаза 

со странно выпученными белками 

смотрели куда,то в пространство мимо 

Терсфильда. Его лицо было зелено­
вато-бледное, только с одной стороны 
кровь из раны на голове окрасила ~гo 

волосы, шею и шелковый халат. Пови­
димому он был мертв уже несколько 
часов. Терсфильд 06наружил это как 
раз в тот момент, когда собрался 
06ратиться к нему за раз 'яснением. 
Он начал дрожать так сильно, ЧТ (} , 
вынужден был схватиться -за · стол , 

чтобы удержаться на ногах. Все это 
произошло прежде, чем он заметил 

палку. Это открытие он сделал, когда 
взгляд его блуждал по скорченной 
фигуре_ Палка лежала в стороне н а 
полу немного позади Марстона, как 
раз там , куда ее должны 6ыли бро ­
сить после рокового удара. Это была 
дубовая палка снеобычно ТОЛСТЫNk 
набалдашником, залитым свинцом, 
чтобы сделать е е тяжелее. Разумеется 
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это было скорее оружие, чем обычная 
палка. Терсфильду часто приходилось 
выслушивать насмешки по поводу ее 

смертоносных качеств . 

Палка ... была его собствен ная . Очень 
медленно , всеми силами своего мозга 

борясь против очевидности , он все­

таки вынужден был притти к неизбеж­
ному выводу. Марстона убил он сам. 

данием для убийцы. Терсфильд уже 
видел себя на виселице. Если только .. . 
Внезапно необычайное спокойствие 
охватило его; в то время , как одна 

половина его мозга разбирала совер· 
шенное им убийство, другая начала 

изыскивать всевозможные способы 
спасения и бегства. 

Прежде всего он посмотрел на ча -

сы. Было начало 

седьмого. Следо· 
вательно, в его 

распОря жении 

было самое боль­
шее полчаса , . 

прежде чем в 

доме проснутся. 

К тому времени 

он должен быть 
далеко . Он шаг­
нул вперед и, 

стараясь не шу­

меть, поднял пал· 

ку. При этом он 
заметил красное ' 

пятно на своей 

руке. Он мог за­
пачкать ее всего 

несколько мину т 

тому назад, когда 

дотронулся до 

стола. А, может ­

быть, пятно на 

ней было уже 
раньше. Его шля­

па лежала на 

стуле около две­

ри , он помнил, 

что бросил ее ту­
да , когда вошел 

в комнату. Он 
надел ее; и по­

том, очень спо-

койно открыл 

... Глаза со страшно ВЫПУКЛЬ])!И беЛI,ами с~ютреJJИ куда-то в про­
странство . 

дверь. Самое 
трудное было 

Приняв этот факт, он начал раз­
бираться в деталях. Он мог быть почти 
без сознания, когда, в состоянии пол­
ного опьянения , совершил это дело; 

в противном случае возможно ли не­

медленно после этого заснуть мерт­

вым сном в той же комнате? Но 

опьянение обычно не служит оправ-

бы не встретить 

на лестнице! 

сделано. Только 
теперь кого-нибудь 

В то время, как он стоял так в 

нерешимости, держась рукой за дверь, 
другая мысль пришла ему в голову. 

Вид мертвого Марстона так поразил 

его , что он совершенно забыл, как 
тот при жизни преследовал и мучил 
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его за долги. Бумаги, удостоверяющие 
их, находились, как он знал, в не­

сгораемой кассе, которая стояла за 
письменным столом. Он собственными 
глазами видел, как ростовщик алчным 

движением положил их туда . И ключ 

торчал теперь в замке. Нет ничего 
легче, как открыть кассу и взять 

6умаги. Раз уж он подверг себя такому 
риску, то было бы досадно не извлечь 
из этого дела хоть какой-ни6удь вы· 

годы. В следующее мгновенье он уже 
рылся в кассе, но движенья его были 

далеко не такие уверенные, как мозг, 

РУКОВОДИВШИЙ ими. 

В это время в нем проснулся дру­

гой Терсфильд , наблюдательный и со­
образительный, КОТОРЫЙ сразу увидел, 
как наСТОЯЩL1Й его поступок должен 

облегчить дело розыска. Было очевидно, 
что, помимо бумаг, в книгах или 
дневниках Марстона имелись записи 
о его сделках с клиентами. Если за­
писи эти будут прочтены, а докумен­
тов не окажется, то это будет равно­

сильно тому, что Терефильд сам за­
тянул петлю на своед шее. Долги, от 
которых он только - что хотел изба­

виться, были ничто по сравнению с 

этой опастностыо. Вместо того , что­
бы открыть кассу, он запер ее, выта­
щил ключ и положил его на стол 

рядом с вытянутой рукой мертвеца. 
Времени оставалось мало. Он снова 

двинулся к выходу, вышел на площадку 

и очень осторожно прикрыл за собою 

дверь . 

Насколько он знал, Марстон жил 
один во всем доме со стариком, испол­

нявшим одновременно обязанности и 

клерка и слуги; по ВСей вероятности 

он спал этажем выше, и разбудить 

его было не так-то легко. 
Два-три раза ступени лестницы 

скрипнули под его ногами , и этот 

скрип прозвучал в его ушах, каl( не ­

вероятный шум, но молчание спяще го 
дома не наРУШI1ЛОСЬ . Он спустился 
к парадной двери и уже собирался 
повернуть ручку, ка.к вдру г в спомнил, 

что пальцы его, запятнанные кровью, 

могут оставить на ней следы . Он 
обернул руку своей мягкой шляпой и 
тогда тодько ОТКРЫЛ дверь. 

Влажный воздух осеннего утра ocr;e-

жил его лица и придал ему сил. На­

сколько он мог B~дeTЬ, с[(вер, про­

легавший у дома, 6ыл 6езлюден­
судьба покровительствовала ему. Он 

осторожно закрыл дверь и быстро 

заШiгаIl прочь. 

Из дома он выбрался 6лагополучно 
и тшерь с кажцым шагом чувствовал, 

как увеличивается его надежда на 

спасение. Палку С набалдашником он 
все еще держал в руке. Резко повер­
нувшись, он перешел через дорогу к 

решетки сквера и швырнул палку в 

кусты, что показалось ему целесо­

образным: полиции не придет в голову 
искать здесь оружие, которым был 
убит старик. Он вернулся на тротуар 
и пошел дальше. 

В этот момент он услышал в сквере 
чьи-то шаги. Вначале он принял их 

за отголосок собственных и остано· 
. вился, чтобы прислушатьея, но шаги 
были попрежнему слышны и звучали 

в тишине зловеще и странно. Непре­
одолимое любопытство узнать, кто 
6ыл этот человек в сквере, охватило 
Терсфильда. Он чувствовал, что не в 
силах бороться со своим побуждением; 
оно преследовало el'o, как кошмар. 

Пока он СТОЯ/f в неоешимости шаги 
в цруг прекратились; очевидно, чело· 

век остановился как раз за углом, 

откуда только что вышел он сам. 

Но цервый дом от угла был дом Мар­
стона. Теперь Терсфильд у6едился , 
что он ВО что бы то ни стало должен 
увидеть неизвестного: собственная 
6езопастность тре60ваIlа этого. ОН 
снова перешел к решетке и на цы­

почках п06ежал назад, к тому месту, 

откуда можно б ыло видеть дом Мар­
стона . Ему ни разу не пришло в го­

лову, ЧТО из окон домов , выходивших 

в сторону сквера, kto-ниБУДh мог 
наблюдать за его странной прогулкой. 
Он думал только о том , что какой· 
то чел овек стоял у порога дома, из 

которого сам он только что вышел, 

и собирался повернуть ключ в замке. 

Дверь открылась, человек поднял го­

лову, и Те рсф ильд узнал старого 
клерка Викстеда. И сразу мелькнуло: 

Значит, все предосторожности были 
6есцел ьн~ , в доме все время не было 
ни души. И Терсфильд вспомнил, как 
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Марстон сам сказал ему, что клерк 
ушел. 

Он пошел быстрее и , через двадцать 
.минут, стоял у своего дома. УЛИЦЫ 

за это время наполнились народом. 

Терсфильд почувствовал странное 
содрогание, когда поравнялся с поли­

сменом. Проходя мимо него. он слегка 
задел рукав его му ндира, думая в это 
время про себя : 11 ЕСJIИ б он , только 
знал" ! НИ теперь, ни позднее он ни 
минуты не чувствовал ни малейшего 
угрызения совести , вспоминая убитого 
им человека. 

I 
~ I 

. . . ТеРСФИ,lЬД почувствовал содрагание , по­
ровнявшись с полисме ном. 

Терсфильд, как И его жертва, жил 
один . Он занимал две маленькие ком­
наты, при мыкающие к второразрядной 

книжной лавке, которая должна была 

бы доставлять ему средства к суще­
ствованию. На самом же деле она 
приносила ему скорее дефицит. что и 
побудило его вступить в сношение с 
ростовщиком. Но теперь ее спокойный 

уютный вид подействовал на него 
благотворно. Он прошел в спальню, 
снял с себя пиджак и спрятал его в 
узел ПОД кровать. Потом расжег 
ПЛИТКУ и спокойно и методически 
приготовил себе завтрак, после чего 

открыл ставни в лавке и стал ждать 

дальнейших событий. 
Первые новости он узнает, вероятно, 

из дневных газет. По мере того, как 

шло время, интерес его н, пожалуй, 

тайное удовольствие , которое доста­
вляло ему его необычайное положе­

ние, возрасли непомерно. Он больше 
ничуть . не боялся быть открытым. 

Его занимала твердость его соб ствен­
ной руки; более, чем когда-либо, он 
ощущаl1 эту двойную работу мозга, 

занятого одновременно и обычными, 

каждодневными делами, и одной все­

поглощающей мыслью. 

Когда пОявился первый мальчик с 
вечерними газетаМIJ, он вышел за 

дверь лавки и купил одну. Он не ушел 

с ней в комнату за лавкой, а развер ­

нул ее тут же у входа. 

Это была своего рода легкая бра­
вада; со временем она могла его увлечь. 

Как он И ожидал, в газете был поме­
щен кратки й отчет об убийстве Мар­
стона, всего несколько строк в конце 

столбца: ,.,Нам сообщено, что сегодня 
утром мистер Джемс Марстон был 
найден убитым в своей квартире , В .. . 

сквере. Это потрясающее открытие 
было сделано кл ерком покойного, 

Альфредом Викстедом, который, придя 
к мистеру Марстону в 9 часов утра, 
нашел его мертвым. Об этом было 
немедленно сообщено полиции, и арест 
уби йцы не заставит себя ждать~ . 

Уверенность репортера не слишком 
смутило Терсфильда. Однако его уди­
вило, что убийство 6ыло обнаружено 
так поздно; замечательно, что Вик­
стед провел в доме более двух часов, 

прежде чем открыл это. Во всяком 

случае дело сделано, и убийство обна­
ружено. Его охватило страшное любо­
пытство,' ничего общего не имеющее 
со страхом, узнать, какие шаги пред­

примет теперь полиция. Если 6 он 
только мог получить сведения 06 этом, 
он был бы вдвойне вооружен . В это 
время взгляд его упал на связку книг, 
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лежащую на прилавке, и он с трудом ' 

удержался от радостного восклицания. 

Какое счастье! Судьба явным образом 
покровительствует ему: среди его не · 

многочисленных клиентов был некто 

Uиллинг, сыщик из Скотленд·Ярда. 
До последнего времени между ними 
были обычные отношения продавца и 
110I<упателя, но несколько дней тому 
назад Пиллинг зашел в лавку, РОЗЫ­
скивая одно специальное издание, а 

Терсфильд пообещал отыскать его, и 
тогда же они условились, что сыщик 

через некоторое время заглянет спра­

виться в лавку. Теперь эта книга уже 
лежала на прилавке Терсфильда. Ни­
чего не могло быть проще и е,тествен· 
нее, как отнести ее самому по окон­

чании рабочего дня. 
Помимо прочих соображений, ему 

нравилась мысль перенести войну 

прямо в ЛaI'ерь противника-он будет 

шпионить за шпионом. 

Когда стемнело, он вышел на улицу, 
захватив с собой книгу. Это был пер­
вый том истории графства, второй он 
оставил у себя, чтобы, в случае не­
обходимости, иметь предлог для вто­
рого визита . Время до закрытия лавки 
он провел, сжигая всю одежду, кото­

рая была на нем в прошлую ночь. 
Казалось, что последнее звено , связы­
вающее его с преступлением, было 

уничтожено. 

Сыщик был дома и принял его при­
ветливо. Пиллинг был кругленький, 
добродушный старый джеНТЛЫ,Iен, 
скорее напоминающий всей своей 

внешностью деревеНСI<ОГО священ­

ника. 

Помимо его работы, у него было 
два увлечения-страсть к картам и 

коллекционирование всего, касающе­

гося топографии Норфолька. Тер­
сфильд принес ему книгу как раз по 
этому вопросу. 

- Вы очень, очень любезны,-сказал 
Пиллинг, любовно перелистывая тол· 
стый том И ласково поглядывая на 
своего посетителя. Дневная работа 
была окончена, и Пиллинг разрешил 

себе одеть домашнюю бархатную 

куртку; на столике рядом с ним стояли 

вино и водка. а на камине небольшой 
чаЙник .-ПридвигаЙте ваш стул, ми· 

стер Терсфильд, и позвольте налип, 

вам чего-нибудь. 
Терсфильд охотно согласился. Он 

оглядел удобную комнату, заставлен­

ную КНИЖНЫМИ шкапами; как ни мал о· 

походила она на гнездо паука, все: 

же ему она казалась именно такой . 

И сейчас он находился в самом центре 

паутины, и однако не чувствовал себя 
испуганным, а только очень заинте­

ресованным. 

- Я ЗНIНv, мистер ПИJlЛИНГ, что ВЫ­
человек очень заНЯТОЙ,-сказал он,­
но надеялся, что в ЭТОТ поздний ча с 
вы будете свободны. 

- Ну разумеется. Я работаю, как 
и всякий другой. Но временами бы­
вает тяжелая работа. 

- Но интересная? - ввернул Тер ­
сфильц. 

Его хозяин протянул ему стакан , 

благосклонно улыбаясь . 
- Приходится близко соприкасатьсn" 

с человеческой природой, - заметил 
ОН,-и, конечно, в этом заключается 

известная доля интереса.-Он поднял 
свой стакан, кивнул Терсфильду и, 

выпил. 

- Но далеко не в той мере, как 
можно быаю бы предположить со сто­

роны . 

- В самом деле?-Терсфильд глот­
нул вина, с видимым уважением гля дя: 

на улыбающее лицо своего хозяина.­

А простому человеку кажется,-ПРО ­

должал он робко, что такие дела,. 

как убийство . .. 
Пиллинг весело рассмеялся. - По­

верьте мне, мой ДРУГ,-ответил ОН,­

обычное убийство-это самое глупое 

и понятное дело . В нем можно разо · · 

браться сразу! 
- Претенциозный осел! - подумал 

про себя ТерсфИЛЬд,-Он еще хо ч ет 
меня учить.-Снова желание побрави, 
ровать охватило его. Если б этот старый 
дурак только знал! Все же он придал 
своему лицу почтительное выраже~· 

ни е.- Неужели?-пробормотал он. 
- Да,-сказал Пиллинг. - Рассмо ' 

трим какой· нибудь случай. Н у хотя, 
бы это новое убийство, которым за­

полнены последние газеты. Я в ЭТО ll\) 
деле не участвую , следовательно могу 

' говорить свободно. Они называют его, 
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теперь таинственным, но . я НИСКОЛЬКО 

не сомневаюсь, что все окончится 

очень просто . 

- Вы думаете, они схватят его?­
спросил Терсфильд. Для него было 
острым разочарованием узнать, что 

следствие ведет не Пиллинг. Но 8 

следующее мгновение он увидел в этом 

нокое преимущества. Сыщwк, разу­
м еется, 6удет в курсе дела, а он Тер­
СфИЛhД, воспользуется ~гo недостат­
ком профессиональной скрытности. 

- Дорогой мой, - ответил Пил­
ЛИНГ,-я не помню ни одного случая 

во всей моей практике, когда 6ы я не 
6ыл уверен, где надо искать виновника. 
И находил его. Что же касается дела 
этого Марстона, то дайте мне только 
факты, и я готов 6иться об заклад, 
что завтра же наложу руку на пре­

ступника . - и с этими словами он 
опустил ладонь на колено Терсфwльда. 

- Да, я вам верю, мистер Пил­
ЛИН Г ,-сказал продавец . Он еле удер­

живался от смеха; этот визит ока­

зался еще забавнее, чем он предпо­
лагал. 

Пиллин г улыбнулся, польщенныЙ.­
Можно проделать интересный опыт,­
заметил он. Я не знаю, есть ли у 
вас время присутствовать на допросе. 

у меня frO нет. Может - быть, Rbl 

пойдете туда и выслушаете показания? 
Вечером вы передадите их мне, и я 
скажу вам, кто убийца. Идет'? Мы 
можем даже биться 06 заклад, ну 

х(\тя бы ставка-цена ЭТОЙ книги.­

Идея, видимо, очень понравилась ему ; 
он посмотрел на Терсфильда с живей­
шим интересом.-Идет?-повторил ОН. 

- Хорошо. Я... я согласеН,-ска­
зал Терсфильд. Дела шли лучше, чем 
он смел надеяться. Таким путем ОН 
он мог проникнуть В самый лагерь 

противника. 

- Отлично. В то же время я 
оставляю за собой право воспользо­
ваться теми фактами , которые смогу 
узнать сам. - Сыщик з~думался.-Я 
полагаю, вы лично ничего fie знали 
06 этом Марстоне?-спросил он. 
Вопрос явился ПОлной неожидан­

ностью, но Терсфильд, к собствен­
ному своему восхищению, не расте­

рялся. 

- к сожалению, знал, - ответил 
он,-Я был должен ему,-ИЛИ, вернее 

сказать, я все еще должен его душе­

приказчикам, - порядочную сумму.­

Он подумал про себя, что какой-ни ­
будь дурак на ~гo месте стал бы 

отрицать этот факт. 
- Ai- сказал Поллинг с оттенком, 

сочувствия в голосе, - он 6ыл во всех 
отношениях тяжелым кредитором. Я 
надеюсь, что при настоящем положе· 

нии дел вам будет легче.-Он встал, 
прекрашая разговор .-Итак, до завтра, 
мистер ·Терсфильд. 

Выйдя на улицу. книгопродавец 

остановился на мостовой, глядя на 
спокойные звезды, которые, I<азапось,. 

мигали ему, одобряя его отвагу. 

- Кто 6ы мог по~ерить этому?-­
подумал он. А завтра допрос. В ТС 
время, как они 6удут пытать и выспра­
шивать, он будет сидеть тут же, ря ­

дом, никем не тревожимый. В эту 
ночь он долго не мог заснуть, за6а­
вляясь юмористической стороной дела . 
Однако на следующий день след­

ствие н~сколько разочаровало его. 

Дело велось чисто формально. Викстед 
был тут, и его присутствие немного 

развлекло Терсфильда. Старый клерк 
еще больш~ постарел за эти несколько 

часов. ОН давал свои показания слабым 
голосом и, казалось, был потрясен 
всем случившимся. Тот, кто не знал 

Марстона, мог предположить. что 

Викстед совершенно подавлен потере й 
любимого хозяина. Он был не в со­
стоянии что-либо разъяснить, и его 

показания не I1рОЛИЛИ никакого света 

на преступление. В ночь, когда совер ­
шилось убийство, его не 6ыло дома , 
он вернулся только утром, он думает, 

что это было около половины девя­

того, но не может определить точно . _ 

Терсфильд с трудом подавил 6езум" 
ное желание исправить его ошибку. 
Среди напряженного молчания старик 

начал рассказывать, как он нашел 

того. В комнате было почти совсем 

темно, а так как зрение у него сла-

60е, то он ничего не мог заметить , 

пока не поднял шторы. После того, 
как он подробно описал положение и 

вид трупа, следователь задал ему не­

сколько вопросов с видимым намере-
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нием выяснить, какие части комнаты 

были невидны от двери. 

Этот диван, например, - Тер­
сфильд чуть заметно вздрогнул, - по 
плану видно, что он стоит по ту сто­

рону письменного стола ; вероятно, 

он был от вас совершенно закрыт? 
Викстед подтвердил это. 

- Тогда,-сказал следователь, бро­
СИВ взгляд в сторону репортеров,­

вполне возможно, ч тобы убийца спря­
тался в комнате, когда вы вошли туда, 

и ускользнул, пока ваше внимание 

было отвлечено шторой'~ 

Викстед после минутного колебания, 
допустил возможность этого. 

- Ага! ~сказал следователь. Этот 
драматический момент вызвал волне­

ние среди зрителей. Следователь чув­
Ствуя, что интерес достиг высшей 

точки, отложил вопрос до следующего 

раза. ТеРСфИJlЬД, смешавшись с BblXO­
дившей толпой , с трудом удерживалея 

от смеха. Как легко было обмануть 
этих олухов! Но ему было жалко 
старика; следовало бы как,нибудь 

вознаградить его. 

Остальную часть дня Терсфильд 
чувствовал себя HepBHblM и раздра ­

женным, с нетерпением ожидая сви ­

данья о сыщиком. 

Вечером он пошел к Пиллингу. 
Тот ждал его, и ВИДI:JО было по его лицу, 
что он горит желаньем сообщить ему 

что-то новое. Добродvшно-покрови­
тельственные манеры сыщика и сме­

шили и раздражали Терсфильда, вы­

зывая в нем желание paCKpblTb свою 

тайну. 

- Садитесь, садитесь! - суетливо 
приглашал lIиллинг,-Вы пришли по 
поводу нашего доклада? Бросило ли 
следствие НОВblЙ свет на эту замеча­
тельную "тайну'\? 

Глаза Пиллинга блестели от пред­
вкушаемого удовольствия. Видно было, 

что он толь :(о ждет момента, чтобы 

сообщить свое сенса ционное открытие. 
Поэтому Терсфильд Ьтвечал кратко. 

Все это каждый знаll и ранчuе. 
Они не сделали ни одного нового 
шага к поимке преступника. 

СblЩИК удобно откин улся на спинку 
ст)'ла.-Что вы скажете, MlICTep Тер-

сфильд,-спросил ОН,-если я вам со­
общу, кто преступник? 

Терсфильд на MГHOB~Hbe смутился, 
но, увидев УЛblбающееся лицо сыщика, 

снова успокоился. 

- Вы не ШУТИ1'е1-сказал он. 
- Нисколько. Как я и предскаЭbl-

вал, дело совершено ясно. Но я дол­
жен сделать маленькое вступление. 

Наш вчерашний разговор заинтересо­
вал меня настолько, что сегодня я в 

свободную минуту сам занялся рас­
следозанием . Я пров~л около часа на 

месте преступления. Но мне бblЛО до­

статочно четверти часа, чтобы открыть 
истину. Боуэрс, которому поручено 

дело, наговорил мне не мало компли­

ментов по этому поводу. Его заклю­
чения, конечно, сходятся с моими, но 

ему понадоб;fЛОСЬ два дня, чтобы сде­
лать их, 

- К чему же вы пришли? - спро­
сил Терсфильд. 

- Bo-пеРВblХ, убийство бblЛО со· 
вершено кем-то из близких людей в 
ДOM~. На это указывает множество 

деталей, но некоторые легко могли 
быть упущены из виду при [lоверхно­

стном наблюдении . Кое-что я указал 
Боуэрсу. Вы , кажется, что-то ска­
зали? 
Терсфильд ИЗЩi1 какой,то нечлено­

разд~льный з вук, напоминающий не 
то кашель, не то поца!JлеННblЙ смех. 

Он отрицательно покачал головой. 

- Я не буду перечислять все до­
казательства, которые я нашел, это 

займет слишком много времени. Яснее 
всего 6ыли слеДbl пальцев. Отпечаток 
запачканной кровью руки человека 

был отчетливо зиден на дверях ком 

наты, где лежало тело. Но на парад­
ной двери никаких следов нет. Какой 
вы пад сделаете вы? 

Терсфильд снова откаШЛIIЛСЯ. - А 
вы?-спросил он. 

- На основании этого и некото­

рых других мелких подробностей 
(среди них интересен тот факт, что 
ключ от кассы, найденный около трупа 
на столе был ПОЛ·Jжен туда убийцей 
через несколько часов после престу­

пле ни>!) заключ-ение можно считать 
безошибочным. Человек, убивший Мар­
стона, жил с ним под одной КРblшеЙ. 
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- Но ведь там не было никого ... -
начал Терсфильд. Он замолчал, заме­
тив торжествующее лицо Пиллинга.­
Там был только старик Викстед,­
поправился он. 

-- Сегодня вечером илw завтра 
утром Викстед будет арестован за 

преднамеренное убийство, - сказал 

Пиллинг спокойно. 

Нельзя сказать, что Терсфильд был 
потрясен этим известием. Он созна­
вал только, что его поведен ие и планы 

следует пересмотреть в виду нового 

оборота дел. Ничего подобного он 
не ожидал. Конечно, этому человеку 
не может грозить непосредственная 

опасность, несомненно, обнаружится 
какая · нибудь ошибка, делающая обви­
нение невозможным. Но все же это 
осложняло дело. С минуту он сидел 
молча. 

- Боюсь, что я получу историю 

графства даром, - заметил шутливо 

Ilиллинг. 

Терсфильд рассмеялся; он уже обду­

мал план действий . 

- Только в том случае, если это 
будет доказаНО,-ответил он. Он ре­
шил, что первым делом поЙд.ет к 

Викстеду и предупредит его, если еще 

не поздно. В противном случае он 
придумает что-нибудь другое. Его без­
граничная уверенность в себе не по­

колебалась.-Во всяком случае, я вам 
очень благодарен за интересное объ­

яснение,-прибавил он. Он поднялся, 
ОТКЛОНИЛ любезное предложение Пил­
ЛJlнга поужинать вместе, и быстро 
вышел из комнаты. Им руководил не 
только долг по отношению к Виксте.ау, 
но подсознательно он чувствовал , что 

ему предстоит еще более опасный и 
смелый экспер имент. Убийцэ, пытаю­
щийся спасти невинно обвиняемого­
это y,t{e была настоящая драма. 

[ ;ЫIO уже около десяти часов, когда 

он вышел от Пилл.инга . Каждая ми­
нута была дорога. Когда он подходил 

к дому убитого ростовщика, ему живо 

вспомнилось его последнее посещение, 

это было РОННО сорок восемь часов 
тому наззд. Странным казалось, что 
мысль снова увидеть место своего 

преступления , не внушала ему ужаса. 

Самоуверенность заступила место 
страха. 

Он знал, что Викстед все еще спит 
в этом доме. Когда он подошел к 
знакомой двери , фигура полисмена 
показалась в тени деревьев, и лу·.j 

фонаря упал на него. Это уСпокоило­
Терсфильда: значит, арест еще не 
произведен , и дом попрежнему нахо­

дится под наблюдением . 
Клерк сам открыл ему дверь. Свет 

лампы па.л на него сверху, и хотя 
Терсфильд еще утром заметил в нем 
сильную перемену все же его пора­

зило это мрачное, угрюмое лицо . 

Казалось, он был совершенно по­
давлен. 

Вчкстед не выразил никакого уди­
вления по поводу столь позднего ви­

зита. Молча, ПРОПУСiИЛ он его вперед 
закрыл входную дверь и провел в 

свою комнатку, которая находилась 

как раз под памятным Терсфильду 

кабинетом ростовщика. 

Войдя, Викстед, все так же молча , 
повернулся к продавцу, терпеливо 

выжидая, пока тот заговорит. Тер­

сфильду внез~пно почудилось что-то 
неопределенно-странное в его манерах. 

Он громко заговорил. 

- Я пришел по этому делу Мар­
стона.-Вспомнив о полисмене, д~y­
рившем под окнами, он понизил го­

ЛОС.-Я пришел предупредить вас. 
- Да?-Глаза Викстеда, потускнев­

шие , будто неВИl\ящие, остановились 

на нем на мгновение. - Это очень 
мило с вашей стороны , мистер ... 
Терсфильд, не правда ли? Да я 110МНЮ 
вас хорошо. 

- Вы должны это знаТЬ,-зашеп­
тал ТерсфИЛЬД,-есть основание пред­
полагать, что вы будете арестованы 

по подозрению. Я слышал 06 этом 
сегодня вечером ... случайно. Может­
быть, я смогу вам помочь. 

- Вы очень доБРЫ,-ответил ста­
Рик,-очень добры. Я не , знаю, по­
чему вы с таким интересом ОТНОСИ­

тесь к этому. Теперь уже ничего 

нельзя сделать, 110 все же я вам очень 

благодарен. 
Терсфильду казалось , что у старика 

в голове не все благополучно. Пока он 
говорил, руки его все время шарили 
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в .щике . Продавец следил за ним с 

нетерпеньем. 

.- Вы меня поняли?-спросил он,­

конечно , я знаю , что это обвинение 
нелепо . Вас не было дома всю ночь. 

Можно представить доказательства , 

а в слу чае , есл и ... -- Он круто оборвал , 
с пова замерли на губах: старик вы­
тащил из ящика какоЙ · то предмет и 

положил его на стол между ними. 

Это была дубовая палка с толстым 

набалдашником. Ошибиться было не­
возможно. 

- Господи ! - вскрикнул 

Терсфил ьд ,-откуда вы это 

достали? 
Викстед с минуту смотрел 

на палку , потом поцнял 

глаза на своего посети-

теля. 

- я нашел ее в кустах, 

в сквере ,.-сказал он ,-я не 

знаю , как она туда попала . 

Это та самая палка , кото­

рой я убил Mapctp Ha. 
Все было сказ'ано так 

просто , что Терсфильд не 
поверил своим ушам . 

- - Что такое? - закри­

чал он , наклонившись впе­

ред и с диким изумлением 

смотря на старика. 

я ненавидел его сильно . Когда я 
открыл дверь, в комнате было темно. 
Только на столе горела лампа и осве­
щала Марстона, Сlol девшего спиной ко 
мне. Входя, я наткнулся на палку; 
вероятно, ее забыл у двери кто-ни­

будь из посетителей. Внезапно во 
мне проснулась непр~оДолимая нена­

висть к этому человеку. И я убил его 
палкой на том самом месте, где он 
сидел . 

О н передавал эту историю ровным , 
спокойным голосом , почти без всякого 

- Боюсь , что я слишком 

поразил вас, ответил тот,­

да, это я убил его. Я за­
метил , что там , на допросе 

они подозревал и меня. Во 
всяком случае , завтра я 

сознался бы сам. Напря­
жение оказалось слишком 

сильным. Вы вряд ли смо­

жете понять , что я вынес 

за последние два дня. 

. . . Это та сюraя палка, KOTOpoii 51 уби", Марстона . 

- Но ... НО : .• - Терсфильд не нахо­
дил слов. Почва заколебалась у него 
под ногами . - В едь, это же невоз­
можно! 

- О, н ет! Это так . Видите ли , я 
не на всю ночь уходил. Я вернулся 
Н f.' ожиданно около двух часов и чув­

ствовал себя слегка возбужденным. Я 
поднялся наверх, никак не ожидая 

застать там Марстона в такой позд­
ний час. Я хотел взять там свои бу­

маги , которые он удержал у меня. 

оттен ка волнения ил и какого-либо 
дру гого чувства. Терсф ильд слушал 

его, в н ем крепло сознание , что все 

это-правда, и чудовищное сооруже­

ни е, воздви гнутое им самим, начало 

рушиться вокруг него . О н задрожал. 
СтаРИJ( продолжал говорить, каза­

лось, не замечая, какой эффект про ­
изводят его слова. 

- Как только это было сделано , я 
бросился вон и з дома. Несколько ча­

сов я бродил по улицам . Было раннее 
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'утро, когда я вернулся , но я недолго 

мог оставаться в комнате . Исчезно­
вение палки поразило ме\;lЯ. Теперь 
я знаю , что захватил ее с собой. Вы 

' 8идите, я могу объяснить все. 

Терсфильду выяснилась вся цель 
событий. Старый I<лерк нанес смер­
тельный удар своему хозяину. пока 

он , Терсфильд, лежал н пьяном за­
бытьи на диване, с милостивого раз­
решения Марстона, В этом заключа­
лась вся его роль, а он-то считал 

'.: t6я главным действующим лицом, 

чуть ли не сверхчеловеком, восхи­

щаясь собственной смелостью и лов­
костью. Разочарование охватило его. 

- Но подумайте ,-заметил старик, 
с первым про6леском чувства,-ведь , 
этот человек 6ыл негодяем. Я не жа­
лею , что у6ил его. 

- И я не жалеЛ ,-ответил Тер­
сфильд. ОН тяжело двинулся к двери . 

- Там, на улице стоит полисмен,­
сказал он, - может - 6ыть, он вам 
нужен? 
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поJtюсу. 

Юмористическ ий рассказ Н. Брисбена. 

СЕВЕРУ?--повторил старый 
Билль Кэрью, протягивая 
ноги к солнцу, (мы сидели 
в тени у береrовой стены). 

Да, раз. Большей частью 
я ездил по теплым широтам, а тут меня 

уговорил один чудак,ПО имениСпукенс. 
Дед его ушел С Джаном Франклином-­
тем, что пропал со своей экспедицией; 

но Спукенс вдолбил себе в голову, что 
они вовсе не погибли от стужи как 
думали все, а просто заехали так да­

леко, что уж и вернуться нельзя было. 
Взяли себе эскимосок в жены и оста­
лись там жить. Что же деньги наш· 
лис;ь, Спукенс выстроил по всем пра­
вилам, особый кора6ль, какой нужно 
было по его расчету , чтобы пуститься 

на поиски, и пригласил меня, потому 

что слышал 060 мне, как о моряке 

надежном, а я }{ак раз в ту пору не 

имел работы. 
- Опыта ведь у меня нет насчет 

ледовитых морей, м истер Спукенс,-­
говорю я ему . 

-- И незачеМ,-говорит;-мне ну­
жно только человека с головой на 
плечах . А подштурмана, и з бывалых 

сыщем-не велика хитрость. К тому 
же я сам еду с вами, и хоть я по 

вашему и не моряк , но прочитал все 

книги , какие только написаны про 

северный полюс, и знаю, где концы 
найти. А чего не знаю, то говорит 

все можно написать на вашем одном 

ногте. 

- Ладно. говорю. А где кора6ль? 
-- В СоутгеМптоне. Поедем вместе-

посмотрим. 

Так и сделали на другой же день . 
Ну, и чудной же кора6ль-другого не 
сыщешь такого! Нижняя половина из 
железа, верхняя-из дерева-где это 

видано? А с 60КОВ И У ICOPMbl 60льшие 
круглые ящики, да такие неуклюжие . 

-- Это на что? 

- - Это? А это, говорит, колеса . 
Разве я не сказал, что судно на ко ­
лесах? 

- Не говорили. Но как же это на 
колесах? 

- Да! это, говорит моя собствен ­
ная затея . Что случается почти со 
всеми судзми в полярных Бодах? Льдом 
ват рет-и кора6ль ни туда н и сюда­
иди пеший ! А У нас того не будет. 
Нельзя на парусах по воде-мы сей­
час колеса опустим, на лед вскатим с я 

и марш вперед . 

- Затея - то недурна !- порадовался 
я .-и придумали же вы ! Ну , а, ска · 
жем, если противный ветер будет,­
можно лавировать? 
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А 1(3 К же~ Вон на корме колесо -
это руль . 

- А е сли затишье? 
-- Все-равно будем по тому курсу 

е хать к северу , тол ько медленнее. 

НО не скажу , какое у меня для этого 
припасено средство, пока сам не ис­

пытал его . Вы еще глазам своим не 
поверите . 

И подли нно оказалась потом уди­
вител ьная штука, но 06 этом после , 
а сначала надо рассказать о другом . 

Пришел новый подштурман нащ можно 
er<азать, вы росший на китоловных про ­

мыслах,-- И ему тоже все в диковину. 

Звали его Жуль Блонже р , фран цуз ­
ское им я; н о ОН был такой человеI< , 
как вы ил и Я, потому что смолоду 

пла вал в сегда н а а н глийских китоло­

вах. И ногда только прорывалось в нем; 
что нибудь el'o, бывало взбаламутит, 
о н и давай рукам и этак страшно ма­

хат ь и по своему что то говорить--­
язык свой вдруг ВС l1 0МНИТ . Так с ним 
случилось и пр и вице ,1 Шустрои обезья­
ны "'-- это мистер Спукенс назвал так 
свое судно, потому что ему нипочем 

было взбежать на самый полюс. 

ЖУЛ h руками тычет во все стороны 
чуть н е заехал мне по уху . 

МО Н дю! ]{ ричит :~-ке дя6ль? Это 
что за кругляш и такие вдоль бортов? 
А как услышал, что это l(олеса , 

так с НИМ чуть припадок не сделался.~- ­
хорошо, что я догадапся сказать слово 

,, 6и р " ;, которо е, я знаю, по француз ­
Cf(И значит ПИВО , -- и налил ему круж­

ку, потому у i\'i-pa Спукенса на этот 
(чет было хорошо. Помогло-- он со­
гласился что выдумка удачная , хотя 

и <i:овершенно нова для него. 

Ну , распустили мы паруса, и только 
'{то ВЫШЛИ из ПРОJJива и взяли курс 

на север , как м-р Спукенс позвал 
м е ня и Жуля в каюту и говорит : 

-.- ХClчу посоветоваться с вами. Эта 
поездка, ГОВОРИТ , стоит мне денег и 

мне важно знать, нельзя ли в пути 

чем-нибудь та к, между делом , прира -

60тать? 

- Есть КИТЫ, --- отвечает Жуль: --­
но их поу6а !!илось, потому что по­

следнее вре ~lЯ за ними слишком 

усердно охотилнс ь . Потом тюлени 
есть. н о и с ними не лучше . А по-

том можно выручить кое - что на 

ловле белых медведей-- для продажи 
их в зверинцы, хотя, по правде, не 

каждый умеет за это взяться . 
- Вот это дело!--воскликнул м- р 

Спукенс.-Киты-чепуха , а из-за тю ­
леней стоит ли мараться? Но ловля 
медведей-вот дело занятное и нраво­
у чительное. Сейчас засяду, чтобы 
обдумать все по плану. 
С той поры , как забрался он - вниз 

в свою каюту так и не показывался 

несколько дней. Только за столом и 
встречались. Льды начались. Вышел 
наконец, на палубу. 

- Не видно ли медведей?-- спра­
шивает, да так озабоченно. 
Мы Г080РИМ нет, а Жуль поясняет 

что в этих местах они еще редки, 

надо дальше к северу. И надо же так 
случиться, что в эту самую минуту 

вахтенный кричит: 

- Белый медведь под правым гал­
сом! 

Гляжу в трубу-правда, идет себе 
по льду. 

- Га ! Га! - заорал м-р Спукенс , 
искоса посмотрев на зверя. - Сейчас 
изловим тебя, красивый бездельник! 
А ну-ка, правьте прямо на лед, ка­

питан Кэрью , -испр06уем наши ко ­
леса да сцапаем этого приятеля . 

- Есть, сэр,- говорю я и подаю 
команду открыть ящики и опустить 

колеса на изготовку.-Тол ько как же 
вы е го поймаете? Я слышал , тигров 
вот ловят на пальмовый лист и ПТИ ­
чиl1 клей они будто слепнут от него 
и дуреют; но листьев здесь взять не­

где, а птиц хоть и много,- опять­

таки надо уметь приготовить из них 

кле Й . Вы хак же думаете поступить? 

- Га ! га! отвечает он . Подождите­
ка! Ну, · вот И лед. Следите за штур ­
валом - влево на румб! Держитесь 
крепче, молодцы! 
В ту же минуту переднее колесо 

уже коснулось льда. 

Представьте , мы шли СО ' скоростью 
скажем, семи-восьми узлов-встрях­

нуть нас ведь должно 6ыло? Ничуть ! 
У м-ра Спукенса корабль был со 
всеми затеями -- с пружинами и эта ­

кими буферами на манер как в по ­
езда х - судно ТОЛЬКО подскочило слегка 

6 
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~K резиновый мячик, и раньше чеlil 

001 успели 6ы сказать 1,ВОТ тебе раз! " 
м ы уже вз'ехали на лед и корабль 
мчался с прежней 6ыстротой, пови ­
нуясь малейшему повороту штурвала , 

соединенного с колесом под кормой­
совсем по настоящему, как на воде. 

Сначала медведь стоял на месте 
посматривая на нас и, вероятно, рас ­

читывая, что мы разобьемся и тогда 
ему будет лакомая пожива, но увидев, 

что мы выпрыгнули н:'! лед с легкостью 

воздушного поцелуя и под'езжаем J( 

нему, я думаю, он понял, что пора 

ему задать стрекача _ Но куда там! 
ветер все I(репчал , и нам нетрудно 

было за ним угнаться_ 
М-р Спукенс Сl1УСТИЛСЯ к себе и 

вскоре вернулся с толстым двустволь, 

ным ружьем. 

- Заряжается эга штука воздухом 
расход невеЛИК,-заметил он , нака­

чивая рычагом .-А вот и снаряд, до­
бавил он, загоняя в ствол стеклян ­
ную трубку, наполненную чем-то 

прозрачным, как вода. Потом прице­
лился в медведя, летевшего во весь 

опор под ' левым галсом на расстоя ­

нии одного кабельтона впереди нас 
выстрелил . 

Диковинная была карти на. Стеклян ­
ная трубка прожуж);с ала над головой 

зверя, шлепнулась об лед как раз у 
него перед носом, разлетелась вдре ­

бeзги и что за даво! полярное чудо­
вище перековырнулось , как подстре ­

ленный I<РОЛИК, и лежит смирнехонько ! 
- Ну! говорит Спукенс,-влево на 

румб! Ложись в дрейф! 
Рулевой причалил судно к месту; 

lViедведь лежит себе такой аккурат­
ный и тихенький и только знай себе 
сопит через нос. 

--- Давайте-ка веревок да встаски­
вайте его на борт,-приказал Спу­
кенс. 

И когда мы исполнили это и спу ­
стили зверюгу в трюм, в ос060 отго ­
роженную для него камеру, Спукенс 
обращается 1<0 мне и к Жулю и спра­
шивает : 

- - Н у, как вам понравился мой 
способ? Без хлопот и без боли, и 
зверю w человеку одно удовольст вие, 
не та к ли? 

--- Тран - ми - дя6ль! воскл икнул 
Жуль, взмахнув руками и чуть не 
опрокинув пи во, которым мы хотел и 

отпраздноват ь удачную охоту_ 

- Благодарю вас за сочувствие ­
промолвил м-р Спукенс со всегдашне й 
своей УЧТИАОСТЬЮ. 

- Это настоящее чудо из святого 
писания , СЭР ,-заметил Я , - Никогда я 
ничего подобного не видел . А что за 

е стество было в этой тру6ке? 
- Га!-произнес он. - Ну догады ­

ваетесь? Да это же флорохор, тот 
самый , что у докторов, _ когда им ну­
жно отрезать вам ногу так , что вы 

и не почувствуете , только Я сам с пе­

циально приготовил его покрепче и 

запасся им для стрел ьбы , Я полагаю , 
мы таким манером налови м медведей, 
сколько нам нужно . В !{змере их уло ­
жится десятка четыре, если класть 

РЯДКОМ потеснее. 

. -- Ах, что вы! -~возраЗНJI Я.-Не 
думал я , что вы так жеСТО f{И, мистер 

Спукенс. Бедным животным негде бу­
дет и повернуться-не накликать бы 

вам бl.'дЫ на нашу голову-зачем их 
мучить? Опять-таки , ка:< же насчет 
кормежки? 

Он откинулся н азад и давай хох о­
тать-того и гляди лопнет! 

--- Га ! !'а! ~ заорал о н.--!{ормеж {(а~ 
да я их и корм ить не буду ! Смекните 
на что я придумал? Медведь будет 
спать крепко и СПОКОЙНО целые сутки 

от той порции флорохора , которую я 
ему закатил . А зав'тра, чуть только 

ему придет времu проснуться , я за­

ставлю его вдохнуть еще--- и дело сде­

лано, Целые месяцы обойдется бе з 
пищи! Сном 6удет сыт. 
Тут уж и мне стало весело ; я по­

жал . ему руку, изви нился, и мы по .. 
приятельски распили пиво. 

Потом без труда спустили кора~ль 
опять на воду и поплыли ДaJJЬШ€ К 

северу . 

Но скоро море начало замерзать , 

и нам пришлось опять (!хать по льду , 

а это оказалось не так легко , как в 

первый раз, потому-что часто встре ­

чались ледяные глыбы , которые надо 
было 06'озжать, и к тому же ветер 
БЫJl не попутный , так- что через каж­

дые десять м инут п,"иходилось ме нять 
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галс . Н о как бы там ни было , мы дви­
гаюю, нсе дальше и да л ьше, и по 

пути то и дело ловили медведей; в 

камере уже не оставалось места, так­
что под J(онец пришлось их складывать 

в трюме и где попало. Их общий храп 
звучал нежной музыкой в ушах м-ра 
Спукенса , который полагал , что все 
расходы по пуп шествию теперь OI<Y ­

пятся наверняка. 

Аккуратно каждый ден ь он совер­

шал обход, давая им свежую дозу 

фпорохора , а для предосторожности 
надевал в это время на голову ме­

ШОК. Посмотрели бы вы, каким чу­
даком он казался выглядывая сквозь 

стекла ~ устроенные против глаз. Это 
меня даже надоум ело. Стужа была 
смертельна я, на палубу хоть и не по · 
l\азы ва Йся. Вот я и говорю: 

По моему, м,р Спукенс , всем бы 
нам надо обзавестись такими шту­
ками . От нашего дыхания нам будет 
тепле е. 

- Га! -- воскликнул он .-Вы правы , 
f{апитан. Сделаю! 
В тот же день наделал мешков , и 

мы посл е того на вахте всегда но­

с или их--оказалось очень удобно. 

До сих пор мы не встретили ни од­

ного эскимоса . Но раз как-то -помню, 
что был вторник, и !{ Обеду у нас 
были мои любимые ватрушки-видим , 
1<0l) 011ИТСЯ что то на льду. Оказы­
вается ЭСI<ИМОС! хотя с первого раза 
и не )'гадаеш~ , до того весь закутан 

в меха . Перtпугался он , конечно, 
страшно , никогда ведь не видывал ко­

рабля на колесах ; однако Жуль , зная 
их разговор, ОКЛI-iI<НУЛ его, и он взо­

шел к нам на борт. Только дурак 
оказался непроходимый - -ничеl'О от 
него не выведали; сойдя к нам вниз 
он llepBblM делом увидел С полдюжины 

iilедведей , свале нных в кучу в углу 

так-что и я блоку негде упасть. За­
орал благим матом и убежал-только 
мы его и видели! а после того уже 

fШ одного эскимоса не встречали-­

должно быт ь, он предупредил всех, 
ч то lI1 Ь1 люди опасные, так - что нам 
и н е удалось распросить, БЫ l3ал ли 
А этих краях кто-нибудь из белых 
людей. 

Проехал и еще немного. 2етер со-

всем , перестал-- затишье. М-р Спу­
кенс выходит на палубу и говорит: 

- Сейчас увидите , капитан. 
Спустился он вниз и вдруг , хотя 

паруса совсем обвисли , ,.,Шустрая 
Обезьяна'\ пошла полным хоцом. Вы 
понимаете , меня как громом поразило , 

а Жуль выскоч ил на палубу и давай 
орать "Кель дя6ль! (\ до того, что на 
его маске стекла лопнули. 

Вышел на палубу сам Спукенс и 
ухмыляется , как кот , слизавший слив­

ки. Кричит во всю ГЛОТI<У: " Га! га! 
ra!U, -

Я сам придума .. это!-объяснил 
он, ксгда мы начали приставать к 

нему с вопросами.-Вы ведь слышали 
что полюс есть магнит, а потому и 
притягивает к себе стрелку комп'аса ? 

- Еще бы! f<аждый моряк твердо 
знает это. 

- Так BQt,-продолжал он:-пред 
нашим отплытием я устроил всю же ­

лезную часть корабля на такой же 
манер как магнитная стрелка. Сейчас 
я открыл клапан , чтобы впустить маг­
нитное естество; и теперь полюс 

тащит нас к себе. 
- Прекрасно,-+-ГОВОРЮ я.- Ну , а 

как же если надо назад? 
- О, в этом случае стоит только 

повернуть судно носом в обратную 
сторону, и тогда уже нас будет тол­
кать прочь. Ничего нет проще , надо 
только уметь взяться. 

И в самом деле оказалась не боль ­
шая хитрость. Так мы ехали день за 
днем, день за днем, но раз как-то 

вахтенный заорал ,nстой"\ и мы e~a 
успели затормозиться-поперек льда 

шла громадная разселина. 

Оставив корабль на месте мы по · 
дошли посмотреть, что там TaKO~. Глу­
бина необычайная --- мили две или 

три-и ' столько же в ширину. Тя­
нется в обе стороны-и конца не 
видно. Но что больше всего нас уди ­
вило, так это-вода на дне ущел!.я , 

незамерзшая вода , даже пар от нее 

шел. А на воде как- буДТО лодка стоит. 
Что тут стало С нашим мистером 

Спукенсом\ 

- Наши имена теперь пропечатают 

во всех газетах\-заявил он с ТО!' ­
Достью.-И портреты наши и СНИМ[(I·' 
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с "Шустрой Обезьяны." Это еще ни 
в одной книге не описано. Нам надо 
попробовать опуститься туда. Веро· 
ятно, это И есть то место, до кото­

рого дошел мой дедушка с товари­

щами, и хотя едва ли кто из них 

жив до сих пор , но может 6ыть мы 
найдем кого-либо из сыновей. Какая 
досада , что я не захватил с собой 
еростата ,--можно было бы спуститься 
и мигом вернуться. Но у нас нет ни 
оболочки, ни угля, сколько нужно 
Ч'fобы приготовить гаЗ,--так - что об 
этом нечего и говорить. 

Тут я вставил свое собственное 
мнение , которое вдруг взбрело мне 
на ум. 

- Прошу ИЗl:Iинения, М-Р Спукенс, 
сказал Я, ,--- но мне кажется, что для 

спуска нам можно взять парашют в 

роде тех, на которых выбрасываются 
из еростuтов. Мне случилось раз ни · 

/!IeTb. 
- Вы правы ,--':'ответил ОН.-Мысль 

хорошая. Но как вернуться назэд­
вот где загвоздка. Мыслимое ли дело 
взобраться по этим леДЯНlJlИ утесам , 
а веревок тоже не хватит, что бы 
вытащить нас. 

- Не хватит, '- соглаСИЛGЯ Я. ··- Зато 
мозгов хватит . 

И тут я сообщил ему мой план. ОН 
похлопал меня по плечу и крепко по­

жал мне руку. 

- Рад , что взял вас с собою,­
сказал он.- Недаром мне про вас го­
ворили , что у вас голова на плечах. 

Сегодня же испробуем! 
Испробовали-оказалось хорошо; а 

так как задержки ни в чем не было, 

то мы сделали из холста парашюты и 

через каких-нибудь два дня все было 

готово. 

Отправиться должны 6ЫJlИ м-р Спу­
кенс и я. а Жулю поручили смотреть 
за кораблем, и Спукенс показал ему; 
как давать медведям нюхать каждый 
ДiНЬ хлорофор. 

- Только смотрите хорошенько , 

чтобы где-нибудь не просочилось, -
сказал он, показываlЯ боченок с хло­
рофором.-А не то вы все заснете , а 
может и капут будет вам. Следите , 
чтобы втулка была плотно закрыта. 
Жуль обещал быть осторожным и 

вместе со всей командой пришел про­
водить нас. Принадлежность, нужную 
нам для обратного пути, привязали к 
парашютам вместе С ружьями и запа­

сом пищи, а потом и сами мы щ:и ­

крутили себя ремня ми. После чего 
м,р Сllукенс произнес небольшую речь: 

- Мистер Блонжер и прочие,-ска ­
зал он: -- мы прОбудем !:) отлучке не 
более двух - -трех дней и в опреде­

ленные часы будем подавать снизу 
сигналы флагами, но если случится что 
неладное, спустите веревку и дайте 
нам знать -- мы тотчас вернемся. Мо ­
жет 6ытlо, 1I1Ы прогостим И дольше , 

если встретим там тех, кого я ищу, 

но в таком случае мы предупредим 

вас. Ну, а если уж что случится, как 
это бывает иной раз, то прошу по ­
местить в газетах в надлежащем виде , 

в роде: "погибли на доблестном посту, 
просят венков не возлагать " , или 11С 
глубоким прискорбием " , да еще что ­
нибудь насчет наших открытий, о ко ­
торых еще ни в одной книге не на­
писано. М - р Блонжер угостит вас пи­
вом, как бывало и при мне , и желаю 
вам всем С"lастья . 

На это они пожелали и нам того 
же, и на многие дни, и прокрича­

ли ура. 

-- - Готово! _._. промолвил М-Р Спу­

кенс и тут же прочитал нарочно со­

ставленный им стишок : ~ O, если 6. 1{ 

милой Англии могли МЫ шувырнуть­
ся!" Потом заорал во всю мочь, что­
бы нам стало веселее и-- мы 06а спры­

гнули в эту страшную яму. 

Ух, и полетели же мы! но через 
минуту парашюты раСКРЫЛИС~I, и мы 

поплыли в воздухе по ветру, словно 

перышко. Хорошее было ощущение, 
и жаль, что оно скоро кончилось; по · 

смотришь этак вниз, а там люди сбе ­
гаются, машут руками , суетятся. Чу ­
бурахнулись мы прямо в средину т')л­

пы, а они загалдели и - хвать нас за 

шиворот. И чорт меня возьми, если 
один из них, вероятно ста рший, не 
заорал тут же : " откуда вас принесла 

и чего вам здесь надобно?" 

М-р Спукенс, несмотря, что его ра­
счеты оказались верными , .до того ра ­

стерял~я, что только i! мог промя ­

млить: 
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Здравствуйтеl Не правда ли, ка­
кая сегодня приятная по года? 

Но тут я вмешался. 
_ . Я,_· говорю:--есть [{а питан Кэрью 

с корабля 11 Шустрая Обезьяна IJ., что 
стоит там наверху, а это мистер Спу­

кенс, сам судохозяин ; он пришел на­

вести справки о своем деде , Джордже 

Спукенсе, который заблудился в этих 
местах, и будьте любезны нас не за­
держивать. 

_. Вот тебе раз! - ·воскликнул ОН.­

ЧТО Я слышу? Ведь если так , м -р Сп у­
ке нс , то мы С вами кузены - у нас 

общий деДУШI<а . Пойдемте-ка, навестим , 
старика . 

. _. Как, разве он жив? - спросил 
Спукенс, придя в себя. . 

_ .. Жив и брыклив как слон! - от ­

ветил кузен и добавил шопотом, что­
бы другие не слышали:--Даже через­
чур неугомонен. Вам, как члену семьи, 
могу сказать,ЧТО это настоящий старый 

аспид- вот он каков. Только -из ува­
жения к нему, как [{ старику и к по ­

следнему оставшемуся от команды, мы 

не отправляем е го куда следует. Ну, 

идемте, пропусти м чарку--другую. 

И приказав остальным спрятать на­
ши вещи в соседней пещере, он по­

вел нас. Мы прошли мимо воды, от 
КОТОРОЙ поднимался пар, и он 06'­
яснил, что тут есть гезарь, подающий 

все время горячую воду; и оттого здесь 
iar( тешю и хорошо. 

--- Вот I<aK сюда попали те бедные 
путешественники : -- сказал он. --· Они 

ШЛИ ТРОПИНКОЙ, а здесь их уже под­
жидали эскимосы. А · когда захотели 
вернуться, тропинку залило водой, и 

им пришлось остаться. Вам тоже от­

сюда не уйти. Охота в нашей долине 
богатейшая и очень ' бывает приятный 
вид при солнце, которое светит здесь 

в т~чение получаса один раз в году. 

Останетесь довольны. 
Но мы вовсе не собираемся остать- . 

ся здесь, ..... возразил я. - Мы только 

навести ть пришли. А на 06ратный путь 
у нас есть средство. 

Лучше выкиньте это из голоеы,­
ответил он довольно сердито. - Это 

против закона, и за в(! якое покуше· 

ние CMt'PTL . 

Когда старики пон ял и , что вых ода 

нет, то учредили такой закон, чт06ы 
дети их не 6унтовались. 
Держите язык за зубами, а .я уж 

не выдам. Ну вот и жилье наше. Не 
забывайте же, что старику ни в чем 
нельзя перечить. Войдите. 
Вошли мн через небольшую дыру 

в скале, но внутри раскрывалас ь ши­

рина необъятная, и никогда я не ви­

дывал такой красоты. С потолка ви­
сt'ли куски хрусталя ·- - 1iстолкатиты'\ 
как называл их м-р Спукенс, - та!{ и 
свеРI<авшие при свете JJ амп, развешен­

ных по всему помещению. Были в сте­
нах и дру гие дыры, завешенные шку­

рами, но мы на них не обратили вни­
мания, а выпучили глаза на дряхлого 

старика, что сидел на высоком стуле 

в другом конце залы, весь обставлен­
ный огнями . Завидел он нас и за­
кричал: 

Этих еще откуда принесла? 
М-р Спукенс выступил вперед. 
._. Ваш почтительный внук, - ска­

зал он : _ .. по имени Генри, желает по­
здороваться с В<1МИ; а это I<апитан 

Кэрью. 

-- К вашим услугам, СЭр,--промол­
вил Я. 

__ о Добро пожаловать ,- ответил он 

милостиво. - Вы явились как раз во­
время - завтра две моих правнучки 

выходят замуж за здешних ребят. Но, 
я думаю, не мешало бы освежить в 
нашей семье -'<РОВЬ, а потому жени­
хами 6удете вы. Пожмите мне руку и 

скажите: спаси60. 

_ .. - Но нам вовсе не охота женить­

ся, СЭр, --·го ворю я. 

--- Велика важносты� - возразил 

он.-Здесь таков закон, и что я ска­
зал, то и будет. Я не хочу, чтобы мои 
праправнуки были через чур эскимо­
сами. Вы женитесь, и разговор ко · 
роток. 

- Носы-то у ваших невест не слиш­
ком ли коротки, - промолвил Я, НО 

потихоньку, помня, что старик легко 

может вз'ерепениться. - Мы их ещ~ 
не видели. Не люблю я покупать свинью 
в мешке. 

- Чтоl-загремел ОН.--Так по Т80 -
ему мои внучки свиньи? 

- - Нет, зачем же?-ответил я по · 
ласковее , чтобь' УСПОf<ОИТh ' его. - Но 
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не видев и х , трудно сказать , понра ­

ВЯТСЯ ли _ . сомневаюсь что-то. 
На эти слова он чуть не поперх­

нулся, однако ничего не сказал, а 

только рукой махнул -- и все толпив­
шиеся вокруг него люди, одетые в ме­

ховые куртки и штаны, так-что не 

распознать 6ыло кто мужчина, кто ба-
6а, расступились, проталкивая к нам 
06еих девиц . По правде говоря, я не 
из тех людей, которые любят обижать 
или дурно отзываться о женщине, но 

на этих двух СТР;lШНО 6ыло смотреть. 

Н е то, чтобы фигурой не Еышли-об 
этом я не мог судить, потому что, 

опять-таки , они 6ыли закутаны в 

шерсть -- но право мне случалось ле­

пить из теста и вырезать из картошки 

не такие безобразные хари. Однако 
я помнил, что надо быть на чеку. 

- Притворитесь, что она вам ' по 

сеfjдцу,- прошептал я м-ру Спукенсу , 
[{оторый с перепугу едва держался на 
ногах; и, чтобы пояснить ему приме­
ром , я обнял одну из девушек за та­
лию-или за то место, где у нее по­

лагаJlась таЛИll-0скалил зубы и ска­
зал : 

.- Хорош ли я по - твоему, кра ­
сотка? 

-- Нет! - завопила она. -- Пошел 
прочь, волосатая рожа! - и замахну ­

лась на меня ножом. 

- Стой , в~дьма!-прикрикнул дед .­
Я дам тебе три дюжины кошек за ко­
шачье твое поведение! Не обращайте 
внимания lIа ее причуды, капитан. Ее 
легко урезонить ударом дубины-как 
поженитесь, сами увидите. А если она 

вздумает зарезать вас ночью, как это 

случалось у нас даже в самых поря ­

дочных семействах, то БУДhте увере- · 
ны, что Я этого так не оставлю и с 

нею расправлюсь по , своЙсvи ... Генри, 
внук мой, что с тобою? 
А Генри поднял такой вой, что один 

из столкатитов треснул и грохнулся 

06 пол. Кружится наш Генри по всей 
зале, а девка на нем повисла. 

- Пусти ухо! ._- закричал он. 
Тут т,)лько мы разглядели, что де 

вица впилаСЬ зубами в его ухо и жует 
с этаким злорадством. 

- Пусти его, Мери Джен! -- крик­
нул деДУ ШI<а.- А не то я C~M примус ,> 

выколачивать поленом дурь из твоей 
головы! 
Она ПQслушалась, но не сразу, а 

словно нехотя , v. потом обе невест ы 
удалились, злобно усмехаясь; да и было 
чего торжествовать - ухо Генри так 
потом и не выросло , остались какие­

то КЛОЧКИ. 

- Вы уж извините мо и х КУ КОЛОК," ­
сказал нам дедушка . - Они так за­
стеНЧИВbl с незнаI<ОМЫМИ . Со време · 
нем у них это пройдет. 

Но у м-ра Спукенса нрав был кру­
той, не терпящий обиды. Он забыл 
всякую учтивость. 

- Если такова их застенчивость, 
то по мне беЛblе мед веди I< )' да лучше 
их! . вскричал он . -- Вот и капитан 
Кэрью скажет то же самое. 

- СоглаСНbl ли вы С н им, капи ­
тан?--спросил дедушка, вдру г перехо ­

дя на отменно любезный тон. 
Вижу - таить незачем. 
- Да , - говорю. 
- Ага! - говорит ОН .-И вы имееТе 

наглость зая влять мне это в глаза? 

Вы пришли в этот уголок рая на земле, 
чтобы пере вернуть его по-своему? П о­
годите же, я проучу вас! Свяжите-ка 
их, ребята , да BCbJ;lbTe и м по шести 
дюжин горячих! 

Га ! га! - воскл и к нул м-р Спу · 
кенс. Проучить хотите? Наденьте-ка 
маску, капитан. Дедушка, я в вас же­
стоко разочарован. Получайте старая 
бестия! 

И вытащив из кармана пузыр ек фло ­
рохора, он швырнул его об земь у 
ног деда. 

И дед и все други е сваЛ ИJJИСЬ с HOl', 

а мы скорей прочь из пещеры на с ве-

жий воздух. , 
М-р Спукенс приоткрыл свою машу. 
- Неблагодарное старое преС!t!ы -. 

J<ающее! - -прорычал ОН.--А -я тащился 

в этакую даль , думая ~ что встретят 

меня с радостью! 

- Не очень -то он будет рад , КОГДа 

очухаеТСЯ,- сказал я. По вашему до­
статочно ЛИ там было флорохору? 
Пузырек ведь небольшой. Не поспе· 
шить ли нам лучше? Бы слышали. ку ­
зен вам говорил , что &а попытку уйти 

полагается смерть. 

Жаль , . что не за хватил друго й 
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6УТЫЛ I{И,-сказа}! он с досадоЙ.-Ну, 
да что ТОЛКУ печалиться , отыщем на­

ши пожитки и 8 путь! 
Пошли в пещеру, вытащили наши 

параШJ()ТЫ 11 приладили , что я посо ­

ветовал . А это были ракеты - только 
ракеты не такие , какие вы в идывали, 

а гораздо больше; мы их IIР ИГОТОВИЛИ 
специальн о. Они были при вязаны сбо · 
ку Шlрашютов , так-что огонь выбра · 
сывался в сторону от нас , а сами мы 

висели снизу. Пристроились мы как 

только могли скорее и уже готовы 

были отчаливать , как вдруг слышим 

крики и вопли - летит во весь дух 

дедушка , ничего , что старый , а за ним 
вся остальная шатия , и мужчины и 

женщины, кто их там разберет. 
--' Стой ! --- заорал он. --- Вы нару­

шаете закон и должны панести ответ­

ственное наказание! Стойте! 
- - Как ~ы не так!-говорю я . 
А м-р Спукенс крикнул: 
- Прощайте , дедушка! 
И подожгли ра кеТБI. 
Ракеты как заши пят , а нас как 

взметнет кверху --ТОЛЬКО мы и виде ·· 

л и , как деду искрами опал и-ло усы! 
взлетели мы высоко над скалами, по]{а 

не вышел весь п орах, а потом начали 

спускаться все ниже и ниже и нако­

Heц с тали почти на то самое место , 

откуда спрыгнули. Тут только мы за­

метили, что корабля нет. 
- Ч го за диковина! - ВОСI{ЛИКНУЛ 

м-р Спуr<енс . - Где же он? Неужели 
М 'Р Жуль сбежал и бросил нас поды ­
хан с голоду? 

-- Быть не может! __ о говорю Я. --

1 )осмотрите! Вон наши фонари. 
._- Верно! Но; ч орт ВОЗЬМИ, они едут! 

Скорей вдогонку! 
И МЫ пуr,ились 6ежать, крича ВО 

ею (= стреляя из ружей , и 

'ШИ три начали как­

'Jуструю 06езьяну (,f,. 

Но несмотря на весь шум, какой мы 

' ПОДНЯЛИ , никто на нас не обращал 
внимания , и ~YДHO продолжало ка­

титься по тому же курсу. Понемногу 
повеяло на нас флорохором, и тут 
мы стали догадываться , в чем дело. 

- - Жуль не заткнул втулку от фло­
рохора , и впустил магнитное есте ­

CTBO!--ПРОГОilОРИЛ м-р Спукенс, зады­
хаясь от бега. 

Наконец , уже полумертвые , взо6ра­
лись мы на 60РТ, надев свои маски ,­
и что же мы увидели в кают-компании '~ 

И Жуль и вся команда сидели за 

столом, по-домашнему; перед каждым 

стояла полная кружка пива - а раз. 

пиво осталось невыпитым , значит кон · 

чено! .. Мертвых не оживить. Мы бы 
сня ли свои маСI<И , чтобы почтить их 
память , но нельзя было , пока в воз­
духе стоял флорохор. Гlроветривать 
пришлось несколько часов . 

Ну, и медведи тоже все передохли , 

и грустная была работа бросать их 
за борт , а снимать с них шкуру не 

хватало ни охоты ни сил. Итак,ХОТЯ 
мы с м-ром Спукенсом w вернулись 
благополучно домой , но он потерял и 
свой груз и команду. Однако он хо ­
рошо расплатился со мной, и ' когда я 
на прощанье высказал ему Н<lдежду 

совершить с ним еще такое же путе ­

шествие , он покачал головой; 

-- Нет.. Довольно с меня ... 
Потом я догадался, что он имел R 

виду , потому ЧТО в тот же вечер он 

вышел в море на "Шустрой Обезьяне " 
один· на-один и больше о нем _. Ю1 
слуху НИ духу. Хороший был человtК , 
и пиво держал ' в запасе хорошее -.. 
почти такого же качества , как в этом 

трактире. И если бы вы , как ГОВО ­
рится, хотели помянуть его-что же . 

я никогда не отказываюсь от такого 

дела! 

,.:" .. :.: .... : .. ": . . .... .................... ~ .... \ 
" ':. \//. :::: .. :: ................ "." ..... :./ 
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